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R E S U M E  

La langue bdggwh, objet de la pr6sente 6tude est 
elassee par 1'ALCAM dans le groupe ndA' ndA' (zone 9) 
et plus prgcisement 980. 

Apres la langue cA' d6crite par SADEMBOUO (1976) 
la langue b8rJgwa est la deuxihme langue (sur onze que 
compte le groupe) & faire l'objet d'une etude linguistique, 
dloh l'intdr8t de ce travail. I1 nous permettra d'ac- 
croftre nos connaissances en ce qui concerne les langues 
de ce groupe. 

Dans la premikre partie portant sur la phonologie, 
nous essayons de completer la premihre 6tude phonologique 
sur le bdcjgwh faite par VOGLER et DELATOUR (1974). 

Dans cette partie, nous notons dans la presentation 
des tons, que la langue bdrJgw3 fait 6tat d ' m  ton super- 
haut, bien qu'il ne soit pas phonologique. Sa distribution 
est trks limitge. En effet il apparait uniquement sur les 
radicaux verbaux lorsque ces derniers entrent en c o l l o c a -  
tion avec d'autres 616ments dans la conjugaison. 

Dans la deuxihme partie nous passons en revue suc- 
cessivement les noms, leur repartition en diffgrentes 
classes et diffkrents genres, les prefixes nominaux des 
noms en bQrJgwh en rapport avec ceuk du bantu commm. Nous 
prksentons ensuite une ktude sur les ddpendants du nom 
que sont les pronoms et les determinants avec les diffe- 
rentes rhgles tonales y affdrent. 

La langue bbcjgwh compte sept classes nominales 
dont quatre classes singulier et trois ?lasses pluriel. 
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Les p r i f i x e s  nominaux sont  q u a s i - i n e x i s t a n t s e t  l a  c l a s s e  
7 comprend deux noms seulement. 

Dans l e  syn tagme  nominal,  l e  norphkme a s s o c i a t l f  
e s t , s o i t  un ton  f l o t t a n t  bas (g ) ,  soit m ton  f l o t t e c t  
hau t  (g) . 

L'htude des pronoms personEels  obje+zdirec+d 
t r a d u i t  la complexit6 de leur  emploi .  I1 e .x is te  ,5eux 
formes de ces  pronoms 5 chaque personme du s i n g u l i e r .  Cha- 
que forzie s 'emploie  en  I 'onction s e  l a  s t l -ucture  ~7~ F Z E : : ~ ~  

ve rba l .  

La t ro is ihme p a r t i e  po r t e  sur l a  norphologle  ve r -  
b a l e .  i.ous commenGons c e t t e  p a r t i e  p a r  1' i d e n t i f i c a t i o n  
e t  l a  :;aleur skmantique des  a f f i x e s  verbaux. 

_ _  

C'es t  i c i  que l e  ton  super -haut  s e  mani fes te .  En 
e f f e t ,  l e s  tons  hauts  des rad icaux  verbaux sont  r 6 a l i s 6 s  
plus haut que l e  tan haut normal sms l ' i n f l u e n c e  du t c n  : lo t -  
t an t  haut (€I) pos tu l6  en s t r u c t u r e  profonde. 

Les concepts temporels (pas sk ,  p rksent  e t  "utur) 
e x i s t e c t  en b d o g w i .  La langue c m p o r t e  neuf t e r p s  
( q u a t r e  passbs,  un prksent  e t  q u a t r e  f u t u r s ) .  

En ce qu i  concerne l a  r i g i d i t 6  tempore l le ,  sev.ls 
l e  p a s s 6  1 (P, : p a s s 6  immddiat) e t  l e  fu-tur 1 (E; : iutxr 
i.mm6diat) renvoient  5 des p6r iodes  Wen  p rgc i se s .  :a ?.incue 
bdrjgwh" f a i t ' u n e  .opposi t ion n e t t e  e n t r e  l e  pass6  1 st  1 6 s  

a u t r e s  p i s s i s ,  l e  futur 1 e t  l e s  a u t r e s  f u t u r s .  LES e u t r e s  
temps s 'entrechevauchent . 

1 

I1  e x i s t e  t r o i s  c a t i g o r i e s  d ' a s p e c t s  : L E C  ~ s s c c t s  

i 
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inherents, derives et lexicalisds. 

L'aspect habitue1 au pass6 a une seule forme pour 
toute la game des temps du passk. I1 n'existe pas au futur. 

O n  a quatre modes : les modes infinitif , indica- 
tif, imperatif et conditionnel. Lernode impdratif est marque 
par un ton haut s u r  le verbe. 

La negation existe h tous ces modes et est beaucoup 
plus marquee par un morpheme discontinu. 

Notre etude n'etant pas une dtude morpho-syntaxi- 
que, nous avons present6 de manihre schematique le syntagme 
verbal et la structure de la phrase ou knoncd en bdogwh. 

Notons pour terminer, que la plupart d e s  dtudes 
descriptives des langues camerounaises portent beaucoup plus 
sur la phonologie, la morphologie nominale ou la syntaxo, 
que sur la morphologie verbale. Du fait que notre modeste 
travail soit l'une des descriptions approfondies des as- 
pects grammaticaux de la langue, il aura apport6 un plus 
sur ce qui a et6 ddj& fait jusqu'ici, surtout en ce qui 
concerne la dynamique de la morphologie verbale. 

S U M M A R Y  

The b s o g  w h  language ,object of the present study 
is classified by ALCAM (Atlas Linguistique du Cameroun) 
in the ndA' ndA' subunit which belongs to zone 9 and more 
precisely to 980. 
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After the ci’ language described by SADEMBOUO 
(1976), the b 8 O g w a  language is the second one (of over 
11 languwes of the subunit) to be the subject of a linguis- 
tic study. We can therefore appreciate the interest of this 
work. It will enable us to improve our  knowledge of the 
structure of the languages belonging to the n d i ’  n d h ’  sub- 
unit:. 

In the first part based on phonology, we try to 
complete the previous and unique work done on b d q g w a  by 
VOGLER and DELATOUR (1974). 

In this part, when presenting the tones, we notice 
that a super-high pitch is attested in b g q g w i ,  even though 
it is not phonemic. Its distribution is very limited. In 
fact it appears only on verbal roots, when these are in collo- 
cation with other elements in conjugaison. 

In the second part, we review successively the 
nouns, their distribution into various classes and genders 
as well as the noun prefixes of b d O g w &  related to those of 
Proto Bantu. We then present a study on the noun dependents 
which are the pronouns and the determiners, with tonal 
rules. 

B A q g w B  has seven noun classes with four singular 
classes and three plural classes. The Noun-prefixes are 
seldom attested and class 7 has two nouns only. 

In the noun phrase, the associative marker is 
1 either a low floating tone ( k )  or a high floating tone (I$ 

depending on the classes in collocation. 

The use of personal direct object pronouns i s  

complex. For each person of the singular, there are two 
, forms and it is the form of the ;verbal roots that governs 
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the use of these pronouns. 

The third and last part deals with verb morpho- 
logy. We start by the identification and semantic value 
of verbal affixes. 

It is here that we clearly see the behaviour o f t h e  
super-high tone. In fact, high tones of verbs are realised 
higher than the normal high tone. This is due to a floa- 
ting high tone postulated in deep structure. 

We also show'in this part that the temporal concepts 
(tenses), (past, present and future) exist in tr8ggwh. There 
are altogether nine tenses (four past, one present and 
four future). 

A s  far as temporal rigidity is concerned, only P, 
(immediate past) and F, (immediate future) refer to precise 
periods. There is a clear opposition between P, and other 
pasts, F, and other futures. The other tenses over1a.p 
one another. 

There are three categories of aspects : inherent 
aspects, derived aspects and lexicalised aspects. 

For all the past tenses attestedthere is only one 
form of the habitual aspect. It does not exist in the 
future. 

There are four moods : infinitive, indicative, impe- 
rative and conditional. The imperative mood is generally 
marked by a high tone on the verb. 

In bdggw8,  negation is expressed by a disconti- 
nuous morpheme at all the moods mentionned above. 

? 
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Our study not being a morphosyr t sx i c  one, we 
have briefly introduced the verb phrase ani! the- structure 
of the sentence in b8r lgwa.  

To conclude 'this summary, we :can say that most of 
descriptive studies on Cameroonian languages dea l  mainly 
with phonology, noun morphology or  syntax, and rarely 
with verb morphology. Thus in addition to being the first 
indepth study of grammatical aspects of the languag9, our 
humble work makes a contribution to the understanding of 
the dynamics of verb morphology of the linguistic unit. 
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t t t t t t  § t+f-t+t 

X N T R O D U C T I O N  G E N E R A L E  
tt + t i  t t t c t t + ;  e + ;  t t t i  tt t t t t c i  c 1  c t P t +  * t i  t t  
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0.1 . LOCALISATION GEOGRA-PEIQUE 

La  langue bdogwh, gknkralement appelke pa? s e s  
-I ” l ocu teu r s  ghbp8rJw; e s t  l e  p a r l e r  d u  v i l l a g e  BANGOLA. 

Ce v i l l a g e  e s t  s i t u 6  dans l a  Province de l ! ? u e s t ,  
DBpartement du Ndk,  Arrondissenient de Bangangtk, e t  p lus  
pr.6cis6ment 2 douze (12 )  k i lom5tres  de  Bangangt.6 S‘GT 

1 ‘axe Bangangtk-Bafoussam. 

,-. - - I1 e s t  l i m i t 6  2 1 ’ E s t  par  Bangangt6 ; au 
p a r  Banena j au  SU~d-Ovest par  Bangou ; au Nord.-Est . -sE.r  
Bandrefam j au Nord-Ouest par  Batoufam e t  ?i 1 ‘ C c e s t  sar 
Bandjoun. 

Le terme “b8ggwh11 e s t  en m&me temps glosscrl-ze , 
ethnonyme e t  toponyme. En d ’ a u t r e s  te rmes ,  il reniTcie 2 
l a  f o i s  B l a  Langue,’ a m  i o c u t e u r s  e t  B l a  region c-1 e l l e  
e s t  pa r lke  ( v i l l a i e ) .  * 

Come montionn6 p l u s  heu t ,  I n s  l ocu teu r s  rz-,Lr^s 

appe l l en t  l e u r  langue g h b p d g w s .  Ce mot se  dkcompose cornme 
su i t  : 

g h b p  + bdows,  ob on a : 
t g h b p  langue’ e t  beow; : prkf ixe  Os- 3. o w & .  

A propos de ce p r6 f ixe  ba- e x i s t a n t  sur l e s  noms Ces -~21- 
lages L m i l k k 6  , DELARQZIERE (1949 : 8) 6 c r i t  c e c i  : 

“Le p r 6 f  i x e  “ B A ”  d e s  l a n g u e s  b i n t u ,  
que l ’ o n  r e t r o u v e  d a n s  t o u s  l e s  
noms d e s  v i l l a g e s  i m p l i q u e  .l’itZe 
d e  c o l l e c t i v i t - 5 ,  d ’ a g g l o m i r a t i c n .  I, 

: : 
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b a - q w i ,  ou plus ,dcisGrnent  p 5 - q w b  pour ICS locuteurs  
na t i f s  de Bangoua s i g n i f i e  " les  gens de r~kbil '  

g h b p b o w b  veut  done d i r e  Itla langue des qwb",  

" l a  l a n g u e  d e s  g e n s  d e  ow&" 

0.2. ORIGINE DU VILLAGE BANGOUA 

La fondat ion de  l a  major i tk  des  c h e f f e r i e s  dans 
le pays bamilkk6 e s t  a t t r ibukeaux chasseurs .  Le v i l l a g e  
Bangoua n'6chappe pas B c e t t e  rkg le .  

Selon les sources ,  l ' o r i g i n e  d u  v i l l a g e  Bangoua e s t  
un peu controverske.  

L'ALMANACH LUFI ( p .  131) nous d i t  cec i  a propos : 

"Camme Ba toufam,  i l  f u t  f o n d 6  p a r  un  
c h a s s e u r  venu d e  Bandrefam.  I1 e s t  
a u s s i  p e u p l 6  d e s  g e n s  Venus d e  Fongo- 
Tongo e t  d e  Badound ja  ( Q u a r t i e r  Mvii)." 

DELAROZIERE (1949 : 16) p a r l a n t  de l 'occupat ion  d u  
p l a t e a u  bamil6k6 6 c r i t  c e c i  : 

" L ' o r i g i n e  d e  l a  c h e f f e r i e  Bafamgwa 
(Bandre fam)  ... d e  Bangwa e t  Ba tu fam,  e s t  
i n c o n n u e .  % e  q u i  p a r a z t  p l u s  p r o b a b l e ,  
e ' e s t  q u e  l e s  f o n d a t e u r s  v i e n n e n t  6ga- 
l e I cen t  d e  l a  r i v e  g a u c h e  d u  Noun,  Z 
u n e  d d t e  q u e  l ' o n  'ne p e u t  prgciser : '  

DELAR'OZIERE (1949 : 18) a propos de l ' o r i g i n e  du 
v i l l a g e  Bandrefam nous d i t  cec i  : 



- 1 0  - 

L ' o r i g i n e  d e  l a  c h e f f e r i e  Bafamgwa 
( B a n d r e f a m )  q u i  a u r a i t  dnnn6  n a i s s a n c e  
a u x  g r o u p e m e n t s  v o i s i n s  a u j o u r d ' h u i  
p l u s  p u i s s a n ~ s  d e  Bangwa e t  Batufam e s t  
i n  c onnu e!' 

I, 

En d ' a u t r e s  terrnes, Bandrefam s e r a i t  done & l ' o r i -  
gine du v i l l a g e  Bangoua. 

PRADELLES DE LATOUR (1  986) nous r acon te  que 1 l o r i -  
g ine  du v i l l a g e  Bangoua e s t  a t t r i b u 6 e  & un chasseur  " N z  h 8 V K p "  

qu i  en f a i t  s ' a p p e l a i t  " L e k e m e n y Q " .  Ce d e r n i e r  a v a i t  un 
f r h r e  jumeau I 1 N 2  hangmenys"  considkr6 c o m e  l e  fondateur  de  
La c h e f f e r f e  Mbapouonto. 

Dans l e  r 6 c i t  du v i l l a g e  Bangoua que nous propose 
PRADELLES ( 1  986 : 4.7) nous pouvons l i r e  c e c i  : 

" N Z h 8 v t ' p  ' c h a s s e u r '  c t a i t  l e  f i l s  du 
c h e f  Bandre fam.  A l a  s u i t e  d ' u n e  q u e r e l l e  
a v e c  s e s  f r z r e s  au s u j e t  d e  la s u c c e s -  
s i o n  d e  l e u r  p S r e ,  N z h 8 V L . p  a i t a  s ' i n s -  
t a l l e r  d a n s  un v a l l o n  p a r t i c u l i z r e m e n t  
g i b o y e u x  a p p e l 6  vt 'ec i p ." 

Un d e u x i h e  r 6 c i t  nous d i t  que N z h 8 v i i p  ne m i t  pas 
longtemps B viieclp. 11 aUa s f i n s t a l l e r  3. Ngguos6  pour 
aider un p e t i t  chef l o c a l  s e  d6barasser  des  s inges  qui 
d e v a s t a i e n t  s e s  p l an ta t ions .  A l a  s u i t e  d 'une  q u e r e l l e  quel-  
ques ann6es aprhs,  ~ ~ h 8 v G p  annexa c e t t e  p e t i t e  c h e f f e r i e .  
I1 organisa  me grande danse au c o u r s  d e  l a q u e l l e  il tua 
tous ceux q u i  l u i  r k s i s t a i e n t .  

Plus l o i n  dans s a  . th&se ,  PRADELLES (1986 : 53, 54)  
nous montre que vfieclp (va l lon  oh s ' 6 t a i t  i n s t a l l6  N z h s v t ' p )  
joue un r81e plus important  que Bandrefam dans l ' o r i g i n e  du 
v i l l a g e  Bangoua. 

t 
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En c f f e t ,  il y a des winges. encore Candrcfam clap-  
p e l a i t  "Bafangoua" que DELAROZIERE ( I  9I-t.9 : 16)  appe l l e  
"Bafamgwa". Ce qu i  veut d i r e  " l i e u  abandon& p a r  l e s  Can- 
gouas". S i  t e l  e s t  1.e c a s ,  Eandrefam ne peut  p a s ,  par con- 
sbquent ,  6 t r e  l a  c h e f f e r i e  m&re de Can&xxi. 

L 'o r ig ine  de ce v i l l a g e  s e r a i t  donc beauc*oup p l u s  
a t t r i b u g e g  vGec i p qulh Randrefam. 

0.3. LE MILIEU ET LES HOMMES 

Le v i l l a g e  Bangoua a une s u p e r f i c i e  d lenvi ron  
74 km2 avec une populat ion estirn4e p a r  l e  recencement de 
1976 & 13500 h a b i t a n t s ,  s o i t  une d e n s i t e  de 182 ,4  hab i t an t s  
au  km2. 

S i tu6  dans l e s  hau t s  p la teaux  de l ' O u e s t ,  l e  v i l l a g e  
connaf t  un climat dqua to r i a l  que MELINGUI e t  a1 (1983) q u a l i -  
f i e n t  de "clirnat dqua to r i a l  de type camerounien", ou plus  
pr6cis6rnent "climat cmerounien  d ' a l t i t u d e 1 ' .  Ce c l ima t  es t  
c a r a c t 6 r i s b  p. 

... d e u x  s a i s o n s  : u n e  l o n g u e  s a i s o n  d e  
p l u i e s  d e  n e u f  m o i s  e t  u n e  s a i s o n  s S c h e  
d e  t r o i s  m o i s  c o r r e s p o n d a n t  ii un f l g c h i s -  
semen t  d e s  p r g c i p i t a t i o n s . "  
N E L I t I G U I  e t  a 1  ( 1 9 8 3  : 2 0 )  

11 

Malgr6 leur s o l  relati7:ement roca i l l ewr  e t  plus a r i d e  que 
c e l u i  de  l e u r s  vo i s ins ,  1es.bangouas sont  essent ie l le rnent  
un peuple  de c u l t i v a t e u r s .  

; ? 



- 1 2  - 



- 13 - 



- 14 - 

0.4. CLASSIFICATION L I N G U I S ~ L Q U E  

La c l a s s i f i c a t i o n  des  langues d i t e s  bamil61des a 
subi beaucoup de modi f ica t ionsse lon  l e s  a u t e u r s .  

Ainsi d e  NICOLAS ( 1  953 : 12)  c i t e  par DOMCISE TEKO 
(1984 : 61) qui prcsente  l a  s i t u a t i o n  l i n g u i s t i q u e  du pays 
Bamil6kQ c o m e  'I.. .une v e r i t a b l e  tour  de  Babel. .  .'I au  
Grass f i e lds  Bantu Working Group (GBWG) qu i  d6gage t r o i s  
grands groupes : l es  g r a s s f i e l d s  de l ' 0 u e s t  

l e s  g r a s s f i e l d s  de 1 ' E s t  
l e  groupe Bantoide non bantu,  

en passant  par  des  chercheurs  comme TESSNANN (1  925), GUTIIRIE, 
VOORHOEVE, GREENBERG, tous  ont  eu & prochder 5 une c l a s s i -  
f i c a t i o n  des langues Bamil6kdes sur des  c r i t h r e s  p lus  ou 
moins d i f  f Q r e n t  s . 

Sans t o u t e f o i s  r even i r  en d 6 t a i l s  sur c e s  d i f f h r e n t e s  
c l a s s i f i c a t i o n s  qulont  subies  ces langues ( v o i r  DOMCHE TEKO 
( l 9 8 4 ) ) ,  nous a l l o n s  t o u t  simplement prochdsr h. l a  c l a s s i f i -  
c a t i o n  d a  l a  langue bbOgw8.  

VOORHOEVE (1971) en essayant  de r e c o n s t i t u e r  l e  groupe 
des langues Mbam-Nkam, a f a i t  une l i s t e  des v i l l a g e s  de  l a  
r6gion BamilBkB. Les langues ou l e s  v i l l a g e s  repondant aux 
m&mes c r i t h r e s  de  recroupement sont m i s  ensemble e t  a f f e c t 6 s  
d 'un c h i f f r e .  

Ainsi l e  v i l l a g e  Bangoua e s t  c l a s s6  dans l e s  groupes 
9 e t  10 OG on re t rouve  respect ivement  l e s  v i l l a g e s  su ivants  : 

9 : Bagnou, Bahouoc , Bakong , Badounga, Bangangt6, Bangoulap , 
Bangwa, Bazou, Bochui. 

70 : Bandrefam, Bangang-Fokam, Eiclngwa, Batufam. 
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La c l a s s i f i c a t i o n  l a  plus r6cen te  e s t  c e l l e  de 
l ’ A L A C  (Atlas  Linguistique de 1’Afr ique  Cent ra le )  e t  p lus  
precisement c e l l e  concernant l e  Cameron (ALCAM).  

Dans llALCAE.I, l e  p a r l e r  bdrjgwh e s t  c l a s s 6  dans la 
zone 9 (code 980). Toutes l e s  langues de ce groupe ( 9 8 0 )  
appar t iennent  a u  sous-groupe n d i ’  nd;’. 

Les langues appar tenant  5 ce sous-groupe n d i i ’  n d h ’  

se r e p a r t i s s e n t  en t r o i s  ca t egor i e s  : 
Nd;’ nd;’ du Nord-Ouest comprenant l e s  p a r l e r s  

- nyep de Bangou 
- sh lngu  de Bashingou 

Nd‘a’ nd> ’  du Nord-Sud comprenant : 

- mana d e  Bamena 
- z u a  de  Bazou 
- cd’ de Batcha 
- I B k  de Balengou 

Nd;’ N d & )  du Nord-Est COmprenant : 

- t w a f a p  de Batufam 
- d a n f a p  de Bandrefam 
- gwa de  Bangoua. 

De p a r  c e t t e  p re sen ta t ion  e t  en regardant  no t r e  diagramme 
de l a  page 18, l e  b8rjgwh n l e s t  en f a i t  qu’une v a r i a n t e  du 

n d b ’  ndh’ .  

Toujours en regardant  no t r e  diagramme, nous u t i l i s e -  
rons l e  terme “langue! s i  nous nous s i tuons  au n iveau  du  
g h b m & l i ’ , ~ d u  f e ’ e f e ’ e  e t  du ndh’  ndh’ ,  qui  ne sont  que des 
en t i tes  a b s t r a i t e s .  

: 
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., 
S i  pour l e  groupe des  p a r l e r s  du ghornali 'et du 

f e ' e f e ' e  on a d6jL men6 des  6tudes de s t a n d a r d i s a t i o n ,  il 
n ' e n  e s t  p a s  de  meme p o u r  ceux du n d h '  n d h '  ( c f .  ;)ST. 0 .6 ) .  

Dans son &noi re  de  Master ' s  NGUEPNDO (1.931) a 
b ien  dSnontr6 l l e x i s t e n c e  d 'une a i r e  d i a l e c t a l e  aFFel6e 
n d 8 '  rich', sans t o u t e f o i s  s e  pencher s u r  l e  probl>z=.  d e  dia- 
l e c t e  Ee r6fGrence s tandard .  

Le d i a l e c t e  de d f 6 r e n c e  s t a d a r d  e s t  c h o l s i  parmi 
l e s  v a r i a n t e s  de  l a  langue .  E t  il d o i t  e x i s t e r  w e  b r i x o n i e  
e n t r e  ce  s tandard e t  l e s  a u t r e s  va r i an te s .  A propcs  2e 
c e t t e  i-armonie, WIESENANN e t  a l .  (1984 : 147) 6 c r i - i e r t  c e c i  : 

" L e  c h o i x  d ' u n  d i a l e c t e  d e  r g f s r e - c e  
n ' i m p l i q u e  p a s  l e  r e j e t  t o t a l  d e s  a u t r e s  
d i a l e c t e s .  L e  p r e s t i g e  d u  d i a l e c t e  d e  
r C f 6 r e n c e  d s p e n d  b e a u c o u p  d e  l a  fafon 

%. d o n t  il e s t  en h a r m o n i e  avec c e s  d e r n i e r s .  
C e t t e  h a r m o n i e  s e  s i t u e r a  3 t o u s  les ni'- 

.vc'a<x d e  l a  l a n g u e  : n i v e a u  ' p h o n o l o g i q u e ,  

L 

..< a n i v e a u  l e x i c a l  e t  n i v e a u  m o r p h o l o g i q u e  
o u  m E m e  s y n t a x i q u e . "  

Comect  d6couvrir  c e t t e  harmonie s i  on ne prochde ; z s  2 l a  
6escr i ; t ion  d e s  d i l i e r e c t e s  var ian tes  dlune l a n g - ~ e  ? .Î  * 

11 y a done un v a s t e  t r a v a i l  B f a i r e  en ce q - i i  con- 
cerne l e  groupe n d h '  nd8' : e n t r e  zutres>procGder & La des- 
c r i p t i o n  des p a r l e r s  e n  menantuxe a c t i o n  de  s t a n d z r C s a t i o n .  

Ne p o u v a t  tou t '  f a i r e  3. la f o i s ,  nous ZVCDS sr6fGr6 
s a i s i r  le t r a v a i l  p a r u n p e t i t  bout ,  e t  c ' e s t  l a  C e s c r i p t i o n  
nor$Lologique du b i q g w h  qui nous a l e  p lus  t e n t & .  
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L'ATHE NDA'NDA' 

-.-. 
A* 

10" 3 0 '  Eche l l e  1 :  7 5 0 . 0 0 0  

I 

Source : N G U E P N D O  ( 1  9 8 4 )  

L6gende : 

-- -- - Limite de v i l l a g e  

m Aire de l a  langue b d o g w i  
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manisre  abus ive  que nous d isons  que l e  b Q q g w h  es t  -L?S 

"langue",  ca r  en f a i t ,  aucune v a r i a n t e  de c e  g r o c ~ s  n d h '  

n d h ?  n ' a  encore l e  s t a t u t  de "langue".  

0.5. LmE SUJET 

Le s u j e t  de  n o t r e  t r a v a i l  e s t  l e  s u i v a n t  : 

Norphclogie nominale e t  verba le  c?e l a  langue b e  "fi.:. 

Ce t r a v a i l  comporte t r o i s  grandes p a r t i e s  : l a  
premisre  p a r t i e  por te  sur l a  phonologie,  l a  f i e c x l k e  sur l a  
morpkologie nominale e t  l a  t r o i s i h e  sur l a  morp?-clsgie 
ve rba le .  

. 
- _ I  

.. 
Avant de prockzer: & l ' d t u d e  morphofogique :e -a . .. 

l angae  bdqgwh; pous avdns tsouvk oppprtun d e  f a i r e  tErs*%n 

prer r i i r  temps m e  ktude phcnologique. 2 '.. . . 

La prerni&-e e t  l ' u n i q u e  -6tu.de l inguis t iq2 .e  s s r z a n t  
sur c e t t e  langue e s t  c e l l e  de VOGLER et U T X ?  2 E Z 2 - N  

(197b.), e t  a pour t i t r e  : 

Phonknes e t  tons  du berrilkkk de bangoua. 

i e s  r e s u l t a t s  <e  c e t t e  i t u d e  phOnOlOgipu2 ~ ~ z r t i e l l e  
sont  ? e p r i s  de 'manikre  succ in t e  par l ' u n  des  Z L % ~ ~ - Z . ? S .  en 
l 'occ- ; rence  PRADELLES 3ELLTOLT (1  9.36). Ces r6su1Lzts s ? n t  
p r i se r - t&s  dans son kAneze 1 pages 613 & 617 ss-as -e ui,re : 

Transc r ip t ion  de l a  lacg11.e bangoua. 

- L ' +  
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cette langue, c’est parce que d ’ m e  part, nous avons cons- 
tat6 que l’dtude ci-dessus mentionnke presente des lacunes 
tant s u r  le plan de la transcription que de l’analyse. 

D’autre part, notre travail portant essentlellement 
sur la morphologie, il s‘avt?re indispensable de faire une 
bonne phonologie pour m e  analyse adkquate, coherente et 
consistente des donnees. 

Cette phonologie que nous nous proposons de pr6- 
senter dans l a  premibre partie de notre travail ne fait 
pas table rase des travaux de VOGLER et LATOUR. Ces tra- 
vaux ont certes des merites , mais i l s  presentent aussi 
des lacunes. Notre but est de les combler. 

0.6. MOTIVAFIONS ET IMPORTANCE DU TRAVAIL 

Plusieurs raisons nous ant amen6 B rkaliser ce tra- 
vail. 

D’abord cette ktude, aussi modeste soit-elle, con- 
tribuera : la connaissance des langues nationales camerou- 
naises. 

Ensuite il est noter que la langue b d o g w h  fait 
partie du groupe n d h ’  n d h ’ .  Des onze langues que compte 
ce groupe, une seule jusqu’h nos jours a fait l’objet 
d’une 6tude linguistique(1). Notre ktude ktant la toute 

groupe, les resultats de nos analyses seront par consequent 
un apport non negligeable pour m e  connaissance plus appro- 
fondie des langues de ce groupe. 

. premibre portant sur la morphologie d‘une langue de ce 

’ ( 1 )  11 s’agit d e  l’6tude de SADEMBOUO, E .  ( 1 9 7 6 )  
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D'aut re  p a r t ,  f a i s a n t  l e  p o i n t  sm l ' 6 t a t  d e  

stanSe:-disztion des  lengues canerounzises  dans 1' Atlas 
Linguis t ique  du Cameroun, l es  a u t e u r $ , s u r  l a  base Zes c r i -  
t k r e s  >rGalsblement g t a b l i s ,  ont pu  donner l ' k t a t  5 !avan- 
cemert 3e l a  s t a n d a r d i s a t i o n  uour  des g r o u p e s  de l?...rs>:tes. c 

fi i ;arcourant c e s  rbsultats, l a  s i t u a t i o r ,  est la 
sui\-zzte p o u r  l e  groupe des  langues n a h '  n d 8 '  : 

I. I1 e x i s t e  plus de  l0,ObO h a b i t a n t s  dar-s c e E e  

2.  I1 n l e x i s t e  aucun f a i t  d e  b i l i ngu i sne  t ;z rs i -  
a i r e  i i n g u i s t i q u e  

t o i r e  d k t e r n i n a n t .  

3 .  I1 y a m e  absence t o t a l e  cie t r a d i t i o n  6 2 r i t e .  

4. I1 n ' e x i s t e  aucune a c t i o n  de s t a n d a r d i s e t i o n  
en c o u r s .  

q u i  pour ra i en t  permet t re  d ' z s s e o i r  m e  s t a n d a r -  
d i  sat ion .  

5. I1 e x i s t e  des  &tudes  e n  c o u r s  ou non > , 2 l i f e s  

Nous cons tz tons  zinsi q e  l e s  langnes $e c e t h  Eire 
i inguistique s o n t  menackes de d i s p s r i t i o n  si r i e n  r ' e s t  en- 
t r e p T i 3 .  
C : e s t  l a  r a i son  p o u r  i a q u e l l e  nous perisons que n s t r s  tra- 
 ail a;outera un plus 5. l a  corinaisszric'n de  ces  la rg- ies  e t  
p e r t i r t  u ~ 1  pas de  plus dans l e u r  st2r:Cardisation. 
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l a  l a n g e  bbr)gw\'B, c ' e s t  t o u t  s implexent  parce que ? ' e s t  
une 6 t spe  ind ispensable  p0.w une langue  qui  n ' a  pas  encore 
6k6 T:i.-jet d'une ktude l i ngu i s t ique .  C ' e s t  donc une Stzpe u t l l e  
pour  =e desc r ip t ion  approfon2ie u l t 6 r i e u r e .  

0.7, KETRODOLOGIE 

Bo&e t r a v a i l  k tan t  d i v i s 6  en  t r o i s  p a r t i e s  k 
s a v o i r  phonologie, morphologie nominale e t  morpholcgie ver -  
b a l e ,  nous avons adopt6 des m6thodes d i f f g r e n t e s  FTLX cha-  

c m e  c e  c e s  p a r t i e s .  

concernant 12 phonologie, nous avons su ic i  La z k -  
t hose  s t r u c t u r a l e .  Cet te  p b n o l o g i e  s ' e s t  f a i t e  six la base 
d l u n  corpus de 1800 mots. Ces mots o n t  6 t 6  s6 lec t i cnngs  de  
1 2  l i s t e  d e  2000 (deux 2 i l l e )  mots k t a b l i s  par ,::xx-i 33EEE 
11s o c t  6 t B  t r a d u i t s  e t  t r m s c r i t s  s e l o n  les p r i n c i ? e s  de  
1 'Alpkabet  Fhon6tique In t e rna t iona l  (A.P. I . ) .  La t r a d - x t i o n  
s l e s t  " i te  avec l'aide de qua t re  informateurs  l-.c':te-;rs 
n a t i f s  de  1 2  langue b b r ) s w a .  

:-. 

Cependant, cocpte tenu des  s t r u c t u r e s  <.ivsrzes e t  
c o ~ p ~ s z s s  que prksente  la langue b 3 r ) s w B ,  nous a - ~ o z s  e - ~ s s i  
f a i t  z._spel k la m6thode g6n i ra t ive  pcur spporter -;z .;--airage 

z i i r  C E S  s t r u c t u r e s  e t  l e s  expl iquer  aussi .  

P - .  
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d'me nanihre ou d'une autre nous servir & expliquer les 
divers m6canismes et structures de la langue bdqgwa. C'est 
dans cette perspective que nous nous sommes servi du 
questionnaire de la S.I.L., Questionnaire d'Inventaire 
Linguistique. Langue B classes nominales. 

Les 590 (cinq cent quatre-vingt-dix) mots et phrases 
conforzus de ce questionnaire ont kt6 tous traduits dans la 
langue b8Qgwh. Le dgpouillement de ces donnges s'est ef- 
fectd selon les instructions & la fin du questiom-aire. 

Ce questionnaire nous aura aussi beaucoup servi pour 
1'6tuCie des modalit6s verbales et des pronoms. 

Pour 1'6tude des classes'nominales, nous avons pro-- 
c6d6 .% la classification nominale sur la base de la forma- 
tion du possessif, ceci pour deux raisons : d'une part la 
langue bd igwh  ne fait plus &tat de nombreux prefixes nominaux 
come 2ans beaucoup de langues, et d'autre part, seule la 
formation du possessif nous montre de manihre klabcr6e 
l'existence des classes nominales en bAQgw&. I1 est vrai que 
les autres catkgories telles q'ie le dhonstratif, l'a<$ectif, 1 e  
nm6ra'ax connaissent aussi ce ph&nom&ne, mais pas ?e Eanihre 
aussi rette, 

Nous nous sommes aussi beaucoup inspir6 des ktudes 
faites par NISSIM (1 97% et VOORHOEVE (1 968) respectivement 
sur le ghdrniI6'et le madttmbh. 

Toujours concernant la morphologie ,' nous avcns eu 
recours au questionnaire de COKBIE et SMITH (1987).  11 est 
vrai que si nous n'avons pas suivi ce questionnaire B la 
lettre, il nous aura parfaitement guid6 &XIS la sCl2tiQg. 

* I  d'uri r:.:rtain n o x t r e  de pr.i.r,lt;zes ?-.I: se  posent i LCct 



En plus de ce  ques t iom-a i re  n o u  avons e u  & tra- 
v a i l l i r  sur un corpus de 59 ( c i n q u a t e  neu f )  pln-ases pour  
l a  norFhologie  du r e r b e .  Ces phrasss  propos6es pa? 

Usurle WIESEMANN soi i t  prksentkes  en Arzexe de n o t r e  t r a v a i l .  

Dans l a  langue bS0gwh;corzie n o ~ s  l e  v e r r o z s ?  l e s  
verbes  s o n t  repartis en deux grands groupes s e l o n  . l e s  tons  : 
l e s  verbes  2 t o n  haut e t  l e s  verbes  2 ton  bas ,  qu! ' i ls  
s o i e r t  monosyllabiques ou d i s y l l a k i p u e s .  

. .  

Dans un p r e z i e r  tenps  nous svons t rouvk c;e< verbes  
monos>-llabiques ( t o n  hzut e t  t on  k s s )  e t  des ver'zes disy-1- . 
labiq-;es ( t o n  haut  e t  ton bzs) .  Ces -7erbes pouvsier,t &tre 
t r a n s i t i f s  ou intransitifs. 

11s devaien t  ensu i t e  6tI.e u t i l i s k s  char&? Cars l e s  
5'9 phreses, dlabord l a  forme a f f F r r a t i v e ,  p u i s  5 l a  forme 
&gati-.-e. 

Ces phrases  i t a i e r t  e n s u i t e  regroup6es selcn Ies 
formes i -e rba les .  En d ' a c t r e s  t e r E e s : l e s  phrases  z;-iCt l a  
=i&ne r'crme ve rba le  d.evaient g t r e  r.ises ensemble. L l a  :in 
de c e t t e  ktape nous pourions d652 a-\?iSir l e s  diffgrertes f o r r e s  
i-erbals s e x i s t a n t  en c3 r,g g i .  

^. 
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~ o u s  avons ensuite ajout6 des noms (en position 
sujet). 

Pour voir les differentes variations tonales pou- 
vant survenir au cours de la conjugabson, ces noms ont 6t6 
choisis en fonction des diffkrents schhmes tonals que lion 
rencortre dansles noms en bdqgwh i savoir H et B pour les 
noms ronosyllabiques j H-B / B-H / E-H / et B-B pour les 
noms dlsyllabiques. 

Pour terminer notre Qtude, nous avons ajoutQ BUX 
verbes transitifs des compl6ments d'objet : un & ton kaut 
et l'axtre & ton bas. Ceci afin de voir les diffdrentes 
variations tonales pouvant avoir lieu. 

I1 est vrai que cette mdthode prdsente des lacunes. 
On est toujours & se demander la fin de l'analyse si cer- 
taines formes verbales n'ont pas 6t6 olrises. C'est pour 
cela cue nous avons eu recours & des textes traduits en 
langue b d q g w i .  Ces textes que nous prksentons en hmexe por- 
tent s - 2  l e s  quatre types de discours d6finis par SOIELCRE 
(1 976) B savoir : 

- un texte portant SUT la narration 
- un texte portant sur le procgd6 
- un texte portant sur l'exposk 
- un texte portant sur llexhortation. 

Nous avons-done examind les formes verbales ccitenues 
dans cc,s textes pour compliter notre analyse. 



__.- 
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P R  E M  I E R E  P A R T I E  
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1 . O .  I z t r o d u c t i o n  

.. , ^  7 7 - m -  Con!-e zentionn6 dans n o t r a  i n t r o d u c t i o n ,  1, - _ _  =-~ere 
e t  l ' - ~ : i q ~ e  Stude l i n g u i s t i q u e  p o r t m t  sur l a  lac~ze - $ ~ g w h  

d a t e  2s 1974 et a p o x r  titre : 

Les rGs7XLtats de c e t t e  6tude s o n t  ruZlL&s dans les tra-iaux 
de 1' I z j t i t u t  phon6tique de S t r a s S o - x C  0 cages  11 8-1 k c ,  
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1 .  I ,  Phonoiogie : H(:sul t a t  des  ana lyses  a n t z r i e u r e s  - __-- 

I1 r e s s o r t  de c e t t e  6l;uds que 1;. langue bAngri5 

compte 22 (vingt ,  deux) phonhmes consonan.tFques e t  10, !dix) 
phonhmes voca l iques .  

TABLEAU I : , Phonbes  consonantiques 

t c k 7 P 
Ph t h  Cf kh 

m n P 0 

f S I X 

V z 3 Y 
1 

A propos des  voyel les  PRADELLES DE LATOUR C.H. 
d i t  c e c i  : 

(1986 : 6 ' 5 )  

I, Les voyelles a p p a r t i e n n e n t  6 t r0 i . s  s z r i c s .  
La p r e m i G r e  e s t  d ' a v ; > n t  e t  G t i r G e ,  1.a 
d e u x i e n i e  e s t  d ' a r r i e r e  e t  a r r o n d i i :  e t  
l a  t r o i s i z m e  d ' a r i - l 6 r e  (. G c i r G e . ' '  

TABItEAU I1 : 

? 
..I 1 2 

i U $4 

\, 
I e 0 

E 5 h 

a 





--------- 

TABLEAU I V  : _- 

m n 

! 

li 7 l ip  ’*R 

9 *  

X ii * 
Y 
kx * k f *  

I i 
e 3 

E a 5  
a 

i i  
ee  00 

C E  aa 35 
a a  



.. & I 

a 

* 
00 

P e e  
.a* 

E E *  2 3  
* 

? ? 



Leu- iden' 56 r e - s o r t  des oppositions ci-dessous : 
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En position i n t e rvoca l ique ,  i l .  e s t  phor 6tiq :emect 

r s a l i s d  coIme uie consonne f r i c a t i v c ,  bilabi: . l-e,  SO EL:^, 

s o i t  [PI. 



- 3'1- - 



- 35 - 

Le phon6me /ts/ e s t  phonbtiquernent r6alis6 comie 
'me consonne affricjuhe, apico-denkale ,  s o u d e .  

Son i d e n t i t 6  phonologique r e s s o r t  .'es rnp?rochements 
su ivants  : 

t S / P  

t s / t  

t s / s  

t S / I  

t s / t J  

t s /z  

t sE enlever  P E "r echauf f e r  
t su' " n u i t "  p h  f fbrousse l t  
tsa' "en l ' a i r "  p a  "rnauvais" 
t s6 k "nouer p b  k "manquer" 



Ce phonbme e s t  phon6tiquenent rGalis6 comrne m e  
consonne a f f r i q u h i  . : ?a la to-a lvdola i re ,  sonore.  11 a p p a r a t t  
Lmicju.e?ent a?r&s la nasa le  ho1corganiqu.e. 

Son i? .en t i t& phoaologique r e s s o r t  des oppositions 
c i -  W ~ S  : 
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j6' 
j E  
j b  

j ' a y  

j d k  

j d ' Q  
j i '  

j: 

j 9 

j b k  

ju' 

j b  
j & Z  B 

j 'a  

j a k  

j u '  
j b  

j b '  
j j  

j a a  . I *  



(5) I< 5 " i n  t e r d  ir e 
" as s i  e t  t e I' k s  k 

hake " b r i n d i l l e "  

Dacs un radical v e r b a l ,  l a  d e u x i h e  p e r s o m e  d e  
1 IinpSTatif F r i s e n t ,  l e  "k" firal s e  t7cuvac t  en ? e l s i t i o n  
Fn te rvcce l ique  e s t  phon6tiqueEent r i e l i s 6  c o m e  .me cczsonne 
f r i c a t i v e ,  v i l a i r e ,  sonore,  s o i t  [ y 1. 2 :a r&zle 7hono lo-  

g i qv.e 
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1.3.2.8.  Le phonkme . -  /kx/ 

Ce phonkme appa ra r t  en p o s i t i o n  i n i t i a l e .  Cans 
c e t t e  p o s i t i o n ,  il e s t  phonhtiquement r 6 a l i s 6  c o m e  m e  
consome a f f r i q u h e ,  vd la i r e , sou rde .  

Son i d e n t i t 6  phonologique r e s  s o r  t d.e s rapprochements 
su ivan t s  : 

k x / g  cf g / k x  1.3.2.7 I 

kx/ k k x  6 " e n t r  e r  
k x  s' t ous s e r  

k x /  ]' k x s  bru le r  
k x f  " ~ 1 6 "  

k x / x  k x b  "pied" 
k x 6 e n t r e  r 
kx 5 t ousser 
k x j  "b ra l e r "  

k x / t  kxS " & t r e  p e t i t "  
k x  'I Gcr i r  e I '  

k x j  "Sru le r "  
kx6 e n t  r e r  IT 

I .3 .2 .9 .  Le phonkme /w/ 

"prendre 
' l in t  e r d i r  e 

"couper 
" s o l "  

"6 tr e tr anchant I' 

cas s e r  
" r e s t e r  ( I  

"annoncer une nou.vel.le 

, I  

Le phonkme /v/ e s t  phondtiqmment r k a l i s h  c o m e  
une semi-consome v g l a i r e ,  non nasa le ,cont inue .  



w /  I Wd' 
.a' 
w k 
W 5  
Wu'P 

wi'k W B '  

w: 

wu'p 

ouver tm E I '  

: v i  T i  Ce phonkme a p p s r a i t  uniquemert en  p o s i t i o n  _ _ _ _  - -a le  
, . ,  

O?I il e s t  phonktiqcenent r e s l l s e  C O P L P ~  une co11sorz~e zlzt- 
t z l e ,  f r i c a t i v e ,  s o u r c e .  
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h/ w cf w /  h 1.3.2.9. 

1.3.2.11. Le phonsme /kp/ 

Ce phoneme e s t  phodt iquement  rka l i s6  c o m e  une 
consonne occ lus ive ,  l a b i o - v & a i r e ,  sourde.  

Son i d e n t i t 6  phonologique r e s s o r t  des rapprochements 
su ivan t s  : 

k p / k  k p 8  "singe no i r "  k 8  'Ise promener" 

k p / s  k p s k p a '  kp 6 ss suppor te r  

k p / k x  kp 8 "singe noir " k x  8 I f  br Qle r I' 

I1 ne  nous a p a s  Q t k  p o s s i b l e  de t rouver  dans l a  
langue des p a i r e s  minimales pour i l l u s t r e r  largement l e  
s t a t u t  phonologique de ce phonkme. L a  r a i s o n  en  e s t  que 
j u s q u ' i c i ,  ce phoneme se  rencont re  uniquement dans qua t r e  
mots : 

k p d  "s lnge  n o i r "  
k p d s a  suppor te r  
kp d k p $  "ftne" 
k p h ' a  k p s ' s  "examen, concours" 

1.3.2.121 'Le phonhme bf/ 

C'est un phonkme' ' t rks peu u t i l i s k  dans l e  l e x i q u e .  . 
Dans n o t r e  corpus s e u l s  deux mots u t i l i s e n t  ce 'phon6me. I1 
es.t phodt iquement  r 6 a l i s k  c o m e  ' m e  'consonne ' a f f r iqde , .  

. .  . .  

. .  
: l a b i o - v 6 l a i r e ,  sourde , 
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L ' i 2 e n t i t 6  phonologique d e  ce p'nonkn?e r e s s o r t  des  
oppos i t ions  c i -aprks : 

k f / f  k f t "mourir f 11 tromp e r  7 1  

k f / v  k f  "mourir" v f  "deu i l "  

k f / k  q k f :  "concombre" rl k h  "queue 

1.4. 

1.4.1.  L e s  phonemes /u//y,(,& /$A e t  /a/ 

Differences  au n iveau  des  phon&mes voca l iques  

En comparant l e s  TABLEAUX I1 e t  V I  nous arr ivons aux 
c o n s t a t a t i o n s  su ivan te s  : 

Les v o y e l l e s  d l a r r i h r e  e t  d t i r e e s  w ,  y e t  A iden-  
t i f i g e s  par  VOGLER e t  DELATOUR n ' appa ra i s sen t  p a s  dans n o t r e  
t a b l e a u  des  v o y e l l e s  b r h e s .  
- .. 

D'au t r e  p a r t  l e s  voye l l e s  i et  a que nous avons 
i d e n t i f i e e s  c o m e  ktant des  phonkmes ne f o n t  pas  p a r t i e  d e s  
voye l l e s  de VOGLER e t  DELATOUR. 

1.4.1 . l .  L e s  phonkmes/uL/y/et/A/. 

.'.. ~n relisant la. prdsan ta t ion  q u ' i l s  f o n t  des phon&mes 
/ut1 /y/  et;/A/dans les p a i r e s  minimales,  nous nous rendons compte 
que 'ce' que VOGLER e t  DELATOUR considkrent  conme ktant A e t  y ' 
ne  son t  en  e f f e t  que l e s  rgal isat ions du schwa [ a , ] .  Nous 
avons r e l ev4  . l e s  mots su ivan t s  : 

~ 





i / a  k x ?  

f: 

m l  P 
V f  

i / U  k x l  

. 
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" f u i r  'I 'I k c r  a s e r  " 
"tromper" f b  ' I  f e u i  2 l e  ' I  

%5 c her " m B '  "bouger" 
"mort " V 8  I' p oudr e" 

k x  5 

taupe I '  kh P "marigo t 
kx f p "d6cor t i q u e r  " k6p "kplucher" 
k x f ' f  "passer  B c6t6 de" k x b ' b  "a jou te r "  

/ / E  n d f  " v i  t es  s e" n d k f il " 

1.4.1.3. Le phonkme / a /  

Ce phonkme e s t  phonktiquement rka l i s6  c o m e  m e  
v o y e l l e  c e n t r a l e ,  non a r r o n d i e ,  d e  deuxikme d k g r k  d laper -  
t u r e ,  brkve. 

Son i d e n t i t 6  phonologique r e s s o r t  des rapprochements 
suivants : .. 
a/4  cf & / a  1.4.1.2.  

a /  i zd " ac c oucher z f "dormirtf  
V B  "mklanger 'I v f  " k c l a t e r "  
f B , '  ltr e c u l e r  I t  f 'I ' " a r r o s e r "  
t f.' llr e s t er " t J f  "casser"  

a/e Z B  "amer z & lour d 1' 

p a '  b o u i l l i r  p B "r e n t r  e r  11 

. I d  d i r e  I6 " lkcher"  
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a / s  

a /o 

a / a  

a / a a  

- .. 

s e  i n "  
"vous" 
"ressernbler 5" 

"sort ir 
"fr6rnir" 
"dans e r  I '  

" r e s t e r  'I 

I! ar r i v e r  
"nourr i  tur e" 

I t  conduir e I t  

s or  t i r  

p 3 I I  tar  0" 

p 5 "nous 
x5  "se tromper" 

k a p 

t& k "palabre"  
t d p  "coudre" 
f 6 k tourner"  

d 6r  ang e r  If 

1.4.2. Les voye l l e s  longues 

VOGLER e t  DELATOUR (1974 : 131) disent c e c i  5 
propos des  voyelles longues : 

"Les voyelles phonstiquement longues du 
parler relsvent de deux niveaux fort 
diffgrents. Dans le premier cas, elles 
rssultent d'une fusion entre lexsmes et 
morphsmes post f ixgs. .... 

Dans le second cas, l'allongement 
vocalique est .caractgristique d"un cer- 
tain nombre de lexsmes expre.ssifs. Ceux-ci 
s o n t  susceptibles de commuter, dans des 

. .  cas favorables avec des lexsmes pourvus 
de.v,oyelles brsves, sans qu'il soit pos- 
sible de concevoir un systsme de voyelles 
longues :. . " 



Pour i l l u s t r e r  l e u r  ana lyse ,  i l s  donnent l e s  
exemples su ivan t s  : 

- au premier cas  : 

t E E  "mon p&re" 

m E k  "ma rnhre" 

La v o y e l l e  longue E E  re ' su l te  de l a  f u s i o n  du lex&me tE 
"pkre" e t  du morphkme k "pronom posses s i f " .  Nous savons 
b i en  que 
gique e t  son t  done &parables .  Gn ne peu t  done pas  p a r l e r  

tE et  k son t  se'pare's par  une f r o n t i & r e  morpholo- 

de  voye l l e  longue. 

- Pour l e  deux 
s o n t  l e s  su ivan te s  : 

&me cas  l e s  p a i r e s  minimales d6cel6es 

/ i i  j .  e /ee  j E / & €  

N'ayant t rouv6 que t r o i s  lex&mes avec v o y e l l e s  longues ,  
mb8 m'l) "f in i r"  ; 

cevoi r  un syst&me de voye l l e s  longues ,  e f f i c a c e s  au  niveau 
de l ' ensemble  des  lexbmes. 

m b 6  f & &  llplanerll ; rnbs l k k  "remercier"  
-'nos a u t e u r s  a f f i rmen t  q u ' i l  n ' a  pas 6 t d  p o s s i b l e  de con- 

Dans n o t r e  ana lyse ,  i l n o u s  a 6 t 6  p o s s i b l e  de con- 
cevoi r  un systhme de voyel les  longues.  Des neuf voyel les  
brkves ,  s e u l e s  7 ( s e p t )  peuvent 2 t r e  longues.  

I .4.2.1. Le phongme / I  I /  

Ce phonkme ' e s t  phonktiquement rka l i s6  cdme .me 
v o y e l l e  a n t & r i e u r e , '  non ar rondie , '  , . .  de premier d g g r 6 . d ' a p e r -  
ture,: longue. 



Son 
su ivan t s  : 

1 en 
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i t 6  phonol 1 u ress  

. If/ee f ' i l  "combler un t rou" f 6 6  

I I /EE f f f  " f i b r e  de p a i l l e "  ~ 6 6  

I i / o o  mll "achever" m 6  6 

I l / i  t f f I1bloquer" t s r  

f.11 Itcorn b l e r  un t rou"  f l  

r t  des  rapproch 

"p laner"  

"chen i l l e "  

gonf l e r  

I t  c a s s e r 

"vendr err  

rnents 

1 .4 .2 .2 .  Le phon&me /ee/ 

Le phoneme /ee/ e s t  phonetiquement rkalis6 comme 
me voyel le  a n t g r i e u r e ,  non-arrondie ,  de deuxieme d k g r 6  
d ' aper ture ,  longue . 

- .. 
Son i d e n t i t k  phonologique r e s s o r t  des  rapprochements 

c i -aprks  : 

ee/ I i 

ee/ss 

ee/a.a 
. .  .. 

ee/e 
. .  . 

c f  i i/ee 1.4.2.1. 

w 88 sur saut e r  'I t 53 t lenfoncerl l  

w B B  l l su r sau te r l l  w 4 3 I' s i m p l i f i e r  'I 

w B B  "surs,auter" w'e "aba t t r e "  

i .4.2.3. L e  phonkme . / & E /  

I1 e s t  phonetiquement r e a l i s 6  comme une v o y e l l  
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a n t 6 r i e u r e ,  non a r rond ie ,  de t ro i s ikme dkgr6 d ' a p e r t u r e ,  
longue. 

L ' i d e n t i t g  phonologique de ce phonkme r e s s o r t  
des rapprochements c i -dessous : 

c f  

tjkE 

t j E E  

P E E .  

P E E  

t j k E  

i I / & &  1.4.2.1 '. 

g l i s  s e r  w k 8  

g li s s e r j a h  

It c h e n i l l e  ' I  t :3 

l l chen i l l e "  d 

t E  g l i s  s e r 

1.4.2.4. Le phonkme / a a /  

"sur  s a u t  e r " 

"fondre" 

"d6p a s s e r  

l l c o l l e r l l  

ttpkre'l 

Le phonkme /aa/ e s t  phongtiquement r g a l i s k  comme 
une voyel le  c e n t r a l e ,  non a r rond ie ,  de quatrihme dkgrk 
d laper ture , longue I 

Son i d e n t i t 6  phonologique r e s s o r t  des rapprochements 
s u i v a n t s  : 

a a / e e  c f  e e / a a  1.4.2.2. 

aa/E'E C T  E E / a a  1.4.2.3. 
. .  

a a / a  t d  " & t r e  mou" t b d  " p i Q t i n e r "  
P a  I!se g2 te r "  p d d " i n c l i n e r  

. . "avoir.  be'aucoup t&i 11 a cc omp a i  ne r 1 1  

.d I e auft  
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t 5 5  "enfoncer" 

aa/oo k 'a 'a " g r  onde r I' 

t d d  "p i6 t iner"  

1 .4 .2 .5 .  Le phonhme 

Ce phoneme est phon6t 

k 6 d r enp l i r  'I 

t 66 "abandonner quel- 
que chose quel- 
qu 'un" 

quement r 6 a l i s 6  omme me 
voyelle pos tkr ieure ,  de t rois isme d6gr6 d ' a p e r t u r e ,  arron- 
d i e ,  longue. . 

Son i d e n t i t 6  phonologique . . .  r e s s o r t  des rapprochements 
suivants  : 

c f  ee/ss 

c f  €.&/a3 

c f  8 8 / 3 2  

t 5 ;  enf onc e r  

t35 "enfoncer" 

1.4.2,6.  L e  phoneme. / aa /  

1.4.2.2. 

1.4.2.3. 

1.4.2.4. 

t 6 d  "abandonner quel- 
que chose & quel- 
qu'un" 

I1 e s t  phone'tiquement r6al is6 come m e  voyelle 
cen t r a l e  non arrondie',  de deuxikme d6gr6 d ' a p e r t u r e ,  longue. 

L ' i d e n t i t 6  phonologique de ce phoneme ' r e s so r t  . .  des  . . .  
rapprochements c i -apres  : . .  
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1.4.2.7. Le phonkme /oo/ 

t 33 "enfoncer" 

Le phoneme /oo /  es t  phonetiquement r 6 a l i s 6  come  une 
voyel le  p o s t & i e u r e ,  a r r o n d i e ,  de deuxihme d6gr6 d ' a p e r t u r e ,  
longue . 
c i -aprks  : 

oo/l I c f  1 1 / 0 0  1.4.2.1. 

o o / a a  cf a a / o o  1.4.2.4. 

Son i d e n t i t 6  phonologique r e s s o r t  des  oppos i t ions  

- .. 

00/33 cf Ds/aa I .4.2.5. 

1.4.3. Les voye l l e s  nasa l e s  

VOGLER e t  DELATOUR DEJEAN f o n t  & t a t  des voye l l e s  



- 51 - 

nasales  dans l a  langue b d r j g w b .  11s d i sen t  k ce propos 
(1974 : 130) 

"Les voyelles nasales du parler sont l e  
rEsultat d e  l'assimilation d'une con-  
sonne nasale, Cette dernisre resultant 
elle-mEme d e  la lEnition d'un / k /  final." 

11s donnent pour exemple : 

n khk [ n k h  I-J > n k?] "puissance magique" 

L'exemple ci-dessus e s t  kak e t  non nkhk. Ensuite l a  consc- 
sonne 0 n ' appa ra f t  jamals en f i n a l e  de mot dans l e  pa r l e r  
b d r j g w h .  On ne peut donc pas pa r l e r  d l a s s imi l a t ion  de /k/ 
en /de 

Ehfin l a  l 6 n i t i o n  de /k/ f i n a l  en / r j /  nous paral t  
un peu exag6r6e. On pour ra i t  k l a  r igueur  pa r l e r  de l a  16ni- 
t i o n  d ' u n  /k/ en /$/ consonne sourde e t  douce, c ' es t -8-  
d i r e  prononcge avec moins de fo rce .  

- .. 
Tout cec i  nous amhe h d i r e  q l2 ' i l  n ' e x i s t e  pas de 

voyelles nasa les  dans l a  langue bbI-Jgw&. 

I 
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CHAPITRE 2 : SEQUENCES CONSONANTIQUES ET VOCALIQUES 

ET STRUCTURE CANONIQUE 

2.1. Interpretation des sequences consonantiques et vocaliques. 

2.1 ,1 . Les s6quences consonantiques 

I1 slagit ici de l'interpr6tation des sons suivants : 
t s ,  t l ,  d 3 ,  kx ,  k f  et k. 

Sagitlil d'une consonne C ou d'une sgquence de con- 
sonne CC ? 

La sequence cc peut se rencontrer soit B l'initiale 
d'un mot,'soit en position intervocalique. 

si nous avons m e  s6quence CC en initiale de mot, 
nous ne pouvons pas lfinterpr6ter come 6tant m e  sequence 
CC, I1 slagit plut6t d'un digraphe (done de C) adopt6 pour 
la transcription d'un son donn6. 

- L. 

11 peut aussi '&re question de la forme . .  'NC.. . 
oh H est m e  nasale homorganique considkr6e comme un pr6- 
fixe.. I1 s'agit done de W + C o& W et C sont separ6s par 

. .  
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une f r o n t i k r e  morphologique. 

( 7 )  q t I 5  "chafne" 

okb tlqueuetl 

ngbp "scorpion" 

n d j 8 '  l lp i s tache ' t  

L a  sequence CC peut  a u s s i  s e  t rouver  en p o s i t i o n  in t e rvoca -  
l i q u e .  Dans ce cas, il s ' ag i r a  du rapprochement de deux 
s y l l a b e s  de type  CVC e t  CV(C). 

(8)  p 8 ' k h p  " g o r i l l e "  

21 'pa sueur  

' t t p s a  "ca j o l e r  I t  

- .. Nous pouvons d i r e  en conclusion que l a  sequence CC 
n l e x i s t e  pas dans l a  langue bbrjgw8,  r a i s o n  pour l a q u e l l e  
l e s  sons t j ,  d 3 ,  k x ,  k p ,  k f  e t  t s  se ron t  i n t e r p r g t 6 s  
une s e u l e  consonne C.  

come  

2.1.2. Les sequences voca l iques .  

L a  langue bar)gw% f a i t  e t a t  des groupements vocal iques 
su ivan t s  : 
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Au vu des groupements vocaliques pr6sentes ci-dessus, 
nous avons eu 5 poser trois hypotheses : 

1. peut-on considerer ces groupements vocaliques 
come des diphtongues, ou bien pourrait-on parler de la s6- 
quence VV dans la langue baOgwh ? 

2.  Les voyelles apparaissant en premiere position 
dans les groupements vocaliques sont [ u  1 e t  [ 11. Dans la 
realisation du son [ u l  on note un arrondissement des lhvres j 

et dans la realisation du son [ i ]  la langue se masse complh- 
tement vers le palais dur, Cet arrondissement des lhvres et 
cette position adoptee par la langue pendant la rgalisation 
de ces sons peuvent-ils avoir des effets secondaires s u r  la 

- .. 

consonne. preckdente ? En d.'autres termes peut-on penser a m  
processus de labialisation et de palatalisation ? 

. .  

3. Les sons [i] et  [ u ]  apparaissant en premiere posi- 
tion dans les groupements vocaliques, ne subissent-ils pas 
de transformations ? En d'autres termes peut-on parler d'un 
processus . .  . de formation de 'semi-voyelles ? 

On serait tent6 de prime abord d'affirmer que la 
langue bgr)gw& fait gtat de diphtongues. DUBOIS, J. .et .a1 
(1 973 : 155) definissent la diphtonguecomme '6tant 

. .  

... une voyelle qui change une f o i s  d e  l r  
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timbre a u  cours de s o n  gmission, de sorte 
que l'on entend une certaine qualit6 vo- 
calique au dgbut de la diphtongue et 
une autre 2 la fin." 

Dans l a  langue b d q g w h ,  on r e t rouve  l e s  sons [ i l  
e t  [ u ]  en premihre p o s i t i o n  dans l e s  groupements voca l iques .  

On s e  p o s e r a i t  l a  ques t ion  de savo i r  s i  e f f e c t i v e -  
ment on a a f f a i r e  aux diphtongues.  On s ' a t t e n d r a i t  dans ce 
cas B avo i r  plusieurs voye l l e s  en p r e m i h e  p o s i t i o n  dans 
l e s  groupements voca l iques .  

Ceci nous amkne B pousser  n o t r e  ana lyse  un peu p lus  
l o i n  pour exp l ique r  ce  qui  se passe  exactement au  n iveau  de 
ces  sons [ i l  e t  C U I .  

La deuxigme hypothese concerne l e s  processus  de  pa- 
t a l i s a t i o n  e t  de l a b i a l i s a t i o n .  

- 1. En revenant  su r  l a  l i s t e  des  exemples d o m e s  c i -  
des sus ,  on s e  rend compte q u ' i l y  a des  voye l l e s  basses  
q u i  appa ra i s sen t  en deuxihme p o s i t i o n  apr5s C U I  e t  [il. 
Ces voye l l e s  son t  a ,  a ,  3 ,  E ; I1 s e r a i t  absurde d ' a v o i r  
des  consonnes p a l a t a l i s e e s  e t  l a b i a l i s e e s  devant  des voye l l e s  
a u s s i  basses .  Car c o m e  l e  remarquent CHUMBOW e t  EJIMATSWA 
(&  p a r a f t r e  : 17) 

"Consonants cannot be said to be pala- 
talized or labialized before a vowel as 
low as [ a ] .  Since both processes of pala- 
talization and labialization involve rai- 
sing of the tongue it would be unnatural 
f 0 r . a  low vowel to condition these pro: 
cesses . ' I  
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il e s t  6v ident  que l e s  processus  de  l a b i a l i s a t i o n  
e t  de p a t a l i s a t i o n  ne pouvant s e r v i r  d ' e x p l i c a t i o n  A c e s  
formes,  il s ' a g i t  p l u t b t  d ' u n  processus  de  format ion  de 
semi-voyel les .  

Dans ce  processus  l e s  voye l l e s  [ u ]  e t  [ I ]  devien- 
nent  respect ivement  [ w ]  e t  [ j l .  Ces semi-voyel les  peuvent 
6 t r e  s u i v i e s  d e  n ' impor te  q u e l l e  a u t r e  v o y e l l e ,  q u ' e l l e  
s o i t  haute  ou basse .  

Les r sg les  su ivantes  rendent  compte du processus  de 
format ion  de semi-voyel les  : 

I1 s ' a g i t . d o n c  de  CvrV e t  de 
pondent 5 C i - W  e t  C + J 

- .. 

c j v  o& Cw e t  Cj cor re s -  
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CVC (13) n i p  "refuser" 

sak "oiseau" 

p 8 p  "oeuf" 

2.2.2.  Forme canonique des monhes 

L'unitk de base de not re  &ude s e r a  l e  monkme qu i  
se lon  l a  terminologie d'Andr6 MARTLNET,est l ' u n i t k  s ign i f i ca -  
t i v e  Qlkmentaire. 

& bhrjgwh l e s  formes du monkme sont l e s  suivantes : 

2.2.2.1. La  forme V. 
.. 

C ' e s t  la  forme l a  plus simple des monkmes. Notons 
aussi  que c ' e s t  l a  forme canonique l a  moins r6pandue dans l a  
langue bdrJgwh. Les a u t r e s  voyelles e x i s t a n t  sous c e t t e  
forme sont p l u t a t  des Ld6ophones comme"&*qui exprime l ' ex-  
clamation. On ne trouve jamais V comme lexkme. 

(14) 8 t rc ' es t"  

8 " t o i "  pronom personnel o b j e t  

2.2.2.2.  La forme CV . .  

 lest l a  forme :la p l u s  frkquente.  On l a  rencontre  *. . .  
dans l e s  lexkmes nominaux et' beaucoup p lus ' dans  l e s  i e x h e s  
ver  baux . 



( 1  5 )  

2.2.2.3.  

t E "p5re" n k " r kp a r  e r  

kh "panier" z 7 "dormir" 

sd ltpimentlt I & "l&her"  

f 3 plume j6 "acheter" 

k& "porter"  t [ E  " l i r e "  

La forme CVC 

C ' e s t  auss i  l ' une  des formes canoniquesles plus 
frgquentes dans l a  langue. Dans l a  s t ruc tu re  CVC seules  
quatre  consonnes apparaissent en pos i t i on  f i n a l e .  Ce sont 
l e s  consonnes p , k rn et '. 

2 .2 .2 .4 .  La forme CVCV . .  

de t t e  forme se  rencontre su r tou t  dam l e s  l e x h e s  
nominaux e t  quelques lexhmes verba-. 

(17) .sSse . l ~ n o i r ~ ~  p 8 ' 8  soulever" . .  

. ~ ) a a b -  . ."hykne n k  sB "rBparer" 

1b.g6  . "p ier re"  p a  ' B  . .  "maison" 

X i p B  If tr ou" m i ' i "verser'" 
. .  

f 



2 . 2. 

i 

Cet. 
et C V Z .  Les 
de mcr5zss.  

2.5. L a  forne  CVCVC 

. .. 2.2.2.6. La Forme CVCCV . .  
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Ce prgl ' ixe nasa l  (H-) es  
testa, ;  b i e n  p r s c i s ,  

. 

c .  8 - C V C V  

I 1  collie;." ~ 

" p l u i  e It 
. ,. s c o r p  LG:2 . 

"hache 

2.3.  D i s t r i b u t i o n  des phm5r.s~. 
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phongnes consonantiques susceptibles d'appara€tre en posi- 
tion lnitiale de mot. 

TABLEAU V I 1  

P t  k kp 

d 

m n p o  

f s j x h  

v = 3  
t s  t j  kx kf 

I j w  

De tous les phonkmes consonantiques, seuls les pho- 
nkmes / ? /  /g/ e t  / d 3 /  n'apparaissent pas en position ini- 
tiale de mot. 

- 1. 
Pour les exemples concernant les phonkmes ci-dessus, 

nous les donnerons dans l e  TABLEAU XLVI : Tableau des dis- 
tributions des phonkrnes en Annexe. 

2.3.1.2. Phon&mes consonantiques en position 
finale de mot. 

TABLEAU VIII 
P k ? 

m 

. Seuls quatre phonkmes apparaissent dans cette position. Les 
consonnes dentales, palatales et labio-dentales n'apparaissent 
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pas dans c e t t e  p o s i t i o n .  Nous avons trouv6 dans n o t r e  corpus 
un s e u l  mot oh l e  phonhme /m/ a p p a r a i s s a i t  en p o s i t i o n  f i -  

n a l e  de mot. 

( 2 2 )  p a p  "oeuf ' I  

n8m f f s o l e i l ,  montre" 

kd k " a s s i e t t e "  

sa ' "ar r ac her  fI 

2.3.1.3. C I V  C2V ( C )  - 
Nous prksentons dans l e  t ab leau  c i -dessous  l e s  pho- 

nkmes consonantiques pouvant a p p a r a l t r e  en p o s i t i o n  C2 dans 
m e  s t r u c t u r e  d e  type C,V C2V ( C )  

TABLEAU IX 

P t k ? kP 

n P r) 

f S X 

- .. 

( 2 3 )  /.P 

/ f f  

/ t  / 

/ n /  

/ s /  

Z Y 

t l  
I 

z r p e  t r  ou" 

f L f L  V e n t  
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: a  "demander I' 

! !plantain"  

"herbe" 

It ombr e" 

"bout d e  bzton" 

hyhne I '  

t l a i s e l l e "  

g lp i e r r e"  

"maison" 

Le t a b l e a u  c i -dessous  nous prksente  -2s  consonnes 
pouvant a p p a r a i t r e  en p o s i t i o n  C3 dans m e  s t r u c t u r e  de type 

-ci" c2 c3 v ( C ) .  

TABLEAU X 

5 

Z 

L 

t J  
- w  

p z k s e  "par  ap  h i e  

wAkzb llr e l a t i o n "  



. 

125) c2  c: 

P S  

k s  

' 5  

k z  

P I ?  

I? $ 

' : J  

w 

' z  

' I  
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I1 r e s s o r t  du TABLEAU X I  que seu le s  l e s  ccnsonnes pcuvant 
a p p a r a l t r e  en f i n a l e  de mot  ( 5  l ' e x c e p t i o n  de /m/) peuvent 
a p p a r a f t r e  en p o s i t i o n  C2 dans une s6quence de t y p e  C2 C 3 .  

Parmi l e s  consonnes pouvant a p p a r a l t r e  en  i n i t i a l e  
de mot (c f  TABLEAU VII),  ou en f i n a l e  de s y l l a b e  ( c f  TABLEAU 
VII I )  s e u l e s  5 ( c inq )  consonnes sur un t o t a l  de 25 consonnes 
peuvent a p p a r a f t r e  en  p o s i t i o n  C dans Une s6quence C 
de l a  s t r u c t u r e  C , V  C C V ( C ) .  

2 c3 3 
2 3  

2.3.1..6. PI-:... 

Dam l e  t a b l e a u  ci-dessous nous presentons les pho- 
nhmes consonantiques pouvant apparaIitre ap rhs  l a  n a s a l e  ho- 
morganique W. 

TABLEAU X I 1  

P t k kP 

d 9 

f . s  I X 

Y z 3 Y 

t s  t l  kx k f  

d 3  

I .i W 

Des 28 phonkmes consonantiques du systhme, s e u l s  22 pho- 
nemes sont  s u s c e p t i b l e s  d 'apparaf t re  a p r g s  l a  n a s a l e  homor- 
ganique '( w-) . 
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Come nous avons mentionng au  2.2.2.8., c e t t e  n a s a l e  
s ' a s s i m i l e  2 l a  consonne q u ' e l l e  prkckde, en ce qu i  concerne 
son  a r t i c u l a t i o n .  

Toutes l e s  consonnes de l a  langue b d g g w h ,  en dehors 
d e  ? ,  h e t  des  nasales ,peuvent  & t r e  pr6ckd6es d 'une  n a s a l e  
homorganique. Pour  l l a s s i m i l a t i o n  homorganique de l a  n a s a l e  
$1 n o m  formulons l a  r 6 g l e  phonologique c i -aprks  : 

D'aprhs  c e t t e  r h g l e ,  une consonne n a s a l e  devien t  
homorganique B t o u t e  consonne q u ' e l l e  pr6chde e t  de ce fa i t ,  
prend tous  l e s  t r a i t s  de c e t t e  consonne. 

S i  par  exemple l a  n a s a l e  prdc8de m e  consonne l a b i a l e  
q u i  a l e s  t r a i t s  [+  a n t ,  - coronal], c e t t e  n a s a l e  aura a u s s i  
les t r a i t s  [+  a n t ,  - coronal] j s i  e l l e  prkchde une consonne 
v i l a i r e  ayant  l e s  t r a i t s  
t r a i t s  [-ant, + corona I ] .  

[-ant, + coronal I e l l e  aura l e s  

Lesexemples sont  donn6s. en  Annexe dans l e  TABLEAU XLVI.  : ~ ' 

.J. 

Devant l e s  consonnes .nasa les ,  l a  n a s a l e  homorganique 
s ' e f f a c e .  D'oh l a  r8gle 'phonologique  . .  (Rb) p o r t a n t  SLE l a  s i m -  
p l f f i c a t i o n  pa r  effacement de ' l a  nasal'e W .  



. - 6 9  - 

* -. 
P 

1 

.i 

W 

Y 
L - 

Les consonnes p ,  I ,  j, w ,  y subissent des transformations 
lorsqu'elles sont pr6c6d6es de la nasale homorganique. Ces 
consonnes deviennent respectivement b, d ,  d 5 ,  gw, g. 

Nous aurons la rhgle phonologique (R ) suivante : 5 

R5 : '  

- .. 

Le m$me phhnombe s'observe en 
formule la rsgle suivante : 

-I 

e ' e f e ' e  et HYMAN (1972 : 48) 

-r 

Notons que ces transformations se passent au niveau des ra- 
dicaux verbaux. En bdogwh nous avons les exemples suivants : 
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T A B L U U  XI11 : Tableau donnant m aperp g&n&ral 
de la distribution des phonsmes 
consonantiques. 

c 3  I 

- .. 

- 
P 
f 
V 

m 
t 
d 
S 

z 
ts 
n 
1 
I 
3 
t l  
d 5  

j 
P 

k 
9 
X 

Y 
kx 

0 
W 

2 
h 

k p  
k f  - 

: N I T  I h L E  

+ 
+ 
+ 
+ 
+ 
+ 
+ 
+ 
+ 
c 
+ 
+ 
+ 
+ 
- 
+ 
+ 
+ 
- 
+ 
+ 
+ 
+ 
+ 
- 
+ 
+ 
+ 

t i + c  

+ 
+ 
+ 
- 
+ 
+ 
+ 
+ 
+ 
- 
f 

+ 
+ 
+ 
+ 
- 
+ 
+ 
+ 
+ 
+ 
+ 
- 
+ 
- 
- 
+ 
+ 

?INALE 



- 72  - 

2.3.2. Distribution des phonbnes vocallques. 

Dans la langue b d o g w h ,  les voyelles n'apparaissent 
janais en position initiale de mot. Toutes par contre peu- 
vent apparaitre en position finale. Les voyelles longues 
apparaissent uniquement dans les nominaux et verbaux mono- 
syllabiques. 

2.3.2.1. C V I  C V2 ( C )  - - 

Nous presentons dans le tableau ci-dessous les voyelles 
susceptibles d'apparartre en position V, et V2 dans -me  
structure de type CV, C V2 (C). 

TABLEAU XIV 

a 

+ 
- 

+ 
+ 
+ 
+ 
+ 
+ 
+ 
+ 

a 
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i - i k x f ' f  "passer 8, 
c6ter de" 

E - E Ijt'C l l a u j o u r d l ~ ! !  

a - i rna'zfp ttgrossett 

- .. 

a - e  k a  k &  

a - E  m b t b  

a - a  va S B  

a - a  f a t  a'p 

a - u  t a t i p  

a - 0  t a l &  

a - 3  t j a  t 5 
a - a  

a - a  

a - u  

u - a  

u - u  

u - 3  

o - a  

0 - 0  

3 - a  

"b r ind i  l l e  

"na t  t e "  

"m6langer It 

It blanc 

I' c h e n i l l e  It 

It fo rge r  on" 

It gue 1 on" 

If expl iquer  " 

I t  t e r  r e 

"hyi?ne 'I 

" se  reposer"  

f e s s e s 

"616phant I t  

"essuyer"  

" p i e r  r e 'I 

"se d6p&chertt  

Dtapr&s l e  TABLEAU XIV, nous pouvons f a i r e  les remarques 
su ivantes  : 

a )  La c e n t r a l i t 6  e t  l a  n e u t r a l i t 6  de l a  voyel le  [ a ]  
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sont  trks marqukes. E l l e  peut  en  e f f e t  occuper l e s  pos i -  
t i o n s  V1 e t  v2 respect ivement  avant  e t  ap r&s  t o u t e s  l e s  
a u t r e s  v o y e l l e s ,  q u ' e l l e s  s o i e n t  pos t&ieu res ,  c e n t r a l e s  
ou a n t b r i e u r e s .  

b )  Toutes l e s  voyel les  peuvent s e  t rouver  s imul ta -  
n6ment en  V I  e t  v2. 

c )  L'harmonie voca l ique  qu i  e s t  tr& l i m i t k e  s e  
mani fes te  d e  l a  mani&re su ivante  : 

- il e x i s t e  me s o r t e  de  d i s t r i b u t i o n  complkmentaire 
des  voye l l e s  quant 
Nous cons ta tons  que l e  choix d 'une  voyel le  en p o s i t i o n  V2 
n ' e s t  pas  l i b r e ,  mais dktermin8 automatiquement p a r  l a  
voyel le  en p o s i t i o n  V,, 

leur a p p a r i t i o n  clans l a  skquence V, V 2  . 

Selon que l a  voye l l e  appa ra i s san t  en p o s i t i o n  V, 
e s t  a n t k r i e u r e  ou p o s t k r i e u r e ,  l a  voyel le  appa ra i s san t  en  

-nos i t i on  V e s t  a u s s i  s o i t  a n t k r i e u r e , s o i t  p o s t 6 r i e u r e .  En 
d ' a u t r e s  te rmes ,  s i  l e s  voyel les  a n t k r i e u r e s  appa ra i s sen t  
e n  p o s i t i o n  V I ,  s eu le s  l e s  voye l l e s  a n t k r i e u r e s  peuvent 
encore a p p a r a i t r e  en p o s i t i o n  V 2 .  Lorsque l e s  v o y e l l e s  pos- 
t k r i e u r e s  appa ra i s sen t  en p o s i t i o n  V,, seu le s  l e s  voye l l e s  
pos t6 r i eu res  peuvent a p p a r a i t r e  en p o s i t i o n  V2. On ne  peut  
done pas a v o i r  en  p o s i t i o n  V1 une voyel le  a n t k r i e u r e  e t  en 
p o s i t i o n  V2 une voyel le  p o s t h i e u r e ,  e t  v ice-versa .  

2 

2.3 .2 .2 .  c j  v ( c>  - 
Dans l e  t ab leau  c'i-dessous sont  presentees  les 

voye l l e s  pouvant a p p a r a i t r e  a p r b s  Cj. . .  
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T A 3 L M U  XV 

tSj "uriner  t j E 2  g l  i s s e r  'I 

sj B "magi e" 

Pjk ' "balayer" 

zj;' 

$ j s k  comp t e r  

llr o t e  r (I 

L e s  v o y e l  les  c l - d e s s o u s  p e u v e n t  a p p a r a f t r e  a p r & s  

l a  consonne C w  - L. 

TABLEAU XVI 

a 5/33 

(31) " 3Wf odeur 
kwk . "manger 
Z W B  I t  ko l a  
dwd . . "demander" 
kwb. : toucher 
swsk '  . "dent" 

r e sp i r a t ion"  3.w;;. II 
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CUPITRE 3 : LE TOW ET QUELQUES PRINCIPES 
DE TRANSCRIPTION 

3 .l. Etude des tons 

La langue b g q g w h  est une langue o~ le t o n  joue 
un r61e trks important dans la diff6rentiation des mots et 
des constructions grammaticales. 

La langue bdrJgwb est donc une langue & ton, c'est- 
;-dire qu'elle utilise les variations de hauteur de la 
voix ?I des fins distinctes. Seules les voyelles et la 
nasale syllabique peuvent servir de support ?I un ton. 

Dans le registre tonal de ce parler nous avons 
not6 l'existence de deux tons ponctuels : 

haut ( 3 2 )  s b k  t'oiseau'' 

bas / ' /  ( 3 3 )  kh " pani er 'I 
- I. 

A ces deux tons ponctuels s'ajoutent deux tons m6lodiques 
ou modulks : 

montant / " / (34) E; ' 1  quo i ? " 

descendant / A / ( 3 5 )  s t  "ici!' 

Les., tons modulks. (ton . .  montant et ton descendantj ne .'sent 
pas ?I considkrer comme 'me  :succession de deux tons ponc- 
tuels .sur une m&me voyelle,' pour des raisons que nous ex- 
plicitons ultkrieurement. 

.. . 

On note aussi en b d n g w i  Texistence d'un ton super- 
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h a u t .  I1 s l a g i t  d ' u n  ton  haut  qu i  se  r 6 a l i s e  p lus  haut  
que l e  t on  haut  normal .  

3.1 , I .  I d e n t i f i c a t i o n  des  tons  haut  e t  bas .  

L ' i d e n t i t 6  phonologique de ces  deux tons  r e s s o r t  
des  rapprochements su ivan t s  : 

k6 "se  promener" 

d b  "p leuvoi r  I' 

t J 6  " l i re"  

n a' k 

z a' ' 
* f ' "descendre" 

t 14' r e s t e r t 1  

i 8 'A ' " c a l l e r "  

k b k  a s s i e t t e "  

" l a i  s s e r  I1 

c u l  t i v e r  11 

L I .  

"por t e r  l1 

" q u i t t e r  

" i n s u l t e r "  

" dan s e r 

t o r  d r  e "  

" arr o s er It 

s e  c ouer 

"d i r e  au r e v o i r "  

"magie 

Ces deux tons  ponctue ls  confhrent  & l a  langue bdqgwh 

d i f f k r e n t s  schemes tonals s e l o n  l a  n a t u r e  e t  l a  s t r u c t u r e  
des  mongmes. 

a )  Les noms e t  l e s  verbes  monosyllabiques ont  deux 
schkmes t o n a l s  : hau t  e t  bas .  

BAS .., ( B )  m b k  . . "viande" nbk 'Idans er It 

HAUT (H) Sb 'lami rlt "bo i r e  

, .  NOMS V E R B E S .  

BAS (B) f B  cous sin" f B "souff  ler"  

HAUT (H) sa k "o is  eau" sz k " f r 6 m i r  If 

'. 



b )  L e s  noms d i s y l i e b i q u e s  oiit qua t re  sch&::.es : 

. .  Les s c r s z e s  tonals hut-Bas (E - 3 )  e t  Sas-saut ( 3  - F) ne 
sont y z s  a t t e s t k s  Szns l e s  verbes  d:s:-llabiques. 

3.1 .2 .  Les tons modul6s 

- 
11 n o u s  a 6 t h  impossible  <e troilver de p ~ i r e s  pili- 

f males ;;3iir l ' i d e n t i f i c a t i o n  phonologiaue d e s  t ons  rcs~.i.iSs 
POW l a  simpie r a i s o n  que l e s  tcns 3 e t  9H ne s o r t  pas 
z t t e s t g s  pour  les verbes e t  l e s  ~ C Z S  p i s  en isoletim. 
Ces tors modulks sont d o r c  beaucoup p l u s  des  t o n s  ~ r a m z t i -  - 
CZLZ q z s  des tons l ex icaux .  

h A 



La d i s t r i b u t i o n  de ce ton si;:er-haut est e x t r E r e -  
meat 1::itSe. En f a i t ,  cn r e  l e  r.ote p a s  dans l e s  s - ~ L s t . z ~ -  

t i rs  pr:s en i s o l a t i o n .  11 a p p e r a i t  x r iqueaent  .SET les 1-2- * 

d i c a u  :-erbaux (moncsyllabiques e t  d i s y l l a b i q u e s )  i; t c r  

bas, l c rsque  c e s  d e r n i e r s  e n t r e n t  en c o l l o c a t i o n  z.-:ec &!au- 
t r e s  i -%=eats  dans l e s  cons t ruc t iocs  g r a m a t i c a l e s  tellesqque 
la conl.:gaison. 

n 

I -  I 

Coime nous le v e r r o r s  d i r s  l l g t u d e  des  t e E F s  ZL 
Chapit-? 6 ,  rids avons postuli :  en s t r u c t u r e  proforEe l!5xis- 
t ence  c!un t on  f l o t t a r t  haut (E) au  ni-Jeau des r26ic272: ver- 
baux. Cs ton  f l o t t a n t  a une in f luence  t rks  p e r t i n s r % e  cxr 
les ra '5icaux verbaux 5 ton bas.  

0 

res t o n s  bas se  r i a l i s e n t  e n  s t r u c t u r e  de s - x f z z e  
p1u.s kz->.t que l e  ton  h a u t  n g r m a l  en b f r j g w h ,  Raison ;Z:L- 

l a q u e l l 2  nous  par lons  d 'LJA ton s u p e r - k u t  . 
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Le conportement du ton super-haut ne nous permet 
pas d'opter pour cette solution. En effet, ce ton n'a aucune 
valeur phonologique. Dans le corpus que nous avons eu B ana- 
lyser, nous n'avons trouvg aucun contexte ou des paires mi- 
nimales pouvant nous faire ressortir la valeur phonologique 
de ce ton. 

Nous n'avons pas jusqu'ici trouv6 une explication 
2 ce ph6nom&ne, 2 savoir un ton bas qui sous l'influence 
d'un ton flottant haut (H) se r6alise plus haut que le ton 
haut normal. 

0 

Des 6tudes ult6rieures plus pousskes sur la langue 
b8r)gwh nous permettront peut-&tre,de trouver m e  solution 2 
ce probl&me. Dans le pr6sent travail, nous avons seulement 
trouv6 l'origine et les contextes d'apparition de ce ton 
sup e r- haut . 

La langue bdrJgwa n'est pas la seule langue faire 
-68at d'un ton ou niveau super-haut. On le retrouve aussi en 
mankon, une langue des grassfields,class6e par 1'ALCAM dans 
la zone 9 (Code 913). C'est le parler de Bamenda. Cette lan- 
gue a les vari6t6s suivantes : m a o k u g a ,  s h o m b a ,  s o n g w a ,  
m b u t u ,  n j o n g  et b a g a n g u .  

LEROY, J.  (1977 et 1979) parle d'un ton haut s u r k -  
lev6 en mankon. 

Dans m e  cogmunication faite en D6cembre '1988,:au 
S6minaire de Linguistique, ?i l'Universit6 de Yaounde, LEROY 
nous montre que le niveau super-haut en mankon se"manifeste 
de .la manihre suivante : 

. . .* 
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1 .  Entre  deux tons  hauts  (H - H)  

t $.re "COUTS aprks  l a  gaze l l e "  .f 
f:r3 

I f  "'I Jbmd " c u l t i v e  l e  champ" 

2 .  Ent re  un ton  haut  e t  un ton  bas (H - B) 
sirga k d q a  " lave  1l:cureuil" 

s;ga *kdoQ 
b 6  2 6 0 2  i l s  ont  achetk" 

" i l s  ont  vendu" 

" l ave  l a  cas se ro le"  

b 6  * f  r o a  

3. Ent re  deux tons bas ( B  - B) 

4. Ent re  un t on  bas e t  un t o n  haut  (B - H)  

mB fu ' r8 f i r 05  " e t  j ' a i  couru. .,'I - .. 
mB f t r 2  4 t  s w r a  

I1 e x i s t e  done t r o i s  niveaux t o n a l s  en mankon : bas,haut 
e t  super -haut .  

H q A N  (1976) nous p a r l e  a u s s i  d ' u n  ton  super-haut en  
f & ' e f e , ' e .  Pour h m A N ,  l e  ton  haut  du f e ' e f e ' e  q u ' i l  pr6-  
f & r e  appeler  "supra-haut"  e s t  complkternent d i f f 6 r e n t  du 
ton  hau t  que l'on r e t rouve  dans l e s  a u t r e s  langues du mbam- 
nkam . 

. .  

. . . .  

. .  

D ' a p r k s  HYMAN (1976 : 127) le f e ' e f e ' e  a q u a t r e  n i -  
veaux de tons  (H, M ,  B'et B): Le :ton moyen du f e ' e f e ' e  

corres'pond au  ton  H rericontrg dans l e s  , au t r e s  langues 
. .  

. . .  
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FIbar- Nka-m. e t  

"le t o n  H d u  f e ' e f e ' e  ( q u i  d e v r a i t  & t r e  
t r a i t 6 . .  . comme un "supra-haut" )  a p -  
p a r a l t  18. ok l e s  a u t r e s  d i a l e c t e s  ont  
un i n t e r v a l l e  de H en 'H.. . I 1  

HYMAN (1976 : 128)  donne l e s  exenples i l l u s t r a t i f s  su ivan t s  : 

d e u x "  f e 'ef e ' e  

f o t o u n i  p 3 ' p S a  " d e u x  'I 

b a t i 6  p S ' 3  "deux  " 

I ,  
p .&A 

d s chang mam'pfa "deux" 

mankon b d  $ 3  "deux" 

bamoun f P 5  deux 

La  forme f p 3  en bamoun p r6sen te  un ton  bas i n t e r c a l l 6  e n t r e  
deux tons hau t s .  Ce t t e  forme (H-B-H) donne na issance  ?I m e  
s6quence H'H dans l e s  a u t r e s  langues des  g r a s s f i e l d s  except6 
18' f e ' e f e ' e .  La d e r i v a t i o n  propos6e par  HYMAN e s t  l a  su i -  
van te  : 

A 

H - B - H+ H - %?+ H'H j S - H+ SH+ S-+ H 

HYMAN (1976 : 128, 129) expl ique ces  Qtapes  a i n s i  q u ' i l  s u i t  : 

I ,  , . La v o y e l l e  f i n a l e  d e  "deux"  e s t  p e r d u e ,  
et s o n  t o n  H g l i k s e  v e r s  l a  g a u c h e ,  c i s a n t  
un t o n  m o n t a n t  BH.  2 "  La s 6 q u e n c e  H-BH 
s e  s i m p l i f i e  en H ' H .  3 u  T o u t e  l a  s 6 q u e n c e  
s'6lSve d ' u n  n i v e a u  ( d o n n a n t  un t o n ' s u p r a -  
h a u t ,  Q U  S ,  s u i v i  d ' u n  t b n  H )  p o u r  a n t i -  
c i p e r  l ' i n t e r v a l l e  d u  d o w n s t e p .  4' Avec 
l a  p e r t e  de l a  s y l l a b i c i t 6  du p r c f i x e ,  son 
t o n  S e s t  r e n v o y z  veAs l a  d r o i t e ,  p r o d u i -  
s a n t  un t o n  modu l6  SH. 5' C e  t o n  m o d u l c ,  
q u i  u t i l i s e  l e  m S m e  i n t e r v a l l e  q u e  l e  t o n  
H ' H  a t t e s t 6  d a n s  p l u s i e u r s  d i a l e c t e s  
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bamilgkg, se simplifie en u n  ton S, qui 
est rginterprgtg comme un ton H en f e ' e f e ' e  
moderne ," 

La langue obolo parl6e au sud-est du fiigkria fait 
aussi 6tat d'un ton super-haut. FAFtACLAS, N. (1984) qui a 
6tudi6 cette langue 6crit ceci & propos du ton super-haut: 

"The extra-high tone in obolo has two 
sources : lexically it is derived from a 
falling tone, while grammatically it has 
developped as a result of stress pattern 
in the language." 
FARACLAS, N. (1984 : 1 4 )  

La distribution de ce ton S est trhs limitke en obolo : 

... extra high tone is never found over 
verb s t e m s  and occurs extremely rarely 
over noun prefixes." 
FARACLAS (1984 : 13) 

I T  

Comme nous pouvons le noter, que ce soit en mankon, .. 
e n  f e ' e f e ' e ,  en obolo ou en b s o g w h ,  le ton super-haut ap- 
paralt le plus souvent dans les construction grammaticales 
.et.jamais sur les mots (substantifs, verbesj pris en iso- 
lation. Sa distribution est aussi tr&s limit6e dans ces' 
langue s . 

. .  . . .  

3.1 .4. Les variations tonales 

Les variations tonales observ6es dans la langue 
baogwh sont d'ordre phonologique. 

Les rhgles de changement phonologique constat6es 
dans la langue bdogwh sont les suivantes : 

- l'atterissage 
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- l a  r6duct ion  ou s i x p l i i i c a t i x  
- l e  n i v e l l e n e n t  
- l a  capian te  
- l a  p o l a r i s a t i o n  
- les tons  f l o t t a n t s .  

3 .2 .  Quelques p r inc ipes  c?e t r a n s c r i p t i o n  

"L'orthographe est 1 'ensemble 2e r s g l e s  
q u i  rGgissent l'eoploi des l e t t r e s  d e  
l'alphabet p o u r  lire e t  6 c r i r e  une l a n g u e . "  
U I E S E & f A S K  e t  a l .  ( 1 3 8 3  : 1 5 6 ) .  

Les p r inc ipes  de  t r a n s c r i p t i o n  p o p o s k s  c i - d e s s m s  
, ,  scnt ' r z s k s  3ur l e s  p r i n c i p e s  de l ' a i p b z b e t  gene ra l  des  

languss caEerounaises. 

Ces p r inc ipes  concernent l e s  cocscnnes,  i e s  v o p i l e s  
e t  l e s  t o n s .  

3 .2 .1 .  Les consomnes e t  l e s  voyel les  



transcription de 5, .. r et y de ~ ! A . P . I .  

b s monographes c , j s e r o n t  u t i l i s 6 s  p o u r  l a  t rans-  
c r i p t i c n  de t l  e t  d 3  de  1 ' A . P . I .  

n y  et  y se ron t  u t i l i s 6 s  respec t ivement  7 c - z  zrans-  
c r i r e  p e t  j de 1'A.P.I. 

3.2.2. .  Les tons  

Des deux tons (hau t  e t  b a s )  e t  des tons  r o E i 2 6 s  
e x i s t a r t  dans l a  lan&ue baggwh,  l e q u e l  ou l e s q u e l s  ?euZra- 
t-il n c t e r  ? L 'un  des p r inc ipes  de n c t z t i o n  de t s r s  LC-:.~ ap' 
prend q:J!i l  f ' aud ra i t  n o t e r  l e  t o r l e  zoins f r h q u e c t .  La 5 6 t e r -  
minaticr, de ce  ton  se  f a i t  par l !ana l j r se  du lex ique  e t  2es 
t e x t e s  S c r i t s .  

L 'ana lyse  men6e dans l a  langue bdngwh nous rgvk le  
que c ' e s t  l e  ton  haut  l e  p l u s  f r6quen t .  Pour c e t t e  ZaLsm,  
nous p r r p o s o n s  que s e u l  l e  ton bas  s o i t  not6 dans Is trans- 
c r i p t i c n .  

Ce t t e  n o t a t i o n  du ton bas croposkepour  l a  l.z?-g-.ie 
bangwe r e j o i n t  c e l l e  f a l t e  par MFGIXP4 ( 1  988) i; cro;os 
des l a r - g e s  ngemba en p a r t i c u l i e r  e t  d e s  langues F a r z ~  en 
gknhral .  
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This system m a r k s  L t o n e ,  k ' h i c h  i s  
more stable t h a n  H t o n e . "  
NFOn'TA>f ( 1 9 6 6  : 506) 

11 

Le t o r  has e s t  p lus  s t a b l e  q u e  l e  ton  hau t .  Er 5 ' a x t r e s  
termes,  c ' e s t  l e  t o n  qui  s u b i t  l e  r : o i r s  de v a r i a t i o - s .  C e  
c r i t h r e  de s t a b i l i t e  e s t  anssi &voquk par  WIESFK.L.I;?; 2t al. 
(1983) pour le choix du t o n  & t-arscrire. 

Une a u t r e  j u s t i f i c a t i o n  d o m k e  p a r  MiWKS;i'.I ; I  7% : 513) 
e s t  celle-ci : 

It i s  m o r e  e f f i c i e n t  to mark L f o n e  
than H tone b e c a u s e  L tone i s  c a r e  
natural o r  b a s i c  t o  the native s p e 2 -  
ker's ear." 

,I 

En b d o g w s ,  les tons de i a  n a s a l e  homorgari3-e n e  

se ron t  pas n o t d s  parce qu'ils s o r t  g r k d i c t i b l e s  I 

Quant a m  tons modul6s, ils n ' e x i s t e n t  pes sur l e s  
mots ~ ; r i s  en i s o l a t i o n ,  B l ' e x c s p t i o n  de c e r t a i n s  ~2-:;sr'r,es 

l o c a t ~ ? s  c o m e  1 2  ' ! i c i "  ~ i ' r  ' ' Ik- .S?L" + 7 ou de t e q s  
corrme n d ?  "maintenant" .  l e s  i ~ o r s  ro&ul&s que l'c5 t r o u v e  

d ins  3.z langue b a o g w i  sont g6ndrzLesent d e s  tons g1 'zxzz t ic iu .x  
q u ' o n  'Toui-e dans l e s  c o n s t r u c t i m s  a s s o c i a t i - ~ e s  e t  ~ t r h s  
souver t  ce sont  a u s s i  des  marques du systhme d ' a s ; s c t  cu 
de mose. 

4 



Nous donnons ci-Ciessous -LIT e rezp le  pour r---:strer 
l ' i n c c y t a n c e  de l a  transcripticn des L yens modulgs 5 2 2 s  la 

phrase suiI-ante : 

Seion >os p r i n c i p e s  de tr.zr,scri>ticr , l e s  dldments 5 i !!il" 

Dans c e  cas, l a  phrzse v o ~ i d r a i t  c i r e  : 

11 . I!? I* e t  k w e  ' l m r  ,=.nger sont  2. t o n  K s ~ i t .  ' 3  1721 



3 . 3 . 3 .  Graphgmes 6e l 'a lp 'cz . 'cet  (Rggies 55  

L, iiL anscription, p r g s e r t a t i o n  e t  'L l l -2.s L c e t i o r , )  

/ ? /  1 I F 

i 

! 
/ t  L I t  

i 

T R A N S C R I ?  I 0 IC I 
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d 

n 

s 

Z 

t s  

I 

n Y  

s h  

z h  

C 

.i 

Y 

k 

g 

X 

g h  

/ d U /  

/ a  '/ 

/ n B n h ' /  

/ s u /  

/ s a s a /  

/ z  I /  

/ z  I z a /  

/ t  S € /  

/ k $ l j k /  

/ l a ' /  

/ P f /  

/ P B P B /  

/ [ a /  

/ ? a /  

/ t J E /  

/ t  l e t  i b  k /  

/ n d i ; E /  

/ j h ' /  

/ m p  i j a  k /  

/ k b /  

/ k a k e /  

/ s a k /  

l q g L /  

/ x u /  

/ x a x a ' / .  

/ Y  aP/ 

/ I  byb/ 

"pleuvoir 

"saucetf 

"sorte 

I I ~ "  

1tnoir83 

"dormir'l 

"demder 

"enlever 

"Plantain" 

"village" 

"coupe- coupe11 

"herbe" 

"coqer" 

"savoir'l 

"lire" 

'bibre" 

"l4gUme" 

"couper I' 

"machide" 

"panier" 

bout de bois" 

"oi seau'l 
I I s&e I I 

froid" 

"aiselle" 
ll&xll 

"pierre" 

d 'hulle" 
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/ d 

/ kx/ 

/ W /  

/ ' /  

/ h/ 

/ k p /  

/kf/ 

/i/ 
/+ /  
/ e /  

/ E /  

/ a /  

/ a /  

/ U /  

/O/ 

/J / 
/ 1  I /  
/ e e /  
/ E € /  

/ a a /  

/ o o /  

/ s 5 /  

/ aa /  

0 

k x  

W 

> 

h 

kP 

k f  

i 
i 

a 

E 

a 

a 

U 

0 

3 

i i  

e e  

€ E  

aa 

00 

3 3  

ad 

'I c 01 ler 'I 

"hykne " 

pied" 

'I j e t t e r "  

It tr e s s e r  

s oule  ver 

It d onner 'I 

' I  s ing  e ' I  

"gne" 

rnour i r  
"vendre 'I 
"mourir  'I 
"por te r"  
" f u s i l  
amer 
ar racher  It 

II 

! l a m i l l  

" p i men t 
'I t a ro  I '  

' I  p r  e s s. e r  

"sur s a u t e r  
" 2  lis s e r  '' 
" p ou s s e r  ' I  

" 6  touffer 
"enf oncer" 
" inc l ine r t1  
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3.2.4. Les sons de la langue b 8 O g w h .  

TABLEAU K V I I  : Tableau de correspondance entre 1 ' A . P .  I. 
e t  le systhrne d'orthographe d:?s langues 
camerounaises (adopt6 en 1984) 

A .  P. I. 

P 
m 
f 

v 

t 
d 

n 

S 

z 

t s  

I 

P 
J 

3 
tS 

d i j  

j 
k 

9 
X 

Y 

0 

k x  

s. 0. L.  C'" 

P 
IT1 

f 

v 

t 
d 

n 

S 

Z 

t s  

I 
nY 
sh 

z h  

C 

J 
Y 
k 

9 
X 

g h  

rl 

k x  

i. P. I. 

W 

? 

h 

kP 

k f  

i 

e 

E 

a 

a 

U 

0 

3 

F 

i l  
ee 

& E  

00 

3 3  

a a  

s. 0 .  L. c 

W 
> 

h 

kP 
k f  

i 

e 

E 

a 

a 

Ll 

0 

5 

i 

i i  
ee 

E E  

00 

5 5  

a a  

* S y s t s m e  d ' o r t h o g r a p h e  d e s  l a n g u e s  c a m e r o u n a i s e s  
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3.2.5. Texte i l l u s t r a t i f  

Traduct ion mot 5 mot 

rig & n P P O  mvs 

Anti 1 ope e t  c h i  en 

Yi na’ m b i  ( l W 5  t a p  

11 (passe)  6 t r e  a u t r e  f o i s  

PG pence  nbp m 3  ca k 

avec autres anirnaux chercher  

f 5  ci cr P U P  z hbp kwb k s s  

chef e n t r e  eux 11s penser 

nda  mva 9 ha z h i p  f 3 .  

q g t n b p  m va 
a n t i l o p e  7 chien 

in? C W 3 ’  t & *  
2 e l i r  un 

P C  mb8 nS 

g t a i t  de pour 

N d a ’ q g a  

prendre chien f a i r e  l e u r  chef .  Mai s 

I Ig tnbp la ma qkwsk m ba Y 3  wa’a .  

a n t i l o p e  NEG PROG aimer (INF) voir. come qa. 

LYE.$  m i  C i  fS ndhp k w j ’  n a ’  

Jour pour me t t r e  chef sur chaise  (PASSE) 

c a ’  ma m b i  b a  m b a ’  P ”  i 

a r r i v e r  on r e s t e r  (INF) a t t e n d r e  come  on F1 
h j  ’ P U  

ha’ C i  mva a .  M i  ma ’ r lg tnbp 12 
veni r  niet t re  ch ien  Q u e l o p ’ u n  c o m e  an t i lope  en 

ha’  z i  nca  t a ’ .  Z h i  k a  P c i c l  p a  

venant l u i  r e s t e r  beaucoup il a r r i v e r  parrni s e s  

fl9 P i  n d  E* ni t 3  m b a  g hi? ca 
f r k r e s  s e s  maintenant en passer  (1NF) a l l e r  r e s t e r  
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s h l  n d s  z han w i  n s  ma '  ka  P va 

t e r r e  prendre i n t e l l i g e n c e  pour lancer  morceau o s  

A 

mbak mva. Mva ca  n d  y 3 k  mv i n f  
h c6tg  chien.  Chien rester s a u t  e r  t omber S u T  

va rn bk n t s '  nib3 f ye sa ka  k i p s a  

morceau viande c orilrnencer a suc e r  sans souvenir 

093 pa  n b p  na 'a  m b a k  i h I .  YI  

que l e s  animaux 6 p a r p i l l 6 s  h c6t4 l u i  . Cela 

d u  wa 'a n z s k  Pa n b P  wagha f F p f i p  

q u i t t e r  comme ~a tous l e s  animaux tous f iasser  

m be n j s g h a  n t  swa c a  ' I5 ~ g t n b p  n Y  

e t  f a i r e  mal t 6 t e  r e s t e r  prendre an t i l ope  P O W  

g ha z h'up f L .  
f a i r e  12ur chef .  

Traduction li t t 6 r a l e .  

Ant i lope  e t  chien.  

Les animaux devaien t  c h o i s i r  un r o i  e t  tous ava ien t  
l ' i n t e n t i o n  de c h o i s i r  Chien. Ceci d6plu t  5 Anti lope.  Aussi I n  

semaine su ivante  l e s  animaux t i n r e n t  l e u  assembl6e a l o r s  que 
Chien t r E n a i t  d 6 j a  5 une p lace  d 'honneur .  Anti lope f i t  exprbs 
d ' a r r i v e r  e n  r e t a r d .  En r e jo ignan t  s a  p l ace ,  elle l a i s s a  tom- 
ber avec mal igni t6  de son sac  un os non l o i n  du Chien. L e  p r 6 -  
sum6 Roi sau ta  avidemment dessus e t  s e  m i t  l e  rogner sans  s e  
souc ier  de son en tourage .  Les animaux scandal i sks  par l ' a t t i -  
tude de Chien d&cid&rent  de c h o i s i r  un r o i  plus d igne .  Anti lope 
f u t  a i n s i  c h o i s i e .  



D E U X I E M E  P A R T I E  

N O  R P H 0 L 0 G I E N O M I N A L E  



4.0. Gfinition 

# ~a langue bar)gwB come la p l u p a r t  des la~gcss ' E m -  

tu g4niral et cameroua i ses  e n  particulier ~ r S ? a r t i t  

ses n o r s  en classes. 

~ J O U S  donnons au pr6sent c h q i t r e  UT a p e r g  Z e s  

DUBOIS et al. (1973 : 89) %&finissent 1 e s  c lasses  
c lasses  noniniles en b d  r)g w h .  

nominalss come 

( 1  d e s  categories c z r a c t & r i s 6 e s  p z r  l ' e z ! p l o i  
d e s  s u f f i x e s  a p T e l 6 s  i n d i c e s  ? e  c 1 z s s e  o u  
c l a s s i f i c a t e u r s ,  e n t r e  l e s q u e l s  c e r z i i n e s  
l z n g u e s  n g g r o - a f r i c z i n e s  r 6 p a r z i s s e z t  l e u r s  
noms s e l o n  l a  n a t u r e  d e s  G t r e s  o u  t e s  
c h o s e s  qu'ils d g s i g r i e n t  ( h u m a i n ,  i c t i n t ,  
nombre, e t c .  . . ) I '  

,". . . En d 'aut~es termes, et selon c e t t e  de:init:cc,lss 
indices de classe ou classificateurs s o r t  des af'f'2:ss :--;i 
server-t h distinguer ur ie  classe' d 'LZW a,.i;tre. 

T. >ans 13s langues europGem-es c o x e  le f r a n ; z i s , l e s  
nons s c ? t  class6s p a r  une diff6renciatlon e n  genre. L F r s i  

parlera-t-on des genres niasculin, f5rinin et nel;t-e. '---be 

classification ey? deux ou t r o i s  ger-res est trhs e o - z z n t e  dans 
l e s  larg:jes indo-europ6ennes. 

P C i L  

;es ~angues nkgro-zfricaines ont IIII s j i s t & z e  ;-e 
classes nominales beaucoup plus d6veloppd.  Ces c l a s s ~ s  rorri-  
nales crjnt fond6es sur des crit&res g~arraticaux p l - 2 ~  9.2 

rroins aralogues h ceux des  langues I r , do -%rop6emes .  



- 96 - 

-ens la mesure cii l e s  c l a s s e s  ss r e p a r t i s s e r t  sz lon  
des ensszbles  plus  ou noins  cohkrents :  c n  peut  d i r e  ces  
c l a s s e s  c n t  des  va l eu r s  s h a n t i q u e s .  I? e s t  g n o t e r  yze l a  
ua leur  s4nant ique des  c l a s s e s  nozi3sls .s  a e t e  t rks  e f 5 s c t i v e  
dans l e s  c l a s s e s  du bantu conr?un. De c c s  j o - m s ,  -e r s g ~ c : i p e - -  
ment n ' t s t  p l u s  t r & s  syst6matique,  e t  il zievient .2e ;L-;s en  
p lus  d i ? ? i c i l e  de v o i r  l e s  noms s e  r e z r c q e r  s t r i c t e r e r t  
se lon  Its t r a i t s  s6mantiques. C ' e s t  a i c s i  que ders ;:--e c l a s s e  
donn6e :z renconltrera p l u s i e u r s  nons 5 t i f f 6 r e n t e s  i-zLe'xs 
skmantis-Les. Ce ph6nom5ne se  v 4 r i f i e  b e z x o ~ p  dacs l a  l m g u e  
qui f a i t  l ' c b j e t  de n o t r e  ktnde. 

, I  

- . I .  La  no t ion  de genre 
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Une quatrihme c l a s s e  a un posses s i f  de l a  forme .E : 

(42)  Z$ "nom" Z$ z € %on ~ O L T I ' ~  

p h f  "couteau" p h t  z t  "man couteau" 
S W ~  k "dent  swsk z t  "ma dent" 
1 I p I a n  gue ' I  I t p  z t  "ma langu.et '  

Un cinquihme groupie a un posses s i f  de l a  forme & : 

(43) c8 'n j  f p  "cadet"  c 6 ' n j f p  m B  "mon cadet"  
c e m b f  "afn6 It cbm b f m s  "mon alnk" 

Dans c e  groupe nous avons j u s q u ' i c i  t rouv6 uniqucment deux 
noms. 

- ALL p l u r i e l  - 

Une c l a s s e  a UT, possess i f  de  l a  forme : 

Une aut re  c l a s s e  a un  posses s i f  de  l a  forme L m! : 

I l0S! l  ('1.5) ' v 8  
Pk a i l e  

I "nom" z a  
se in"  

k xa " p i  e d t r  
j p h 6  "main" 

s w j  k "dentt1 
7 '1 i "couteau" 

11 
Pa '  

8 

"mes os" 

"mes a i l e s t '  
"mes nomstf 

"mes se ins"  
"mes p ieds"  
"mes mains" 
"mes dents"  
%e s c 071 t eaux  It 
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;'ne dern ihre  c l a s s e  a un ~ o s s e s s i f  de l a  fsrza - z E  : 

3ans 12 prdsentation des  c i v e ~ s e s  c l a s s e s  te :a h n g u e  
b z q g w s  q-:e POUS verons de f z i r e ,   lou us cons ta tons  q.;e l e  > o s -  

s e s s i f  e s t  postposg par  rz2;c:t au  nom, e t  ;z'il s e  
c rge  des  v a r i a t i o n s  tona le s  chez l e s  PCZS. C r e s t  e i r s i  cze  
l ' o n  ncte des t o n s  bas qui devierclent ?suts,  des  t o r s  ?z::ts 

qui d e r l s m e n t  t o n s  descendants . . . 
-.--..< - - o w  ces p h k n o d n e s  sercrit ex;licu6s 2 U  --.c -i - 

-- L e  6 r S s e r v 6  B i'ktude du S.N. i:cils t e n o n s  t o u t  cie 1 5 ~ s  L 
p r g c i s e r  que dans l a  cons t ruc t ion  no= + p o s s e s s i f ,  11 e r i s t e  

~ ' a p p e l o n s  marque-& c a s s x i a t i f -  qui cons t i t ue  -G- :r:5ice 
en dehors du t o n  d u ~ p o s s e s s i f ,  un 2l;tl.a L  on i n d k p e r - 5 z - t -  ~cv..s 

s q p l d s e n t a i r e  de m r q u e .  C 'es! - ~ s  ' t o n  in5dpendant ,;-2 .;<e 
t o u t e s  2 5 s  v a r i a t i o r s  tona le s .  
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Noms au s ingul . ie r  

- marque dtacco?-?. : pr6fixe b - ,  TB : cl 1 
- marque d‘accord  : pr6fixe b- : TH : ci 3 
- marque d’accord  : p r 6 f i x e  %- j ts- j S- l‘li cl 5 

z-) ts-, s -  sorit les consonnes d ‘accord.  

z - c ‘ 3 n s : c ~ c  d’accord  Lu f e ’ e f e ’ e  

t r  - I ” - du gh6mdJd’ 

s -  - 11 - du madumba 

- marque dlaccorC? i rhf ixe b - j p - 
b - COIISOI ? ‘accord  d.i f o ’ e f e  : 

P -  
- - , - du ghdrnAld’ 

TI1 cl 2 

La c lasse  2 n ’ e x i s t e  pas  en  madttmba 

- marque d’acccrcl : prsf ixe  m- TH c l  4 
- mr-quz dlaccord : p h f i x e  z- j t s -  ; c-  TH cl. 6 

z -  consonne d laccord  du f e ’ e f e ’ e  

- du g t i h r n ~ l ~ ’  t s -  

- d u  madtimba 

1 ,  - 
I I  - c -  
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Sin gu l  i e r 

(48) a ,  tE "pkre" 
m E  "m&r e 
f B  f r& r e 
f; "chef 
0 w3 "enf an t 
n z  w B  "mari" 
Su. l l a m i l l  

n z  hwf  ltfemmet' 

P l u r i e l  

b. tE "pkres" 
m E  I'm& r e s  " I  

f 6  f r &r e s " 
mf 5 "chefs"  

p wb "enf ants" 
n z w 5  "maris" 
n sd "amis" 
n z  hwf "femmes" 

4.3.1.2. Le genre 1/4 

Les noms f a i s a n t  p a r t i e  de ce genre dksignent  des  i n s -  
truments de t r a v a i l ,  de p a r t i e s  de corps d'animaux, des  mets.  
Come on Le remarque, ce  genre n ' e s t  pas a u s s i  syst6matique 
que l e  genre 1/2 par  exemple. 

S i n g u l i e r  P l u r i e l  

(49) a. P E  "ai l e  b .  m b k  " a i l e s "  
n j k  16 g ume n j k  16 gume s 
n Y f  "coupe- coupe" n y f "coupe - coupe " 
z hwl "bSton" n z  h w l  "b3tons" 
sd 0g w f "houe" n s d o g w f  "houes" 
r)g E It f us i 1" 0 g  E " f us  i 1s 
~ w \ a  'n y1 " l i v r e s t 1  qw'a'n y l  " l i v r e s "  

4.3.1.3. Le  genre 1/6 

Ce genre e s t  en grande pa r t5e  compos6 des noms d ' an i -  
maw e t  de quelques o b j e t s .  On y r e t rouve  Qgalement l e s  noms 
d 'enprunt  . 



- 105 - 

Singu l i e r  

(50) a ,  p 6 s f  "cha t"  
m v d I' chi  en" 
s d k  oiseau"  
99 I p "poule" 
n y i  "serpent  
k x j  k "pipe" 

-p f I 5 " o r e i l l e r "  
d y j  ' "igname" 
n d i p h '  "tabac" 
p k p a  "papier"  
b r t t  "pa in  

P l u r i e l  

b .  p i s f  

mvb 

n s a k  

09 f P  
n y i  

r j k x j k  

m b f l b  

ndy;' 

n d s p b '  

mb6pe 

m b r t t  

' I  c ha t s  " 
"chiens"  
" o i s  eaux" 
I '  p oule  s 'I 

"s erpen t s"  
" pipe s 
"or e i l l e r  s 
I '  i gname s 'I 
t abac 

"pap  i e r  s 
'I p a i n  It 

4.3.1.4. Le genre 3/4 

Font p a r t i e  de ce  genre ,  l e s  p a r t i e s  du corps hu- 
main e x i s t a n t  en p a i r e s  e t  des o b j e t s .  

S ingu l i e r  P lur  i e l  

(51) a.  t j k  " o r e i l l e  'I b. n t j k  " o r e i l l e s "  
p h b  "main" mb6 'tmains" 
p y a  "sac" mby; "sacs"  
kx > "pied" 0 k x  & "pied s" 
pB $21 "maison" m b& 'h "maisons" 
t 3 '  bo€ t e  It n t 3 '  " b o i t e s "  

4.3.1 .5.  Le genre 3 / 6  

Nous avons t rouv6 un s e u l  mot f a i s a n t  p a r t i e  de ce  
genre.  



- 106 - 

Singu l i  e r  P l u r i e l  

(52) a .  z h w 8  "chose" b.  n z h w a  "choses" 

4 .3 .1 .6.  Le genre 5/4 

On r e t rouve  dans ce genre l e s  noms des p a r t i e s  d u  

c o r p s  humain e t  quelques o b j e t s .  

S ingu l i e r  P l u r i e l  

(53) a .  z 3  "nom" b .  n z b  "noms" 
z Q o e i  1 n b  I t  yeux" 
p 8 (I s e in"  mb8 " se ins"  
swh k "dent ' I  n s w j k  "dents"  
p h f  l 'couteau" m b f  "couteaux" 

4.3.1 .7. Le genre 7/2 

- .. 
Deux noms uniquement f o n t  p a r t i e  de  ce  genre 

Sin g u l i e  r P l u r  i e l  

(54) a .  c s ' n j f p  "cade t"  b. n c b ' n j f p  "cade ts"  
cernbf  "afn6" n c e r n b f  "afn6s" 

4.3.2. Les genres B c l a s s e  unique 

Cer t a ins  noms de  l a  langue b s o g w ;  n ' e x i s t e n t  qu'au 
s i n g u l i e r  ou au  p l u r i e l .  
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4.3 .2 .1 .  Classe  1. 

On y re t rouve  uniquement l e s  noms tou jou r s  e t  s eu le -  
ment au s i n g u l i e r .  Ces nons ont  pour  i nd ice  d 'accord  
d- TB ( E ) .  

(55) a .  rnbk "viande" b .  rnbk b "ma viande" 
n f "corps1 '  n f  k "mon corps"  
gkw; '!dost' Q k w f  "mon dos" 
QkE ar gent  gkE k "mon a rgen t "  

4.3.2.2. Classe  3 

Dans l e  genre ?i c l a s s e  unique 3 on rencont re  l e s  
noms tou jour s  uniquement au s i n g u l i e r .  11s ont  pour  i n d i c e  
d 'accord  8- TH ( 3 ) .  

(56) a .  t s w 3  " t&te t l  b. t s w s  d "ma ti$te" 
s.4 53 d . "mon v isage"  

n shws ltbouchell nshwa d "ma bouche" + 

4.3.2.3. Classe 5 

On t rouve  dans ce genre l e s  noms tou jou r s  e t  unique-  
ment au  s i n g u l i e r  ayant  pour i n d i c e  d 'accord z -  TH (zE) 

(57) a .  . v f  "mort" b. V S  z E  "ma mort'! 
, I f p r t~langue" 
id f p  "sang" d f p  Z E  "mon sang" 

'c d " e s t  omac 11 C $  zE "mon estomac" 

I i p  z E "ma langue"' ' . 

.. vbp "vent re"  . ~ d p  z E  "man ven t r e t1  

- .. 
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1 - 2  
1 - 4  
1 - 6  
3 - 4  
3 - 6  
5 - 4  
7 - 2  

1 

$ 
5 

4.3 .2 .4 .  Classe  4 .  

. k / i  
b 

k . /  ‘a 
4 
Q 

2 6  
m 2  

i 
m E  
2 6  

La c l a s s e  4 e s t  m e  c l a s s e  de p l u r i e l .  On s ’ a t t e n -  
d r a i t  ce que les noms appar tenant  2 ce genre unique s o i e n t  
d e s  nons uniquenent au p l u r i e l .  On note  au c o n t r a i r e  que c e s  
nous sont  des  noms de l i q u i d e  ou de masse qu i  ne peuvent 
en aucun cas  S t r e  ernploy4s au p l u r i e l .  11s ont pour i r idice 
d’accord  m -  TH ( r n E ) .  

(58) a .  n z 8  t lnezl l  b .  n z 2  mE ”mon nez”  
n s h >  “eau“ n s h 8  m 6  “mon eau” 
(3 w 8 “hui  l e  ow6 m E  %on h u i l e ”  
n t 6 “ s a l i v e ”  ntCI rnE “ma s a l i v e ”  
n s d k  t’couscous‘l n s 2 k  m e  “mon couscous” 
ogwdk”se1” 0gwa”k m! “mon sell’ 

I1 r e s u l t e  de c e t t e  p r e s e n t a t i o n  que l a  langue bbrJgwh 

a un t o t a l  de 7 ( s e p t )  c l a s s e s  r e p a r t i e s  en 11 (onze) genres  : 
7 ( s e p t )  genres 5 deux c l a s s e s  et 4 (qua t r e )  genres & c l a s s e  
ttnique. 

Nous presentons  dans l e  TABLEAU X I X  c i -dessous l a  
d p a r t i t i o n  en  genres  e t  c l a s s e s  e t  dans l e  TABLEAU XX l a  
r 6 p a r t i t i o n  graphique des  c l a s s e s  e t  genres .  

TABLEAU X I X  : R E P A R T I T I O N  EN GENRES ET C L A S S E S  

GENRES 

I 
I1 
I11 
I V  
V 

V I  
VI1 
V I 1 1  

I X  
X 

* X I  

I N D I C E S  
CLASSES 1 S I N G U L I E R  
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TABLEAU : REPRESENTATION GR.fiPEIgi;E CES GEBl3E.S E?: CL.2-SSES 

f i  : Genre 8. c la s se  unique 

4.4. 

11 e 

Les o r g f i x e s  des  c l a s ses  nominales 
du b d q g w h  

t d i f f i c i l e  en b d g g w h  c o r e  dans l a  pl'& r t  6 S 

iangues des g r a s s f i e l d s  h l ' i n s t a r  du G h 6 m b l b ' , d u  f e ' s f e ' e ,  

d u  r n a d u m b a ,  pour ne  c i t e r  que c e l l e s - c i ,  de  r s p a r t i r  Yes 
noms d m s  d i v e r s e s ,  cla'sses se lon  l e s  p rk f ixes  noEimc.i. *. 

I . 
Ces p rk f ixes  cou?naux.qui sons di f f - s ren ts  2es  p - 6 -  

f i x e s  d'accord dans l eu r  forixe ont,aiiec 1 '6volu t i .m ? e  La 
1angue:Ciminuk en nombre 

I1 r e s t e  cependant des trzcss de  ces  p r 6 l i z e c  2 3 -  
._ minaux. AOUS avens i 6 e n t i f i g  deux COILS de l a  c l a s s e  1 ;xi ont  

p o - c  g - - - i x e s  n0r;inaux m l  - e t  m 8  - : -LO. 
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l 
2 

3 

En dehors de  ~ w b  "enfant"  ( e l  1 )  e t  de z b  " o e i l "  (cl 5) 
qu i  ont des  p l u r i e l s  i r r g g u l i e r s  5 savoi r  p w 6  pour "enfants" 
e t  nb "yeux" appar tenant  r e spec t ivenen t  aux c l a s s e s  2 e t  4 , 
tous  l e s  a u t r e s  noms ont  c o m e  p rg f ixes  nominaux s o i t  @ - ,  
s o i t  W- ; N 6 t a n t  l a  n a s a l e  sy l l ab ique  considgr6e come 
p rk f ixe  nominal dans un cas  au s i n g u l i e r , e t  dans  l ' a u t r e  au  
p l u r i e l ,  

I 

Nous prksentons  dans l e  TABLEAU XXI c i -dessous  l e s  
d i f f k r e n t s  p r e f i x e s  nominaux de  l a  langue b 6 r ) g w i .  

$- / M -  / m a -  
pr- / H- / p 3 -  

p r -  

TABLEAU XXI : Tableau des  p rd f ixes  nominaux. 

7 

- .. 

pr- 

PREFIXES NOMINAUX 

SINGULIER PLURIEL 

4 I I N -  I 
5 I $5- I I 
6 I I 6- / N -  I 

Les p r e f i x e s  nominaux d e s  c l a s s e s  1 e t  2 sont  c a r a c t k r i s d s  
par une gamme de  v a r i a t i o n s .  

D'une p a r t , i l  y a des noms ayant  pour p r k f i x e  d e  - 
c l a s s e  l a  n a s a l e  sy l l ab ique  $7- e t  des noms ayant  p o u r  pr6- *. 

f i x e  de c l a s s e  +. 



- 1 1 1 -  

(69) $?-  tE If p k r  e 1) 

$?-  su' "ami 
$4- f 4  fr &r e " 
m -  v a  c h i  en 
Q -  k J  If s ing  e 

D ' au t r e  p a r t ,  il e x i s t e  pour c e r t a i n s  noms appartenant  
t ou jou r s  aux c l a s s e s  1 e t  2 ce  que nous pouvons appeler  des  
p rk -p rk f ixes  t e l s  rn8-/ml- pour l a  c l a s s e  1 e t  p 5  ( e l  2 ) .  

- .. 

(61) m 8 -  n z h w f  "femme" (cl 1 )  
rnl- n t 8  "que1quIu.n" ( c l  1 ) 
p j -  n z h w f  "femmes" ( e l  2) 
p j -  n t 8  "personnes ( e l  2) 

Nous a l l o n s  t e n i r  compte de ces  p rk f ixes  nominaux 
e t  .& l a  s u i t e  de hmAN L .  14. (1972),proposer un rapproche- 
ment avec l e s  c l a s s e s  du bantou commun. 

4.5. P rk f ixes  nominaux du bSr)gwa e t  r e l a t i o n  avec 
l e s  c l a s s e s  nominales du bantu commun. 

Come l e  no te  NISSIM G. (1975 : 75) 
.. 

En b a n t u  commun, l e  ph8nomSne d e s  c l a s s e s  
n o m i n a l e s  n e  s e  c a r a c t g r i s e  p a s  s e u l e m e n t  
p a r  d e s  m a r q u e s  d ' a c c o r d  p r e f i x g e s  a u  p o s -  
s e s s i f ,  d e m o n s t r a t i f  e t  a u t r e s  d e t e r m i n a n t s  

11 



'P.9 

mo- 
0 
"3- 

ca- 
w- 
rr.0 
mc- 
le- . ma- 
n?=- 
k2-2 

ci- 
ii- 
n c- 
li-ne 
ia- 
h? 
tc- 

k3- 

Pa- 
kg- 

pi- 
71,- 
Yi- 
Y"- 
Ye- 

ut,- 

mo- 

on p e 2 t  cons t a t e r  que le b a c t u  ccmun est trls 
f l c k e  en p r S l i x e s d e  classe. 

C o ~ e  sus-nentionn~(par.4.4.) l e s  lzrgues dss gz-ass- 
f i e l d s  en g & ~ s ? a l , e t  la lafizue b d Q g w 8  en p z r t i c u l i e r , m . t  



I, progressivement c o n f o n d u  et amalgan6 d e s  
c l a s s e s  nominales autrefois d i s t i n c t e s  ." 
N I S S I M  ( 1 9 7 5  : 7 6 )  

MISSIM (197:) p o w s u i t  son id6e en d i s a n t  que ces p r g l i x e s  
qu i  r e s t e n t  ay jourd 'h t i i ,  bier, qtie r&Iti i ts ,sont des  anc iecs  
pr6f ixes  du b-nLii  =--I,-. COF2T.mi-l. 

C i t an t  EE44-M ', (! 972)  , NISSIF (1975) f a i t  
des rapproche3e3ts e n t r e  l e  bantiJ comuc  st l e s  lang-Les 
gh8rn$!d', f e ' e f e . ' e  e t  rnadurnba. 

. .. -.. . . .  * -  ~ . . .  . . ficus pr&entods ciy$essous l e s  r 6 s u l t a t s  d e s  car -  ..- . .: . 
>espondane.es e:&tant e n t r e  l e s  c l a s s e s  d 'accord des  lan-  
gties barnil&& e t  l e  bantu commun. 

Sc? l a  base d e  ces  r g s u l t a t s  n o m  Q z a b l i r n n s  ex- 
s u i t e  l e s  r?&rres correspondances e n t r e  l e s  c l a s s e s  d ' a c -  

- cord dti b d q s d h  e t  &u b a n t u  cornu- .  

Les coryespondances de EIfXAE sont l e s  su ivan te s  : 

a) O m s  l a  classe d ' acco rd  1 

- l e s  noms 2 p r s f i s e  b-  correspondent & l a  c l a s s e  1 dij 

bantu. ccrxxm. 

- l e s  noms 2 p r s f i x e  E- correspondent  & l a  c l a s s e  1 du 
ban tu  comun s ' i l s  f o n t  l e u r  p l u r i e l  en c l a s s e  2 ; e t  
appar t iennent  h l a  c l a s s e  9 d u  bantu comun s'ils f o n t  l e u r  
p l u r i e l  en  c l a s s e  6 .  



b j  O m s  l a  c l a s s e  d ' acco rd  2 

- tous  les nozs de c e t t e  classe correspor4ent  5 l a  classe 
2 du b&.nti? C O P E L m .  

c: \ Dans l a  classe d ' acco rd  3 

- les ncrs B prg f ixe  b- correspondent B le c l a s s e  7 di 
b a n k  C C T C I T , ~ .  

- l e s  noms B prk f ixe  N- correspondent B 12 c l a s s e  3 ca 
bantu c o x m n .  

d )  Dans l a  c l a s s e  d 'accord  4 

- l e s  noTs B p r k f i x e  b- correspondent B l a  c l a s s e  6 di7. 

bantu c o z x m .  

- l e s  n o m  i p r k f i x e  X- correspondent & l a  c l a s s e  & dx 
bantu c o z x m .  

e )  Dam l a  c l a s s e  d ' acco rd  5 

- tous  les noms de c e t t e  c l a s s e  correspoc5ent  l a  c l z s s e  
5 au ba;ltu c o r n u .  

f )  Dans l a  c l a s s e  d ' acco rd  6 

- xes  nons 2 prk f ixe  N- corresponder t  B la c l a s s e  fc du. 
huantu com-iirl. 

- xes noms B p r 4 f i x e  6- correspcndent  B 12 c l a s s e  2 du 
bantu c0m.m. s ' i l s  ont  au s i n g u l i e r  l e  r r k f i x a  N-  j e t  
correspondent B 12 c l a s s e  8 s'ils ont au s i n g u l i e r  l e  
p r b f i x e  b- 

g )  Dans l a  c l a s s e  d ' acco rd  7 

- les noms B p r j f i x e  b- correspondent  'a 1 2  c l a s s e  1 du 
bantu co-dun. 
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Pour 6 t a S l i r  l a  correspondance e n t r e  l e s  p r P -  
f i r e s  n m i n i u x  d - ~  b5i )gwi  e t  1 e s  c l a s s e s  nonina les  d u  '232- 

t u  comiun ncus a l l o n s  ,?I 1 ' i n s t a r  d7i g h 6 m d  I d ' NISSI:.! ( 1 951 : 201) 
su'sdiviser l e s  d iYf6rents  genres  d 'accord e n  genres  

nominaux e t  ce h p a r t i r  des  p r s f i x e s  nominaux. 

Nous n ' 6 t a b l i s s o n s  pas  i c i  de  nouvelles c l a s s e s  
nonina les  de l a  langue bfr i )gwh 2 p a r t i r  d e s  p- 721 ' ^ '  i xes  nomi- 
naux. Ce que nous voulons f a i r e ,  c ' e s t  de procbder 2 un 
rapprochement e n t r e  l e s  c l a s s e s  nominales du bdqgwh e t  
c e l l e s  du bantou commun,et c e c i  A p a r t i r  des  p r i f i x e s  no- 
minaux e t  non pas 5 p a r t i r  des  p r k f i x e s  d 'accord .  

Nous aurons donc l e s  genres nominaux c i -aprbs  : 

- l a  c l a s s e  1 sera subdiv iske  en : 

1, avec P.N. 6- 
l b  avec :  P.N. N- 
1, avec P.N. m a -  / m l -  - .. 

- l a  c l a s s e  2 s e r a  subdiv isge  en : 

2a avec P.N. 6- 
2b avec P.N. N- 

2c avec P.N. p3- 

- l a  c l a s s e  3 ne subi t  aucune subdiv is ion  puisque l e s  noms 
ont  pour P.N. 6- 
- l a  c l a s s e  4 ne s u b i t  aucune subd iv i s ion ,  l e s  noms ayant  
tous  pour P.N. N- 

= l a  c l a s s e  5. Tous Xes noms appar tenant  c e t t e  c l a s s e  ont  

. .  

. .  . . ,  . 

pour P.N. 6- 
- l a  c l a s s e  6 s e r a  subdiv isee  en : 

6 avec P.N. d- 
6, avec P.N. N- 
a 



- 116  - 

- l a  c l a s s e  7 ne s u b i t  aucune subdiv is ion .  Les nczs ici 
0rl.t pour P.1.;. 6-. 

Au t e r n e  de c e t t e  subdiv is ion  m u s  pcuvcns done 5 
p a r t i r  des  exemples g t a b l i r  l e s  correspondances s'Livantes 
e n t r e  l e s  p rh f ixes  n o n i n a u  du b6r )gwb  e t  l e s  c l a s s e s  no- 
n i n a l e s  du bantu c o m u n .  

- Dans l a  c l a s s e  1 

La c l a s s e  l a  avec  P.N. 6 correpond 5 l a  c l a s s e  1 
du bantu commun. 

La c l a s s e  l b  avec P.N. N- correspond aux c l a s s e s  
I e t  9 du bantu commun. 

(63)  r ) j k  1116gume" ; r)k$ "singe" ; gkx>lc "p ipes"  

- L. L a  c l a s s e  I C  avec P.N. mb- m l -  correspond & l a  
c l a s s e  1 du bantu commun. 

- Dans l a  c l a s s e  2 

La c l a s s e  2a avec P.N. 6 correspond .% l a  c l a s s e  2 
du bantu commu. 

(65) . f &  : "fr&.res" 5 m E  "rn&res" ; tE l 'pkresl '  

L a  c l a s s e  2b avec P.N. N- correspond .% l a  c l a s s e  
2 du bantu commun. 

n z  hw,f . 't6poUses1' ? (66) n sb "amis" . . .  
..L 
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1 ,  per s onne s !' 

La  c l a s se  3 avec P.N. 6- corr spond 5 1 
du bantu c o m ~ m .  

(68) kx8 "p ied"  1 P V B  ('sac I t  

- Dans l a  c l a s s e  4 

classe 7 

La  classe 4 avec P.N. N- correspond 2 la classe 
4 du bantu c o m m .  

(69) n z 5  " noms" , ' rnbf " c o u t e aux " 

- .. - D a n s  l a  c l a s s e  5 

Les noms de  l a  c l a s s e  5 avec P.N. 6- correspondent 
.?i l a  c l a s s e  5 du bantu commun 

p $  "se in"  j swjk "dent'! 9 ( 7 0 )  2 8  "nom" 

- Dans l a  c l a s s e  6 

La c l a s s e  6 avec P.N. .d- correspond B la c l a s s e  a 
8 du bantu commun 

(71) I U V ~  "chie-mfs" .j n y t  " serpents"  

La classe 6b avec P.N. N -  correspond B l a  c l a s s e  
10 du bantu commun. 
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2b N- 
2c p 3 -  

3 8- 

4 R 

5 d- 

6a 8- 
6b N- 

7 8- 

(73) c L n b f  " a f i d "  ; c d ' n j f p  " c a d s t "  

TA3LEAU XXII : Tableau de correspondance e n t r e  l e s  
c lasses  nominales du bdngwa e t  c e l l e s  
du bantu  comun .  

2 va - 
2 va- 

7 ke- 

4 me- 

5 l e  - 

8 vi- 
10 

~ 

li- ne- 

l mo- 
- 

CLASSES/ , P . A .  P.N. +I 
l b  N- I ;;: 1 
I C  m $ - / m l -  mo- 

2a 6- 2 va- 
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LES PF,ONONS 

D a ~ s  la l a n g u e  b d a g w h ,  il e x i s t e  illl r a p p o - t  d t r o i t  
e n t r e  ?e verbe e t  l e  pronom. On no te  p a r  exemple 1s ton  
f l o t t m t  haut (K), marque du temps ou de l ' a s p e c t !  z-~LZ a t t e r -  

rit .  sur les noms e t  l e s  pronons en p o s i t i o n  s u s s t .  cn n e  

s a u r a i t  doEc s e  passer  d e  l ' k t u d e  S.es pronoms C r s  ill tra-  
v a i l  ::'.ii v i s e  e s s e n t i e l l e n e n t  l e  s>T?itegIi;e verba l .  

0 '  - 

5.0. D6f in i t i on  

I --- 3 6 f i n i s s s n t  l e s  pronoms, ~UECIIS et al. i 1/.::3FS) 
Zisent  que ce son t  

d e s  m o t s  qui s'enplcient pour r ~ n v c y e r  
et se subtituer 3 un autre t e r r e  6 G j g  
u t i l i s e  d a n s  l e  discours (enplci 2122- 
phorique) o u  p o u r  representer Ln pzrtici- 
pant 2. la communication, un S t r e  cu un 
objet p r e s e n t s  a u  ncment de .l'SncncG 
( emp 1 o i d 6 i c t i q u e )." 

, I  

"la fonction par lzquelle u n  sigr.e lin- 
guistique r e n v o i e  g une unite i L i n g u i s -  
tique o u  extra-lirguistique." 



jouer t .  ce r 6 l e .  

Dans l 'exemple (7k )  c i -desscus  : 

(7?-) N:nS Yh rnbk. z h f  k8  k r J C 5 f l  - 
? " _ I  Nono couper viande. I1 g r i l l e r  ~.. .z 2. s 

- Nono a coup6 l a  viarrde. I1 a grills 12 T Z -  _-_ s 

Le prcnom personnel  zhf "iI" renvoie  B !:CEO sans 
q u ' i l  s o i t  n i c e s s a i r e  de rdpb te r  Xorc.  

Les pronoms B rkf4rence  sizple sont  ceux q ? ~ i :  em- 
ploy6s dvls  un con tex te ,  renvoient  au nom. WIES3322;N e t  a1 
(1 98k) appel len t  ce genre de r6f6rence  "rkfkrence s n ~ a ? h o -  

r ique" .  

Dans l ' exenp le  (74), nous a i - G r S  a f f a i r e  & LQ ;rcnon 
& rdf6rence  simple puisque z h ?  "il" (pronom) r e r v c i e  5 
Nono (nom). 

Quant aux pronoms 2 r6fkrence  double,  il s ' s z L t ,  
dzns I s  cadre de l a  lzngue bdggwh,des pronoms c o n s ~ c a r i f s  

qu i  i r d i q u e n t  s i  l e  s u J e t  d 'une p ropos i t i on  prkc65snts 
e s t  l e  - A  -lerne ou d i f f d r e n t  de c e l u i  6e  l a  p ropos i t i cn  s-A- 
vante .  XIESEMMAIIN e t  21. ( 1  984) l e s  appe l l en t  encoy5 "s rono-  
mina l i sa t ion  ob l iga to i r e . "  

Dans l 'exerrple  (75)  c i - a p k s  : 

(75) z n f  k w k  rn b k  z h f  ks k S d  - 7  - 
I1 manger viande I1 ' f a i r e  f r i r e  sirrent 

- -1 a nangk de l a  vihnde e t  il 2 f a i t  f r i r e  2 % ~  r,lrrPnt. 



5.: . I .  Les  pronoms p e r s o ~ ~ ~ e , s  

I 



w t p  : pronom personnel  s u j e t .  

11s s e  p lacent  t ou jou r s  avant  l e  r a d i c a l  v e r 3 a l  
e t  l e s  s e c l e s  r o d i f i c a t i o x  morphologiques que pevrec t  
s u b i r  ces  proncxs sont des modi f ica t ions  t o n a l e s .  Ces va- 
r i a t i o n s  t m a l e s  surv iennent  l o r s  des  d i f f b r e n t e s  fo rxes  
de conjugaison pour  ind iquer  l e  temps ou l ’ a s p e c t .  

(77) PS s h.7 rJkw6 rn b k  

manger viande F2 Ncus 

Kous Dangerons d.e l a  viz?de 

Le pronom peysorne l  s x j e t  p: ( t o n  bas)  de-??ent p S  ( t o n  
montant ) .  ITS:~ r e v i e c t r o n s  p lus  en d k t a i l s  sur ces  mcciIi- 
ca t ions  t c c a l e s  dans l’&tEd.de des  d i f f g r e r t s  temps de  l a  
conjugaison de l a  langue b $ i ) g w i  ( c f  c h a p i t r e  7 ) .  

7 .  -. -- 

En a h s s e  ( b a k c s s i )  par  exenple le sys thne  p r o z o -  
minal e s t  p h s  cozplexe.  HEDINGER (1981) m i t r e  que dans 
c e t t e  lang.de, l e s  pror;.oms personnels  sujeL& scnt suivis  par 
m e  mzrque d s  s u i e t .  Cet te  mirque e s t  prS<’ixke au ver5e e t  
s a  forme v a r i e  en f o n c t i o n  du  nombre, de l a  pe r soma  e t  de 
de l a  c l a s s e  nonina le  du s u j e t .  

- L e  pronom persoLie l  rnB ( Ik re .ps r sonne  du singu- 
l i e r )  

En ~ l u s  dss m s d i f i c a t i o n s  t o n a l e s  que l e  procorn 
personnel  ‘I m’3 I’ peut  s-LSir,  il y a a u s s i  des  modi f ica t ions  

http://l�&tEd.de
http://lang.de


au  niveau de s a  forme. Les a u t r e s  pronoms persoimels  ?e 
connaissent  pas ce genre de  mod i f i ca t ions .  

t .  * Dans l e s  r e rbes  en s 6 r i e ,  l e  pronom p e r s o i s e l  ~ a "  

peut  & t r e  remplac6 par l a  n a s a l e  sy l l ab ique .  Ce t t e  i x s z L e  

ne peut  a p p a r a f t r e  que sur les a u t r e s  verbes  en s z r i e !  creci 
p o w  &\- i te r  la r 6 p 6 t i t i c n  de ''rnst'. 

8 .  . 
A t i t r e  d ' i l l u s t r a t i o n ,  nous prendrons c o G e  ? r e -  

mier verbe rnba  + h j a  "veni r" .  ?03n l e s  a u t r e s  ve rbes ,  ~3';s 

prendrons un verbe & ton'I..autmba i- kw6 "manger" e t  L? 
verbe 8. t o n  bas m b a  + y;, "couper" .  

- Nous donnerons l e s  exemples 2 tous  l e s  teEys.  JZCS 
ces exemples nous ne n o u s  a t t a r d e r o n s  pas SVT l e s  zar;-ies 
des  temps e t  d ' a s p e c t s  (cf c h a p i t r e s 7  e t  8 pour  plus 5e 
d e t a i l s  8. ce s u j e t ) .  Ce q u i  nous i n t e r e s s e  i c i  ce s c r t  

l e s  d i i f 6 r e n t e s  formes que "m>" peu t  avoi r  . 

- Verbe & ton  hau t  rnbs  + kwk "manger" 

(78) a. p, z h f  @ h g '  j - k w 6  m nk 

I1 p, vPr i r  Je manger  viande 

I1 e s t  i'enu e t  j ' a i  mange de l a  ~ 5 z ~ f . 5  

b .  p2 z h f  B h S  ' b-kw6 rn b k  

11 P2 v s n i r  J e  Eanger vian6e 
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d .  1 %  z h f  n d ’  h 3 ’  j-kw6 m b k  

v e n i r  J e  manger vianee p4 I1 

11 6 t a i t  venu e t  j ’ a v a i s  mangk ‘ 5  12. r f a n d e  

e .  F, z h ?  I hS ’ j - kwk  rn b b  

veni r  J e  I;;anger viande F1 I1 

I1 v ie~62-2  e t  j e  mangerai d.e l a .  vi .c.r?~s 

f .  F, z h f  s h f  h g  ’ h-kw& rn 0: 

ven i r  Je  manger v i anes  F2 I1 

I1 viendra e t  j e  mvlgerai  d.e l a  vi;::ze 

g .  F3 z h f  n z f  h;’ h-kw& m b k  

ven i r  Je manger v i a - Z s  F3 I1 

I1 viendra e t  j e  mangerai d.e ? E  -.-izzde 

h. F+ Z h f  Ca” h 3’ ?j- kw8 m - 2  
I1 v iendra  e t  j e  mangerai de l a  --:zz3.e 

- Verbe h ton  bas mbb + yB’ ”couper“ 

(79) a. P, z h f  # h j ’  b - j $ a  rv t z 
I1 p, ven i r  Je couper v i a n t s  

I1 e s t  venu e t  j l a i  coup6 l a  ;-?z.nSe 

b *  P, z h f  a h j  ’ h - j a ’ )  m bk 

I1 P, ven i r  Je couper viands  

I 



6 * PIr z h f  ’a n d ’  h j ’  h - j Z  ni bk 

11 Pi+ v e n i r  J e  couper  viande 

I1 &ti i t  venil e t  j ’ a v a i s  coup6 l a  viand.? 

e .  F, z h f  f h> ’ h - j A Y  m bk 

11. F1 v e n i r  J e  couper viande 

I1 viendra e t  j e  couperai  l a  viande 

f. F2 z h f  s h f  h j  ’ ‘n-js) mbk 
I1 F2 v e n i r  J e  couper viande 

I1 viendra  e t  j e  couperai  l a  viande 

g. F3 z h f  n z f  h j  ’ h - j a ’  m bb 

I1 ” 3 ’  v e n i r  .Je couper viande 

I1 viendra  e t  j e  coupera i  l a  viande 

h. F4 z h f  C B  h j ’  ‘n-jb’ m bk 
I1 F4 v e n i r  Je couper viande 

I1 viendra  e t  j e  couperai  l a  viande 

TABLEAU XXIV: Deuxii?ae forme du pronom “ m > “  

i: .... 

- 



D a s  ces d iTf6rentes  f o r m s  v e r b a l e s  n o m  pouvo1;s d i r e  de  

une  d e u i k s e  f o x e  appa ra i s san t  dans l e s  verbes  en s d r i e .  
Ce t t e  f o r z e  e s t  l a  s u l v m t e  : 

.. I ,  

mais re  g e r m a l e  que l e  prcnos  personnel  s u j e t  " m j "  2 

PER SOWNE 

1 

2 

3 

M + H  l e  ton h a u t  6 t a n t  c e l u i  
du r a d i c a l  v e r b a l .  

SINGULIEII PLURIEL 

E / B  W S  

6 1 6  VV3 

f / Q  . w i i p  

b] Ires pronons personnels  simples o b j e t  

Dans l a  langue b d n g w h ,  il y a deux genres  de  pro- 
noms personnels o b j e t  : l e s  pronoms personnels  o b j e t  d i r e c t  
e t  l e s  pronoms personnels  o b j e t  i n d i r e c t .  

- Les pronoms personnels  o b j e t  d i r e c t .  

Tous l e s  pronoms personnels  o b j e t  d i r e c t  sont  & t o n  
haut  e t  ne subissent aucune mod i f i ca t ion  t o n a l e  dans l e s  
contex tes  o& i l s  peuvent a p p a r a f t r e .  11s s e  p l a c e n t  tou- 
j ou r s  imm6diaternent apri?s l e  r a d i c a l  ve rba l .  

- 1. 

TABLEAU XXV : Tableau des  pronoms personnels  o b j e t  d i r e c t .  

Nous cons ta tons  dans l e  t a b l e a u  c i -dessus  que l e s  
premii?re, deuxikme e t  troisii?rno personnes du s i n g u l i e r  

... 
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o n t  chacune deux formes. Ces formes v a r i e n t  s e lon  l a  
s t r u c t u r e  s y l l a b i q u e  des rad icaux  verbaux qui prbcedent  
c e s  pronoms. 

Nous a l l o n s  pr6senter chacune des  formes e t  voir 
dans que ls  contex tes  e l k s  peuvent a p p a r a i t r e .  

Les pronoms E / 3 

Come nous avons mentionnk plus hau t ,  l ’ emplo i  de  
ces  pronoms v a r i e  s e l o n  l a  s t r u c t u r e  sy l l ab ique  d e s  rad i -  
caux verbaux. Pour l e s  pronoms E e t  d de l a  premiere  p e r -  
sonne du s i n g u l i e r  nous aurons l e s  v a r i a t i o n s  su ivan te s  : 

- S i  l e  rad ica l .  ve rba l  a une structure”syl1abiqu.e  
de  type ferm6, c r e s t - & - d i r e  se te rminant  par m e  consonne, 
on emploiele pronom 3 .  

Les consonnes f i n a l e s  p e t  k deviennent  r e s p e c t i -  
vement p. e t  g h  devant  ce pronom : 

( 8 0 )  a .  

C .  

z h f  y s ’  5 b.  
I1 couper rloi 

I1 m’a coupd(e) 

z h f  f s k -  ? t - r f $ g h d  d .  
I1 conduire  Eoi 

11 x r a  con?.zit(e) 



- Lorsque l e  r a d i c a l  v e r b a l  e s t  de type o u r e r t ,  
c ' e s t - & - d i r e  se  te rminant  par une voye l l e ,  on a deux  OS- 

s i b i l i t k s  : 

l o /  S i  L a  de rn ig re  voye l l e  e s t  I ,  4, e ,  E on 
emploie l e  pronom personnel  E. 

2 O / '  S i  par  con t r e  l a  d e r n i k r e  voye l l e  e s t  u t  o 

3 ,  a ,  a ,  on empioiele pronom personnel  3 .  

Dans c e t t e  s t r u c t w e  O?I on a un r a d i c a l  v e r b a l  de 
type  ouver t  s u i v i  d ' u n  pronom personnel  qui e s t  h i - z e z e  
me voyel le ,  on no te  l e s  a s s i m i l a t i o n s  voca l iques  - c i -  
aprss : 

A 

e----+ E /  - E 

a - > a /  - a 

z h f  k6 E kE E 
El 

(81) a. 

I1 p o r t e r  moi 

I1 m'a por tG(e)  

b. z h f  Z E  E 
I1 b a t t r e  n o i  

I1 m'a b a t t u ( e )  

(82) a .  z h f  

e l l e  

e l l e  

C .  z h f  kwf E 
I1 a t tac l ie r  n o i  

I1 m ' a  a t t a c h & ( e )  

2 8  3 --+ z d .  d 
accoucher moi , 

m'a mis{e) monde 



- Les pronoms i / 6 

- S i  l e  r a d i c a l  verba l  
de type f e r n & ,  l e  pronoia 6 e s t  

( 8 3 )  a .  z h f  YS c; 
I1 couper t o i  

11 t ' a  coup&(e) 

4 - 0. z h f  f s k  8 - > f Z g h - ~  

I1 conduire  t o i  

II t ' a  condu i t ( e )  

a une s t r u c t u r e  sy1labiqu.e 
employe 

b .  z h f  . n Bin 6 
I1 r e f u s e r  t o i  

11 t 'a r e f u s & (  e)  

d. z h f  su"p 6 ->su"$6 

I1 piquer  t o i  

11 t ' a  pique ( e )  

- S i  l e  r a d i c a l  ve rba l  a une s t r u c t u r e  de type ou- 
v e r t  on a deux p o s s i b i l i t 6 s  : 

l o /  on emploiele pronom d s i  l a  de rn i&re  voye l l e  
du r a d i c a l  v e r b a l  e s t  i ,  F ou u. 

2 O /  s i  c e t t e  voyel le  e s t  e ,  E ,  a ,  0, 3 ,  a ,  on e' r -  
p lo ie  l e  pronom 6 .  - 

On n o t e  , l e s  a s s i m i l a t i o n s  voca l iques  su ivantes  : 



- 1 3 0  - 

z h r  k x #  G b. z h f  k w f  G 
I1 f u i r  t o i  I1 a t t a c h e r  t o i  

I1 t ' a  f u i ( e )  I1 t 'a a t t a c h 6 ( e )  

c .  z h f  s6 t 
11 dpouser t o i  

11 t ' a  dpouske 

z h f  k& 6 b .  z h f  s6 6 
I1 p o r t e r  t o i ,  I1 l a v e r  t o i  

I1 t ' a  p o r t g ( e )  I1 t ' a  l a v k ( e )  

z h f  k j  6 d .  z h f  P 6  6 
I1 i n t e r d i r e  t o i  I1 op6rer t o i  

I1 t ' a  i n t e r d i t ( e )  I1 t 'a opkr6(e)  

z h f  z b  8 +  2 6  6 f. z h f  zE 6 -  z 6  
e l l e  accoucher t o i  I1 b a t t r e  toi 

e l l e  t ' a  rnis(9) a u  mom&.? I1 t ' a  b a t t u ( e )  

Les pronons 1 1 6 

Ces pronoms appa ra i s sen t  dans l e s  contex tes  sui-  

- S i  l e  r a d i c a l  v e r b a l  a une s t r u c t u r e  sy l lzb ioue  

v a t s  : 

de type fermd, on emploie l e  pronom personnel  f .  

6 



- S i  l e  r z d i c a l  v-.rt1a1 a m e  s t r ac t . u re  syHz l~ ique  
d e  type ouve r t  oil a a u s s i  2eux p o s s i b i l i t e s  : 

l o /  Lorsque l a  ? .ernisre  v o y e l l e  du r a d i c a l  e s t  
i ,  i ou u on emplois l e  pronotl F. 

2 O . l  Lorsque c e t t e , v o y e l l e  e s t  e ,  E ,  a ,  0 ,  3 ,  a ,  

on emploie l e  prononi 6 .  

La seu le  a s s i m i l a t i o c  voca l ique  not6e  e s t  l a  
su ivante  : 

a-> e / - e  - 2 .  

c .  z h f  kwf I 
I1 a t t a c h e r  lui ( e l l e )  

I1 l'a a t t a c h & ( e )  



c .  z h f  z d  6 z& 8 d .  z h f  S b  E 
e l l e  accoucher lui (elle) I1 l a v e r  l u i  (-ills) 

e l l e  1 ' a  aceouch4 ( e )  11 l ' a  l a v & ( e )  

e .  z h f  k3 k f. z h f  P d  Q 
I1 i n t e r d i r e  l u i  ( e l l e )  11 opkrer lui ( e l l e )  

I1 l ' a  i n t e r d i t ( e )  11 l ' a  opbr6(e)  

Les pronons personnels  o b j e t  d e s  premihre,  deu- 
xihme et t ro is ihme personnes du p l u r i e l  ne sont  pas s u j e t s  
aux a l t e r n a n c e s  notees  chez l e s  pronoms du s i n g u l i e r .  
11s son t  employbs independamment avec l e s  rad icaux  ver -  

L .  baux ayant  m e  s t r u c t u r e  sy l l ab ique  de type ouvert  ou 
f ermd . 

( 8 9 )  a. z h f  k6 W 3  b. z h f  k8 V YS 
11 por t6  nous Tl por t6  vous 

I1 nous a p o r t & s  11 vous a por t6s  

c .  z h f  k&  w e p  

I1 por t e r  eux 

11 l e s  a por t6s  



c .  

f. , r z h f  J U ?  W i  p 

I1 piqucr eux 

I1 l e s  a p iqu5s .  

Nous prksentons dans l e  t ab leau  ci-dessous ,les d i f -  

f 6 r e n t e s  b l te rnances  notkes  e n t r e  l e s  voye l l e s  / consonnzs 
f i n a l e s  e t  l e s  pronoms personnels  o b j e t  d i r e c t .  

Les voye l l e s  e t  l e s  consonnes pouvant a p p a r d t r e  en 
p o s i t i o n  f i n a l e  de m o t  dans un r a d i c a l  v e r b a l  ayant  une 

s t r u c t u r e  sy l l ab ique  de type ouver t  ou fermk se t rouveot  
gauche du t ab leau .  11s sont  pr6sent6s  de manihre v e r t i -  

c a l e ,  sous l e s  s ignes  -v# e t  - e #  q u i  veulen t  d i r e  respec-  
t ivement voyel le  e t  consonne en  f i n a l e  de mot. 

- .. 
Dans l e  t ab leau  l e s  cases  marquees du s igne  i nous 

ind iquent  q u l i l  y a p o s s i b i l i t e  pour un pronom pe r sonre l  
o b j e t  d i r e c t  de veni r  apr&s uxe voye l l e  ou m e  consonne 
s e l o n  l e s  cas .  Lorsque c e t t e  skquence e s t  imposs ib le ,  l e s  
cases  sont  marquees du s igne  - .  

Nous n’avons pas  i n c l u  l e s  pronoms o b j e t  du p l u r i e l  
parce  q u ’ i l s  ne sub i s sen t  pas c e s  a l t e r n a n c e s .  

Le s igne  @ nous ind ique  q u l i l  y a ass i l r . i la-  
t i o n  voca l ique .  Cet te  a s s i m i l a t i o n  i c i  e s t  r e g r e s s i v e ,  
puisque c ’ e s t  l a  voyel le  du r a d i c a l  ve rba l  (prdc6dant l e  
pronom personnel )  qui change de forme. 



p e - s o - x e l s  o b j e t  d i r e c t .  ~ _ _  

-v # 
e t  
-cx 

IRECT 

E 
+ 
+ 

-~ + I -  - 

e - I -  + 
E - I +  0 
a .. t 

+ I f  f l -  U 

0 +1.. -t 

3 t 

a - Io 
k +- P 

m -f- 1 4  



NO~.. u t i l i s e r o n s  l e  ve rbe  r n b z  + h$ "UonneT" 

dans nos eaesples. 

a. z h f  h$ k8  k rnbf r n b / w $  (90) 
I1 donner a s s i e t t e  & r;oi 

I1 m'a donn6 l ' a s s i e t t e  

b.  z h f  h s  k d  k rnb?  ir 
I1 donner a s s i e t t e  2 t o i  

I1 t ' a  don& 1 ' a s s i e t t e .  

h z  kg k rnbf  t e .  z h f  
I1 donner a s s i e t t e  h l u i  

I1 l u F  a d o m 6  l ' a s s i e t t e .  



e. z h f  h j  k d k  m b T  

11 donner assiette B 

11 n3us a d o r d  l'assiette 

PRONOM d 
- .. PERSONNE 

.L 
1 s g .  

2 s g .  

3 s g  

I P l .  

P j  
n o u s  

p L  

nous 

OSJET DIRECT OEJET INDIRECT SUJET 

m B  E / ? l  m B  / W E  

vi t u ' / 6  t 

z h f  f / Q  I 

P j  W 3  P j  

f. z h f  hb  k 6  k m b f  PU'P 
I1 donner assiette 8. eux 

11 leur 2 don& l'assiette. 

TABLEAU XXVIII : Tableau rkcapitulatif des pronoms 
personnels simples. 

I I 1 1 1 

5.1.1.2. Les pronoms personnels complexes. 

Dans cette categoric de pronoms il y a possibilit6 
de combiner les personnes, ce qui donne les formes complexes 
de pronoms personnels. 



11 y a t r o i s  genres d e  perso:ines i q l i q u . 5 e s  d m s  
ces  cc:5bina isons : 

- l e  3 . c c u t e u r  : r i u i  e s t ,  ].e s u j e t  pnr . la . r i t .  11 e s t  2 
l l o ? i z i n e  de l ' a c t e  d e  p a r l e r .  

- 1 ' a l l o c u t e u r  OLI d e s t i n a t a i r a  d5signe la per smne  
B l a q u s l l e  s ' a d r e s s e  l ' a c t e  de p a r l e r .  

- l e  p e r l o c u t a i r e  : qui ne p a r t i c i p e  p a s  B l'acte 
d I 6nonci a t  i on. 

Le locu teu r  e t  l e  des t lna t a . i r e  f o m e n t  l e s  i n t e r -  
l o c u t e u r s .  

A l ' i n s t a r  de  WIESEYIANN e t  a l .  (1984) nous indique-  
rons  l e  l o c u t e m  par  l e  c h i f f r e  1,  l e  d e s t i n a t a i r e  p a r  16 
c h i f f r e  2 e t  l e  p e r l o c u t a i r e  par  l e  c h i f f r e  3. Ce qui nous 
donne l e s  combinaisons su ivantes  : 

- .. 
1 : l ocu teu r  
2 : d e s t i n a t a i r e  
3 : p e r l o c u t z i r e  
1 + 2 : I o c u t e u r ( s )  + d e s t i n a t a i r e ( s )  
1 + 3 : l o c u t e u r ( s )  + p e r l o c u t a i r e ( s )  
2 f 3 : d e s t i n a t a i r e ( s )  + p e r l o c u t a i r e s ( s )  
3 f 3 : au  moins deux p e r l o c u t a i r e s  
I i 2 c 3 : i n t e r l o c u t e v r  ( s )  t. p e r l o c u t a i r e ( s 1  

Nous pr6sentons  dans l e  t a b l e a u  ci-dessous l e s  dir"f6- 
r e n t s  pronons complexes de l a  langue  b b r ) g w & ,  i s susde  c e s  
combinaisons. 

Dans l a  colonne "MINIMUM" nous aurons l e s  conbi- 
na isons  avec l e  m i n i m m  de personnes ,  c'est-&-dire 1 (vn)  
l o c u t e u r ,  1 (un) d e s t i n a t a i r e  e t  1 (un) p e r l o c n t a i r e .  

... 



Les pronoms p e r s o p a e l s  complexes peuvent f o n c t i o m e r  
comme s u j e t  ou o b j e t .  Dans l e  t a b l e a u  c i -des sus ,  il s ' a g i t  

- des pronoms personnels  complexes s u j e t .  

a )  Les pronoms personnels  __ complexes s u j e t  I 
__I__- 

I1 se  p lacen t  avant  l e  r a d i c a l  v e r b a l .  

NGUS donnons l e s  exemples au p2  avec t r o i s  pronom 
seulement.  

(91) a .  1 t- 2 S g  p $  'a . s 8  ckw3 '  
. .. 

( toi .  e t  m o i )  P2 Taver chai-ses 

Nous avions l a d  l e s  cha i se s  

b. 1 + 3 .sg P f f  'a S b  g k w j  

( rao i  e t  l u i )  P2 l a v e r  cha ises  

Nous avions l a v e  l e s  cha i se s  



($2) 1 + 2 pl. psp: S6 0 k 'ii 5 ' 
( n c w  e t  v0u.s) l a v e r  cha ises  

Nous avorjs lav6 l e s  cha.ises 

Le prono3 personnel. complcxe p d p L  (H-B) devient  p d p z  (€LEE) I 

Fous reviea3rons sur ces v a r i a t i o n s  'conales d.a:is I ' 6 t u J e  
des temps (cf c h a p i t r e  7 )  

Pronoms personnels  complexes o b j c t  b )  I_ -_ 

-Gbje-t d i r e c t  

D e  r&ne que l e s  pronoms personnels  sujet. si!npl..es 
changent de formes se lo i i  quIi1.s a.ssument l e s  fonc t ions  
d ' o b j e t  d i r e c t  ou i n d i r e c t ,  de m6me l e s  pronoms personnels  
complexes v a r i e n t  s e lon  q u ' i l s  assunlent c e s  f o n c t i o n s ,  
Notons que ces  formes ne  son t  pas a u t a n t  va r ikes  quo c e l l e s  
des pronoms personnels  conplexes su j e t  e t  beaucoup d ' e n t r e  
e l l e s  s o n t  i den t iques  aux pronoms pers 'onneis s imples .  



Pour I.es l & r e ,  2&me e t  3&me person~nes du. s i n g u l t e r  
e t  pluriel voir TBBLEEAU XXIX 

11s ne subissent 2uIcune m o d i i i c a t i o n  t o n a l e  dsns 
les diff6rents contextzs oh i i s  peuvent a p p a r a i t r e ,  Ceci  
n ' e s t  qu 'une cons4quencc logiclue de l a  p l ace  qu'ils occu- 

-- -pent dans 1 'knonc6. 

( $ 3 )  a .  z h f  k& v y s p f r  ( 2  4- 3 sg)  

11 p o r t e r  (toi e t  l u i )  

II v o w  a p o r t 6 s  
. .  

n b.  z h f  A8 \' yo 

p o r t e r  (vous e t  eux) ( 2  .t- 3 p l )  

11 vous a po r t6s  

C .  z h f  kQ w15 1 +- 2 + ( 3 )  sg/pl ou 
11 p o r t e r  nous 1 + 3 sg/pl  

nous a p o r t 6 s .  



( Yl.+ ) 5 k 'i: Q mb$ p h 6  WU. rn b k 
Je  manger viznde avec 'ai.. Vi.anc'ic 

Jlai manger 12 viaride avec tci. Cette 

m b s  ss sa W 5  

en ciucstiori i.tou.ffer toi e t  m i  (nous) 

xianiie 1.k nous a 6 ? ; ~ i ~ . f f i . ~ .  

D a m  ce  coritexte prkcis:nous Savons que wi; : pro- 
nmi cornplexe o b j e t  d i r e c t  r envo ie  2. m o i  et toi c'est-&-dire 

V O U S )  ou 1 -F- 3 p l  (nocs et e m ) ,  
( r io i ,  to i .  et l ~ /  nous,  veils et eux.) 

- I . . +  2 s g  e t  non rnoi. et lui j - i ~  3 s g  ; ni 1 + 2 p i  ( J ~ O E . ~  e t  

encore  moins 1 -1 2 i 3 

- O b j e t  i n d i r e c t  _.I_______- 

o b j c t  indirect ' 

. .  

. .  ,:. -.: 
a. i 
4 



CUE h s  n s 3 k  m b 7 p 3  
1%- b3.S d. onne I- cou.scoL7s a. ( t ,o i  et u a i )  nous 

n0u.s a cion116 du cou.scous. 



- 14; - 

11 e s t  s n p l o y 6  uriquement com~ie s u j e t  lorsque l ' a c t s u r  
e s t  inccnnu.  

,. il s u b i t  les zeses 7-ar ia t ions  t o n a l e s  que l e s  a u t r e s  21.17- 
nmis s u j e t s .  

drons p?cs en d h t a i l s  sur ces v a r i a t i o n s  tona le s  Cars 
l ' i t u .2e  cies tenps. 

L e s  a u t r e s  ind6finis de  l a  forme "person~e" :" I . ien"  
son t  des  f o r m s  corr?posGes en b s q g h h .  

5 E p - m I  "per  s onne 

s 6 p - z  hih'Q "r i en " 

b. s:pz:I . .a  k s '  k s p  

Ri en n4 ga ti on touger 

c i e n  n ' a  'Ooug6 r. 



Fn d'autres t e r l res ,  il n ' a  p a s  eu d e  vian5e. 

Xocs e v m s  ainsi : 

5.1.3. Le s d6n-n s tr at if s 

i e s  dgmons t r a t i f s  s o n t  : 

"des dPictiques... serv2nt 2 nontrer , 
comae 2vec un g e s t e  d'indication l e s  
Ztres o u  l e s  o b j e t s  impliquPs 62x3 l e  
discours . ' I  
D U B O I S  %t  6.1. ( 1 9 7 3  : 1 3 8 )  



Pour  m e t t r e  1'er:q~hase sur 1 'dioignement ou l e  r a p -  
prochement de l'&tre ou d e  I ' o b j e t  i n d i q u 4 ,  on u t i l i s e  
t r o i s  p a r t i c u 1 . e ~ .  El~les s ' emplo ien t  ind6pendanment t i res 

classes no!nj.nales auxquelles appa r t i ennen t  les no!r.s, e t  sc 

p l a c e n t  i~rnm6diateriient a p r h s  l e  premier element d u  d d ~ o n s i ~ r -  
t i f .  Ces p a r t i c u l e s  s o n t  : 

, ,  

r ig s  pour  & t r e ( s )  ou oSjet(s) pr&s du l o c u t e u r  

rig? pour & r e ( s )  o u  objet(s) l o i n  des  deux. 
1 8  pour e t r e ( s )  ou. objet(s) ,pr i is  du d e s t i n a t a i r e  



n'ous prSsentons  <ar,s le tableau c i -dessous  tctls 
les d b x c n s t r a t i f s  en fonc t ion  des  classes nominales 5 s  
la langue b h q g w 8 .  Les abrt$viationS ? L 2  El e t  LI S i E l l l f i e 2 t  - 
respect ivement  prhs du l o c u t e m ,  prss  du  d e s t i n a t a i r e .  
l c i n  des  i n t e r l o c u t e u r s  (c-8-d.  l c c u t e u r  + d e s t l n e t z i r e )  . 
CN = c lasse '  ncx ina le .  

NOUS constatons d m s  l e  t z b l e a u  que l e s  d&z-s- 
I L r a t i f s  ind iquant  l e  ra3procheaent  de l ' & r e  ou l ' s ' c t e t  
ciu locu teu r  s en t  t cus  B t o n  bas ; c e u  ind iquant  l e  : z . ~ -  
prcchenent d e  l ' k t r e  ou de i'objet du d e s t i n a t a i r e  s z r t  

8 ton-hzut  ; e t  c-eiu: ~ n c i y ~ a n t  l 'GloigneaLent  de i :&\r.s  
cu d e  l ' o b j e t  d6s h t e r l s c u t e u r s  s o n t  B ton t a s .  

. - .  



lrot,ons en€in  que l e s  tons  h u t  e t  bas de  c e s  2S:?ms- 

t . .rat.ifs ne v a r i e n t  jameis. 

Les p o s s e s s i f s  5.1.4. _ _  

E m s  l e s  possessifs nom f i l s t i r g z e r o n s  l e s  p c s - . s - . s i ~ s  
;?ostp'3ss+s des p o s s e s s i f s  p r 6 r i . s ' ~  p a r  r appor t  ZL ccz. 
3e c e s  deux forEes: l a  preeihre (possessifs p o s t p c s s s  ) e s t  
c e l l e  aAue l e s  1ocuteui-s u t i l ' i s e p t  le p l u s .  

5.1.4.1. Les possessi l ' s  P o s t -  F C S ~ S  

L e s  possessifs pos tposgs  s . m t  s o i t  B t o n   ha^?: > - - L  --,2 i 

B t o 3  b a s .  Ces t o m  ne v a r i e n t  j a n a i s .  Ces p o s s e s s i f s  s e  
p r s s e n t e n t  avec une t r i p l e  v a r i e t i o n  en  personne,  en zzr:zre 

( c o m e  l e s  pronoms personnels). La t ro i s igme  v a r i a ' c l ~  e s t  
celle 6 e s  c l a s s e s  riominales. 
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kxa Z h y a \ l ' v o t r e  pied" 
p ied  v o t r 3  

"mes pieds"  
p ieds  mes 

OkX'  " 1 "ses  pieds"  
p i eds  s e s  

" l eu r  p ied"  
p i ed  l e u -  

" t e s  p ieds"  
Okx8 mu'  

p i eds  t e s  

O k x a  m3}rfnos p ieds"  
p i eds  nos 

Dans ces exemples kxa e t  Okxa tous  5 ton  bas son t  
r k a l i s k s  kx8 et  Okx8 ( t o n  h a u t )  en  prksence du p o s s e s s i f .  
Nous rev iendrons  sur ces  changements t o n a l s  dans l e  chapi-  
t r e  r6serv6  au  syntagme nominal ( c f  c h a p i t r e  6 ) .  

Nous prgsentons dans l e  t a b l e a u  c i - a p r & s  l e s  dif- - L. 

f k r e n t e s  formes du posses s i f  post-posk (en  bbrJgwh) s e l o n  
les c l a s s e s ,  l e  nombre e t  l a  personne.  

TABLEAU XXXIII : Tableau des  p o s s e s s i f s  post-posks 

[ 7 

S I N G U L I E R  I P L U R I E L  I 
lit 2i: 

h / b  

Pu" 
6 / 6  
mu' 

Z 6  

Z i i  

Wb 
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const t i te  t o u t  de xSr.:e cxe  r6: ;ular i tG po"r 

l e s  tons  d e  c e s  p o s s e s s i f s .  Tous l e s  p o s s e s s i f s  de l a  
cl.esse 1 son t  2 ton bas j ceux des  classes 2 ,  3 ,  4 ,  5 e t  
6 sont  B t o n  haut  j ceux de  la c l a s s e  7 son t  B ton bas 
exceptgs  l e s  3 &  personnes du s i n g u l i e r  e t  du  p l u r i e l  qui 
sont  2. t o n  hau t .  

5.1.4.2. Les p o s s e s s i f s  pr6S:csgs 

Les p o s s e s s i f s  p r g p c s s s  appor ten t  une nuance 
dans l a  possess ion .  

Ainsi lorsqu'on d i t  p s r  exerrple : , .  nwa a "=on enfznt"  il s ' a g i t  t o u t  sinplement de mon e n f a n t .  

Lorsqu'on d i t  : y E  g w 5  !!man e n f a n t "  ( B  ;rei) 

il s ' z g i t  de Don enfant  & moi s e u l ,  e t  pas  c e l u i  des  
e u t r e s .  

KISSIM (1975) a p p e l l e  ce g e h e  de  posses s i f  l e  
posses s i f  <( d ' a p p r o p r i a t i o n  >>. 

Les p o s s e s s i f s  p r g  posgs  v a r i e n t  aussi  en for ic t ion 
des  c l a s s e s  nominales! du norrbre e t  de  l a  personne. 

Ces p o s s e s s i f s  n ' o n t  pas de tons  l ex icaux .  Te-ars 
t o n s  a a r i e n t  non pas  en f o n c t i o n  de l ' appa r t enance  2 e s  n o m  
& une c l a s s e  nominale donnke, rzais en f o n c t i o n  des tms  
des  noms q u ' i l s  dgterminent .  b i n s i ,  lo rsque  l e  nom e s t  k 
t on  b a s ,  l e  posses s i f  Eussi  e s t  2 t an  bas j lorqu'il e s t  
5 ton h a u t ,  le possess i f  e s t  & t on  h a u t .  En .d 'au t , res  tsr- 
z e s ?  l e  posses s i f  p r d p s 6 s  copie  l e  t on  du nom qu'il 5 4 -  
t e rmine .  Lorsque' l e  riox e s t  d i sy l l ab ique !  il co-pie' le 
ton de l a  premiLre s y l l a t n .  
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Nous aurons donc notre premi6re rhgle tonale (R6) 
ayant trait & la copiante. Elle sera formulge de la ma- 
ni&e suivarte : 

R 6 :  , d h  

Nous donnons les 

I”] H / [I- - 
exemples avec 

labiques, puis des noms disyllabiques. 

+ -  

3es noms monosyl- 

Noms monosyllabiques 

f S  
R6 (107) a. YE f 3  .-+ y k  

mon chef mon chef 

P w6 
R6 b. P E  P w 6  -> p t  

mes enfants mes enfants 

Yk kx8 
mon pied mon pied 

R6 C. ye k x 8  

- I .  

Noms disyllabiques 

> y k  n b p n i ’  
(108) a. Y E  n b p n h ’  R6 

ma vache ma vache 

R6 b.  Y E  c 3 t S  --> yE c 8 t S  
mon grillon mon grillon 

R6 c. Y E  k e k 6  .-> y e  kek8 
. mon bgton mon b&ton. 

?- y k  n k 8 t d ’  R6 d. YE o k b t 6 ’  
mon soldat mon soldat 
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C . N  

1 
2 

3 
4 
5 
6 

7 

rn TABLEAU XXXIV : lableau des p o s s e s s l f s  p r 6 p o s ; s .  

S I N G U L I E R  
1' l i :  2i: 3 e 

YE Y U  z n i  
P E  P U  F i  
YE Y U  Z h l  

m E  mu m i  

Z E  Z U  z'i 

Z E  z u  z i  

YE YU z h i  

)is z h y a  

P L U R I E L  

z h u p  

Les p o s s e s s i f s  pr6c;csds c n t  B quelques diffgrercss 
pr i i s  les m&mes formes que l e s  possessifs postposbs . ~ . e s  

p o s s e s s i f s  postposgs e t  l e s  p o s s e s s i f s  prgposds des  
c l a s s e s  2, 4 e t  5 on t  l e s  m6mes foraes .  L e s  d i f f k r e n c e s  SP 

s i t u e n t  au nive5.u des  tons ( l e s  p o s s e s s l f s  pr6posks n '=n t  
pas de tons l ex icaux)  et de l a  c l a s s e  7 j d e s  l h r e ,  2& z t  
3i: personne du singulier des classes 1 e t  3 .  

Coxre nous l ' a v m s  mentiom6 p l ~ . s  hau t ,  l e s  lo-,.;- 
t e u r s  u t i l i s e n t  surtout 12 fo rne  des  psssess i f s  post;=:&s, 

On e s t  cependant l i b r e  d ' u t i l i s e r  l'un des deux genres  ?e 
possess i f s  .I1 n'y a done aucune r&gle qui  d6termine 
l e u r  emploi. 

En b&r)gw& 1es  prsnorrs  r e l z t i f s  assument d e m  : ~ c -  
t i m s  : s u j e t  e t  o b j e t .  



Ces c'eux genres de pronoms sont  i d e n t i q u e s  sur 
l e  p lan  de la forme e t  s e  d i s t i n g u e n t  uniquement par  l e s  
tans  qu'ils p o r t e n t .  Toutes l e s  classes. q u l e l l e s  s0ier . t  
s i n g u l i e r  ou p l u r i e l , o n t  l e s  L h e s  pronoms r e l a t i f s .  Ces 
d e r n i e r s  ne  v a r i e n t  jamals, n i  en 1 1 0 ~ : ~ ~ , ~ ~ ,  i j i  en 
personne e t  ne sub i s sen t  pas de  v a r i a t i o n s  t o n a l e s .  

- pronom r e l a t i f  s u j e t  : y l  
- pronom r e l a t i f  o b j e t  : y l  

('i09) a. p h t  Y f  y a '  5 
main ? e l .  couper 'Ila r a i n  qui a coupS" 

b .  p h 6  WL yB d - main r e l .  t u  cc-uper "la main que t u  as  cou36e" 

c.  rnbh Y f  y b '  d 
mains .Iiel,. couper " l e s  mains qui ont  C O - J P ~ "  

.a 

y h '  a' -. - ,  d, rnbt" .  y i ' .  r;u 
, I! 

msins ? e l .  t u  couper "les mains que t u  ascou2ees- 

Ce m&me ph6nomhne s e  r e t rouve  dans c e r t a i n e s  L a i g u a s  

~ ~ I k a i - ~ ~ k s m  & l ' i n s t a r  ~ L I  'sanga.;. d 6 c r i t  par CHTJMBOW ( 7  577: 289) 

scit l e  nombre ou 12 c l a s s e  61-1 nom cor-cern6 : 

oh la marque du relztif ye r e s t e  i n v a r i a b l e  c_uely>e - 

Kang y e  > a h  n d e m  l e n g  a p a n g  I t  - 
H E  l 

- T h e  p l a t e  v h i c h  i s  o n  t h e  c h a i r  i s  b t a L t i f u 1  

-m3kang { e  k a h  r,dem itn3 a porig . I - 
P e  1 

( T h e )  p l a c e s '  vb. ich a r e  o n  t h e  c h a i r  ; r e  b e a u -  I 



- n y i  y ' a  y w o  nhwsng a arne ta  

The  man who v e n t  t o  R k o n g  i s  my f a t h e r . "  

- 
R e  1 

La s e u l e  d i f l k r e r c e  e n t r e  l e  bangam e t  l e  b s p c h 8  

e s t  que l a  langue b d q g w h  u t i l i s e  l e s  . t o n s  p o u r  d i f f i r e r -  

c i e r  l e  pronom r e l a t i f  s u j e t  du proncm r e l a t i f  o b j e t  : 
s inon  ils on t  l a  m&me forme. 

. .  . .  Far cont re  dans l a  lmgi2e ngez:ba 6Ee lenmt  :s~z-:c? 
par CHUMBOW (1977 : 283-333)  les proncrrs r e l a t i f s  e t  l e s  
a u t r e s  dgterminants  du ncm (dgmons t r a t i f s ,  possessifs . . .  ) 
ont  pratiquement l a  & r e  forme ; la d i f f 4 r e n c e  se  
s i t u a n t  a u  s e u l  riveeu. des  t o n s ,  

Dans ce cas  l ' a u t i m  &it que l e s  r e l a t i f s  s o r t  

des dkmonst ra t i f s  r e l a t i l s  e t  no2 22s ~ G W Z S  r e k t i Z s .  :.:ais 
dans une ana lyse  p lus  ponsske,  il nous rnontre q u ' i l  ex=s;e 
q-qand mene une &iff4s~~ce;.sLlr l e  p l an  syntaxique e.nt-3 l e s  

. .  
.d. 

J : 
d6monstratif  s ?e13tiL.s+,e.t %+'. ' '19s d6nons tya t i f s .  . .. . .* 

En b g r J g b 2 ,  l e s  in te r roga t i ' s  sont  l e s  suivants : 

5.1 .6.1. i.:5 I .j qui  / qus i  ? 



Guand F l s  fonc t ionnent  ccxie  s u j e t s ,  1ew-s tons  v a r i e r '  
comiie t a u t  a u t r e  616ment G c i  2eu t  j m e r  ce r61e .  

... 
.I 



C ' e s t  un pronom i n t e r r o g a t i f  l o c a t i f  e t  s t a t i q u e .  
En d 'au t res  t e r m e s , i l  i n t e r r o g e  sur un l i e u  f i x e .  

5.1 .6 .3 .  - r n 8 h s  "oh ? I i  

Pronom i n t e r r o g a t i f  p o r t a n t  sur l e  l i e u  e t  i m p l i -  
quant un mouvement ve r s .  

(114) z h f  og8  m g h b  

11 p a r t i r  oh "@t~ s'en v a - t - i l  ?I' 

A l o r s  que h a  s 'emploie avec les verbes  s t a t i q u e s ,  
mSh8 s ' enp lo ieavec  l e s  verbes  non-s ta t iques  impliquant 
un mouvement v e r s .  

Ce pronom i n t e r r o g a t i f  p o r t e  sur l e  moment du d6- 
roulement de  l ' a c t i o n .  

(1.15) z h f  Q S B  s a 3  ? 

I1 p a r t i r  quand "Quand p a r t - i l  ?" 

Ce pronom i n t e r r o g a t i f  p o r t e -  sur  l a  quantit6;  ou  
plus prgcis6men.t SLW l e  nonbre. I1 e s t  pr6c6dk de t r o i s  
f i xes .  Ces d e r n i e r s  v a r i e n t  se lon  l a  c l a s s e  & l a q u e l l e  l e  
nom q u ' i l s  dkterminent z c p a r t i e n t ,  

prk- 
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Ce pronom e s t  tou:ours enplcy4 a r e c  des n o ~ s  EU 

p l u r i e l ,  donc l e s  noms des c l a s s e s  2, b e t  6 .  I1 s e  r k p s  

a p r c s  

( 1 1 6 )  

l e  nom q u l i l  dg te rn ine .  

Les p rg f ixes  dlaccord des c l a s s e s  sont  

p z -  pour  la c l a s s e  2 
ma-  pour  la c l a s s e  4 
z4- pour l a  c l a s s e  6 .  

< 

a. p w b  p $ - s $ ’ Q  ? 

enfan t s  combien “combien d ‘ e n f a n t s  ?‘! 

c .  m b $ p  = a ’ - & ’ $  ? 

oeufs  c onbi en 1 1  combien d ’oeuf s  ? ‘ I  

Nous rev iendrons  sur c e t  i n t e r r o g a t i f  au c h a p i t r e  6 p o r t a n t  

sur l e  syntagme noolinal (SY) 

5.1.7.  Le pronon: anaphoripue 

Le pronom anaphoriaue e s t  e-ployk p o u r  dksiz.r?_er u ~ e  
personne ou une chose d 6 j &  nent ionnie  dzns l e  d i s c o - e s .  S e c i  
&r i t e  de f a i r e  des  r g p d t i t i o n s .  En D2 g a w i  l e  pronon! mz;?-s- 
riqtie e s t  - m b 5 .  I1 n e  v a r i e  n i  e n  fcnction de  l a  perscr .e  
du nombre, ni de l a  c l a s s e  nominale B l a q u e i l e  .le, ncx 11 
dgterx ine  a p p a r t i e n t .  . 

( I i 7 )  rnvQ m b S  n S ’  g I.. Wk rnbk 

chien  F? LIt F, manger viande 

7 . .  

i .  

T , r  -- chien en questiw z v a i t  ~ a n g i  l e  l a  v ias55  
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Nous rev iendrons  sur ce pronom dans l ' h t u d e  du syntagze  
nominal ( c f  c h a p i t r e  6) 

,. 2 .  Les pronoms B rk fh rence  double  

P a r m i  l e s  pronoms 2 rkfkrence  double ,  on tro-ai-e 

l e s  pronoms r g f l e x i f s ,  l e s  pronoms r & c i p r o q u e s ,  l e s  2 r c r o m  

types  de pronoms' s e u l s  l e s  pronoms conshcu t i f s  er:istiri'c 
dans l a  langue b 8 O g w h .  

logophoriques e t  l e s  pronoms conskcu t i f s  . F Z m i  C-?S ::;L?.t?e 

5 .2 .1 .  Les pronoms consgcu t i f s  

Dans l a  langue qui  f a i t  l ' o b j e t  de  n o t r e  kt-eee. il 
e x i s t e  des  pronoms pour indiquerqu-e dans urle s u i t e  5e g1.s- 

p o s i t i o n s ,  l e  s u j e t  d e  l a  p r i n c i p a l e  e t  c e l u i  de l a  572- 
bordonnhe sont  une mgme personne ( s u j e t  i d e n t i q u e ) ,  cu 
sont  deux personnes d i f f g r e n t e s  ( s u j e t s  d i f f h r e n t s ) .  

5.2.1.1. Sujets  ident iques  ( S I )  

Dans l ' exemple  (118)  c i -dessous  : 

(118) z h f  9 h 6  I d '  L - j S J  Q k X 6  

I1 p a r t i r  v i l l a g e  S I  couper b o i s  

I1 e s t  a l l 6  a u  v i l l a g e  e t  a coup6 du b o i s .  

Les deux p ropos i t i ons  dont  l a  premigre e s t  l a  prlncrlsz:2 
ont >un meme s u j e t  zarquh par  c- 
s i t i o n  subordonnke e t  p a r  l a  te rmina ison  en ton  kaut  
verbe .  

( I ' i l - S i ' ' )  dans l a  T,:C~P,- . Ji 

Cet t e  narque v a r i e  sslon l e s  t e q s .  h i n s i  2 i;s,s 
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l e s  temps d u  pass6 l e  s u j e t  i d e n t i q u e  e s t  marqu6 pa r  $ + 
t on  hau t  sur l e  ve rbe  j au  pr6sent  e t  tous  l e s  t e q s  
du futur il e s t  marqu6 uniquement par l e  t on  hau t  sur l e  
verbe de l a  p r o p o s i t i o n  subordonn6e. 

(119) a. P, z h f  $ gh6 I d ’  6 - j d ’  q hxs 

I1 P, p a r t i r  v i l l a g e  S I  couper 5 o i s  

11 e s t  p a r t i  au  v i l l a g e  e t  a :oupk 2~ ‘sois 

b. P2 z h f  3 9 h6 I d ’  G-jd’ ql txs 

I1 P2 p a r t i r  v i l l a g e  S I  couper b o i s  

11 6 t a i t  p a r t i  au  v i l l a g e  e t  a v a i t  coup6 
du b o i s  

e .  P z h f  n d ’  r ~ g &  1 6 ’  6-jS’ r) k x z  

I1 P p a r t i r  v i l l a g e  S I  cocper 5 s l s  

11 k t a i t  p a r t i  au v i l l a g e  e t  a v a i t  coup6 

-3 
3 

di; 5s:s  

d .  P4 z h f  ‘a n d ’  rlgA 1 8 ’  A - j S ’  r ) k x S  
I1 P4 p a r t i r  v i i l a g e  S I  couper boLs 

I1 6 t a i t  p a r t i  au v i l l a g e  e t  a v a i t  coup6 

du b o i s  

e .  Pr z h f  Ogwf 096 1 8 ’  YS ’ q k x a  

11 Pr p a r t i r  v i l l a g e  couper 5ois 

i1 p a r t  au v i l l a g e  e t  coupe rlu bo i s  

+ f. F., ’ z h f  f r )sQ 1 8 ’  Yd ’ qk.xa 

I1 F, p a t i r  v i l l a g e  couper t c i s  

I1 p a r t i F a  au  v i l l a g e  e t  coupera 6~ c s i s  
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1 6 ’  y d ’  q h x 6  
I1 F2 p a r t i r  v i l l a g e  couper b o i s  

g .  F2 z h f  s h f  o g f .  

I1 p a r t i r a  au v i l l a g e  e t  coupera du b o i s  

!I. F3 ; h f  n z f  y hi? la” y d  ’ Q k X S  

p a r t i r  v i l l a g e  couper 505s F3 I1 
I1 ZJartira au v i l l a g e  e t  coupera 2u . .  c o z s  

g h& i d ’  6’ qi ixa i. “4 z h f  c 8  

I1 F4 p a r t i r  i -Fl lage couper b o i s  

I1 p a r t i r a  au v i l l z g e  e t  coupera du b o i s  

5.2.1 . 2 .  S u j e t  d i f f d r e n t  (SD) 

(723 )  z h r  g h 6  1 6 ’  z h f  y d  ’ Okxd 

I1 p a r t i r  v i l l a g e  SD couper b o i s  

I1 e s t  p a r t i  au v i l l a g e  e t  il a coup4 du b o i s  

Les deux p ropos i t i onson t  chacune m s u j e t  ind iqud  p a r  

z h f  “ i l l t  . Dans l a  deuxihxe p r o p o s i t i o n  l e  su j e t  z h f  e t  
l a  t e rmine i son  en t o n & &  du ve rbe  r envo ie  & tu1 s u j e t  clif- 

mbFE%tk dam ces propositior,s. 
f 6 r e n t  d e  z h f  de l a  Fremihre proposition. - il ne se cr6e aucme 

~ 

Le sujet  diff6rent es t  donc narqu6 i c i  pa r  

zh f  + tm hact sur le verbe. 
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CEAFITRE 6 : LE SLTTAGME N3MINAL ( S . N. ) 

6.2 DGfin i t ion  

Le syntagme nor5nal  e s t  

( 1  u n  syntagae constituii d'un nom... 
6ventuellenent p r i i c 6 2 6  d'un dgter- 
minant... article, d6mocstratif, etc... 
DUBOIS et al. ( 1 9 7 3  : 3 4 0 )  

I ,  

3;ns l a  langue b 8 o g w 8 ,  l e  SRi e s t  cons t i t uk  C?U P O Z l  

e t  des d b t e r n i n a n t s .  Ces dk te rx inan t s  Feuvent e t r e  l e  >om 
1 u i - z h e ,  l e s  a d j e c t i f s ,  les p c s s e s s i f s ,  les num6rau-! l e s  
i n t e r r o g a t i f s ,  l e s  d k m c n s t r a t i f s . .  . 

i ' k t u d e  des  d i f f k r e n t e s  s t r u c t v e s  du S.N. no-is z m -  
t r e  que l e s  tons  lexicaur- ou tons  de bsse des d 6 t e r r L r a i t s  
sublssent  des  v a r i a t i o n s .  

Kous k tudierons  tour  & t ou r  l e s  S.N. c i - ap rhs  : 

S N  
S N  
S N  
S N  
S N  
S N  
S N  
s N 

Ecm ( pr  onon). 
Kon + Nom. 

Kon + a d j e c t i f .  
Kom + p s s e s s i f .  
I:on + n.hm6rz.l. 
I:om + pronom anaphorique. 
i ; ~ n  + i n t e r r o g a t i f  "combien". 
T T n v ,  l:.dAu + dbmons t r i t i f .  
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6.1.  s N --j Nom (pronox) 

Dans ce  syntagme, l e  nom en e s t  l e  c o n s t i t u a n t  
unique. I c i  on n'emploieaucun 616ment pour dgterminer  l e  
nom. Le nom dans ce cas  p rkc i s  e s t  "au to-dktern in6"  po'x 
reprendre  l e  terme de DUbOIS .- CHARLIER (1975 : 101 ) .  I1 
renvoie  5 m e  personne b ien  d6terrnin6e e t  connue. 

(121 1 i) Wb kw8 m b k  

Ehf a n t  manger viande " l ' e n f a n t  a r a x g k  

de l a  viande" 

Le S.N. i c i  e s t  qwd "enfant"  

Le nom 6 t a n t  l ' u n i q u e  6lSment du S.>T'.et j c u a r t  l e -  
r61e d e  s u j e t ,  
so-nnel s u j e t .  

peut  & t r e  renplacS par  un pronom per -  

( 1  221 z h f  kw6 m b k  

I1 manger viande "11 a mange 5% ? a  

viande I' 

Le S.N.est  l e  pronom z h f  

Les modi f ica t ions  t m a l e s  que peuvent s u b i r  l e  
nom ou l e  pronom dans ce S N sont  d ' o r d r e  temporel e t  
a spec tue l .  
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(124 )  Aspect : O h 2  O k k Q  m b k  

Enfant inaxge viande 

Les noms i j  ( t o n  bas)  e t  9v.S ( t o n  h u t )  deviennent  respec-  
t ivement ton  montant (3H) e t  ton  descendsnt  (HB). No-cs 
reviendrons p l u s  en  d 4 t a i l s  s u  c e s  v a r i a t i o n s  t o n a l e s  
aux c k a p i t r e s  r S s e r r 6 s  i l ' 6 t u d e  6es  temps (cf ch .p i -  
t r e  7) e t  B 1 ' 6 t u d e  des a spec t s  (cf c k p i t r e  8 ) .  

A A 

6 . 2 .  S N Nom f Nom 

O n  a p p e l l e  ce  syntagge encore syntagme a s s o c i z t i f . .  
I c i  un x m  e s t  &&tern ink  p z r  un a u t r e  noo. Nous d i s t i r -  
guerons l e  nom dkterz ink  dx  no= d 6 t e r r i n a n t .  

En b6r)gwb c o m e  dens la p i u p a r t  des  langues k ~ i l k -  
. k 8  , l ' o r d r e  au syntagme a s s o c i a t i f  e s t  l e  su ivan t  : 

DQtermin6 (que nous appellerons N1 ) p u i s q u ' i l  z3pa- 
r a f t  en premiere  p o s i t i o n ,  e t  dGterKioant (N ) apparzZs- 
san t  en deu.xi&me p o s i t i o n .  

2 

O n  aura donc S N --+ it, + N2. 

En b d ~ g w h  la marque de l i a i s o n  e n t r e  ces deux noms e s t  tou-  
j o a r s  -a t on .  Ce ton  ou o ~ r q u e u  a s s o c i a t i f ,  ou encore ton  
a s s o c i a t i f  e s t  haut  ou bas s e l o n  l e  cas .  

Dans d ' a u t z e s  lang,.ies l e s  narqv-ews a s s o c i i t i ' s  ne 
sont  pas tou.Jows des  .trins. 
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En bamil6k6-Cschang, TADADJEU ( 1  974) nous expl ique  
que l e s  lnarqueurs a s s o c i a t i f s  son t  s o i t  ou e avec des  
tons (hau t  ou bas)  dkpendmt de l a  c l a s s e  du d6terc: ini .  
Et ces voye l l e s  dans un l a x g a g e  rap ide  d i s p a r a i s s e n t  prox-0- 

quant p a r f o i s  des f a i l l e s  t ona le s .  

Eh b s q g w h ,  l e  ton du marqueur a s s o c i a t i f  c a r t e  
se lon  l a  c l a s s e  du dktermink. 

Nous consid6rons ce morphgme z s s o c i a t i f  c o m e  LET 

c a s ,  p u i s q u ' i l  e s t  a 6 p o u c u  ton f l o t t a n t  H ou 

de support  segmental .  
selon le 0 

Dans l a  cons t ruc t ion  SN--+N, + N2 l e  ton  ?d 

(N,)change. C ' e s t  donc dire que l e  ton a s s o c i a t i f  g l l s s e  
d6terEinant  (N2) ne v a r i e  :arr.ais, s e u l  l e  ton  du d 6 t e r r r i d  

t o u j o w s  v e r s  l a  gauxhe e t  jamzis vers l a  d r o i t e .  

du DO-- Nous par l e rons  donc de l ' a t t e r r i s s s g e  ( 1  1 
phhme a s s o c i a t i f .  Cet a t t e r r i s szge  provoque l a  for r ra t icn  
s o i t  d ' u n  ton  modulk, soit d ' u n  ton double.  Ce ton  o;od7;lk 

peut  dans c e r t a i n 5  cas  s e  r k d u i r e  L un t on  simple j IOLS 

par le rons  done de s i m p l i f i c a t i o n  ou rkduct ion .  

Dans l e  S N, lo rsque  l e  narqu-eur a s s o c i a t i f  e s t  xn 
ton  il y a uniquement a t t e r r i s s a g e  (donc f o r a a t i o n  d  AT 
t o n  modul6) j e t  lorsque  c e  marqueur est -m t on  g il y a 

a t t e r r i s s a g e  e t  r6duct ion  ou s i m p l i f i c a t i o n .  

Cn o b t i e n t  . tou jours  l a  sirnpAi--cation '.+--i ci 'un t-,a soli-- 
b l e .  I1 s ' a g i t  p lus  pr6cis4ment i e  deux t o l l s  i d e n t i q x s  sur 
une &me s y l l a b e  qui s e  rgdu i sen t  2 un ton s i x p l e .  



Notons que l a  s i m p l i f i c a t i o n  concerne uniquement 
l e s  d6termines du nom, car  come  nous l e  verrons p l u s  l o i n ,  
l e s  verbes s u b i s s e n t  une a u t r e  forme de s i a p l i f i c a t i o n .  

Nous aurons donc l e s  r h g l e s  tona le s  c i - a p r s s  : 

: H + B --+ @ e t  B + H --+ & ( t o n  modul6) 

B f B +  e t  H + H d % ( t o n  double)  
R7 0 0 0 

0 0 0 0 

H 
R8 ' BH 0 - [ +  D E T E R M I N E ]  

h 
BB + B e t  HH __f H 

0 R9 : D 

Pour i l l u s t r e r  t o u t  c e c i ,  nous a l l o n s  dormer c i -  
dessous des  exemples dans chaque c l a s s e  nominale avec un 
dktermine & t on  haut  e t  un determine & ton  bas .  - .. 

Nous ver rons  a i n s i  l e s  modi f ica t ions  t o n a l e s  in-  
te rvenant  dans  chaque cas .  Le ton  du dkterminant ne  v a r i a n t  
jamais, nous u t i l i s e r o n s  indkpendamment un d6terminant  % 
t on  haut  ou 5 ton  bas .  

Classe  1 

R 7 > $  + H - H B  -!- H 
0 

+ & B  + H 
0 '  

(125) H 

ami MA enfant '  L'ami de l ' e n -  
f ant 
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R 7 G  + - I  f: 1 7 9 . B . H  
0 

(126)  B + C B  + E! 
0 

f 5  + ‘ + I d ’  f5 ‘  1 3 ’  f > l d ’  

chef MA village 

Classe 2 

le chef du 
village 

N2 + 5 
+ *H + H R 7 > $  0 + H R 9 > H  + H 

0 
(127) H 

pwd 4- + s8k pw6’  s8k pwb sak 

Ehfants MA oiseau Les enfants de 
1 o i  s eau 

+ + H  + H R7>6% + H----+H R8 + H 
0 0 

(128) B 

+ 1 6 ’  m f 5 ’  I Q ’  m f 5 t d ’  

.. chefs MA village Les chefs de 

mfb f 

village 

Classe 3 

+ N1 

+ 
+ 

(125’) H i- H. 
0 

v 

t s 8  .+ , . 

A r  br e MA 

+ 
+ 

(130) B + t H  0 

* P Y B  + 
sac MA 

IT 

2 

B R 7 > &  + B %H + B 
0 

f 5  t s 3 *  f5  t s B  f 5  

chef L’arbre du chef 

R 7 > @  + H-Ii R8 f H 
0 

H 

enf ant Le sac de l‘en- 
fant 
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Classe 4 

N2 N , + 

(131) H + *H + B R7.G 0 + B R 9 > H  i B 
0 

mbft + ' i f j  mb6' f 3  m b b  f j  

mains MA chef Les mains du chef 

R 7 , %  + H->H R 8  i H 
0 

(132) B + + H  + H 
0 

sacs  MA enf a n t  

: N1 + N2 

Les s a c s  de l ' e n -  
f a n t  

R7.66 + H R 9 > H  + H 
0 

- *(I331 H +*H -+ H 
0 

nom MA enf a n t  

(134) B + +H 
0 

i R7 > 
0 

B + 

Le nom de l ' e n -  
f e n t  

> H  R8 B -F B 

v a p  + + f 3  V B P '  f S  v b p  f 5  

ven t re  MA chef 
2 

Classe 6 

Le ven t r e  du chef 

N1 + N2 

(135) H + + H  + B 
R7 - RP 

> H H  + B d H i B  
0 0 



poule t s 1.1 A chef Les pou le t s  
du chef 

R8 
0 

B + -H f H-----+G R7 + H->H + H 
C 

( 1 3 6 )  

m b L p  + ' + qw.3 m bzp'  q w a  m b a p  qwa 

Oeuf s MA enf an t  Les oeufs  de 
1 enf ant 

Classe  7 

Nl N2 

R7 
(137) B - H + &B + B A B  - + B->B-HB+ B 

0 0 

c'arnbf + f j  c 8 m b f '  f 5  c 8 r n b t  f j  

Afnk MA chef l ' a f n 8  du chef 

- L. 

I1 dkcoule de ces  exemples que s e u l  l e  ton  du d k t e r -  
mink ( N I )  change. 

Le marqueur a s s o c i a t i f  est,un ton  bas lorsque  l e  dk-  
termink e s t  de l a  c l a s s e  1 ou de l a  c l a s s e  7 .  I1 e s t  haut  
pour l e s  a u t r e s  c l a s s e s  ( 2 ,  3 ,  4 ,  5, 6 ) .  

I1 est kvident  qae le'marqueur a s s o c i a t i f  t on  bas e s t  
absorb6 p a r  l e  ton  bas d u  ddtermind e t  l e  marqueur a s s o c i a t i f  
t on  haut e s t  absorb6 p a r ' l e  t on  haut du dktermink. 

Nous remarquons aussi q u ' i l  e x i s t e  un r appor t  Q t r o i t  
e n t r e  l e  morphbne a s s o c i a t i f  e t  l e  t on  du p o s s e s s i f .  Nous 
avons vu dans l ' k t u d e  des  c l a s s e s  nominales (c f  c h a p i t r e  4) 
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que 1 s class s 1 et 7 6taient marqukes ar un possessif B 
ton bas, et que les autres classes (2, 4, 5, 6) avaient m 
possessif B ton haut. 

6.3. S N+ Nom + adjectif 

Le S N form6 du nom et de l'adjectif est encore ep- 
pel6 syntagme adjectival. 

Pour l'6tude de ce syntagme en bdngw8 nous allons 
d'abord distinguer les adjectifs de par leur position Sans 
cette structure. 

Cette distinction est importante dans la mesure OG 
les variations tonales different selon qu'un adjectif est 
postpos6 ou pr6pQS6 par rapport au nom. 

Nous aurons trois genres d'adjectifs : 

- les .adjectifs postposks au nom 
- les'adjectifs prkoos6s  au nom 
- les adjetifs pr6pos6s ou postpos6s au nom. 

kdjectifs prkposks au nom 

Adjectifs postposgs au nom 

S W 8  "neuf, nouveau" 
k i p  w>k "mzuvais" 
X l i  f r oid I '  

p h'u "pourri" 
k b k h p  "court" 



.. 
L e  syntagme a6jecti- ,-al  est c o n s t r u i t  de cieux r;azieres 

s e i o n  12 pcsit5on d e s  z d j e c t i f s  : 

Come 522s  le synteglre associatif, le marq-&ur i s s o -  
c i a t i f  e s t  toujoms m t o n  T l o t t m t  (Ii ou B) 

0 ? 
Dans l e s  e x e r r p l e s  ci-fiessous, nous comencerons Gar 

les adjectifs 2rQF3s4s  eu r.m. I\Tous p reodrons  un edjec+Lf 
B t o n  bas et -m 2 i o n  h u t  qze nous apparierons avec LIE >om 

B t on  hkat e t  XI.& t.m bas ,  c e c i  dans I n s  classes 1 ,  2 e t  
3 wiquement. 

Classe i 
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+ + H  + H  R 7 , %  0 + H R 8 > H  + H 
C 

(144) B 

vyb  + 4 + n y f  v y L '  n y l  v y s  n y f  

vieux MA coupe-coupe vieux coupe-coupe 

Classe  2 

+ -B + B R 7 > f ? %  + B h H B  + B 
0 C 

(145) H 
, + m f 3 -  my:' m f j  my2 m f 5  

/ 
mya + 
grand s MA chefs  L e s  grands chef: , 

I 

R7 > i f \ B  + H-->HB + H 
0 

(146) H t G B  + H 
0 ,\ 

m y g  + + n s d  mYa n sG my2 n sf 

grands MA ami s Les grands amis 

- '. mvy8 + ' + m f 3  mvy8 m f 3  mvyB m f 3  

vieux MA chefs  vieux chefs  

R7 > 6 %  + H-+H R8 4- H 

+ n s i  mvya nsa mvy5 n s(i mvyb + 
Vieux MA ami s Vieux amis 

(148) B ++€I + H 
0 0 

.# I < 

Classe 3 

-t B + H B  + B 
0 

(149) H + CB + B 
0 

my5 + ' +, k x 8  myZ' k x 8  my% k x 8  

grand MA pied grand pied 



R7*3 + H - - - % H B  i- E 
0 

(150) I! + +B + H 
0 

m y $  + ' + p h b  my$' p h b  my$ p h b  

grand NA ];lain grande Eain 

($51)  B +-B + B R7>s + B R 9 > B  -+ B 
0 0 

V > h  + ' + kx& v y 8' kx8  v y 8  kx8 

vieux MA p ied  v ieux  p ied  

( 7 5 2 )  B ++H + TJ R 7 > B ^ H  i H H t H  
0 0 

v y 8  + ' + p h b  v y B  e p hb v y 5  p n b  

v i  eux MA main vie3.ille main 

Nous aurons l e s  m h e s  v a r i a t i o n s  avec l e s  ncms des  
c l a s s e s  i, 5, e t  7.  

Kous pouvons, a u  vu de c e s  t ransformat ions  t c i a l e s ,  
d i r e  que c ' e s t  l e  ton  du premier klkment @ans ce cas l ' a d j e c -  
t i f )  qui s u b i t  des  modi f ica t ions .  Ces t ransformat ions  ne  se 
f o n t  pas  en f o n c t i o n  de l ' appa r t enance  des n o m  2. une c l z s s e  
donn6e. 

Come dans l e  syntagme a s s o c i a t i f ,  lo rsque  l e  mr- 
queixr a s s o c i a t i f  e s t  B il y a 3 t te r r i ssEg;"de  ce  ton  5 
gauche pour former un t on  modulk ; e t  l o r s q u ' i l  e s t  Z il 
y a a t t e r r i s s e g e  e t  rkduct ion  du  ton  modulk au ton  s imple .  

3 

0 

Avec l e 5  a d j e c t i f s  p o s t p o s 6 s  au  nom, on no te  16s 
&mes v a r i a t i o n s -  t o n a l e s ,  2 l a  s e u l e  d i f f k e n c e  q u J i s i  
c ' e s t  l e  ton d u  noc! e t  non de l ' a d j ' e c t i f  qu i  v a r i e .  Ceci 
n l e s t  qu'une cons6quenc.e n a t u r e l l e  de l a  d i r e c t i o n a l i t g  pr6 -  
d i c t i b l e  de l ' a t t e r r i s s z g e  t cna l .Ce t  e t t s " r i s o a z e  se f: i t  3c  
d r o i t e  2 ga.uche quelque s Q i e n t  les <l&nents  en c ~ L l o c a t : ~ n .  
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kw>k + ' + sw$ kw;' 5 w 5  kwsk 5 ~ 5  

\-ache ].:A nouve au nouvel le  vache 

coupe- &!A nouveau 
c oup e 

nouveau cou2e- 
c cup e 

(155) B + +-3 0 + B 3 7 >  o + B  R 9 , B  i 3 

n y t  + + phk n y r '  p'a k n y ?  p % k  

coupe- ::A rouge 
couGe 

c oup e- c oup e 
r0i;gE: 

6.4. s N - - t  Koa + possess i f  

Dans 1 '6 tude  des  posses s i f s  (cf per .  5.1.4.) nous e - ~ o n s  

dis t inguk deux genres  de possess i f s :  les p o s s e s s i f s  p o s t s z s 6 s  

e t  l e s  p c c s e s s i f s  prgposks  iu n m .  On aura  donc dans ce 
s71itagae l e s  cons t ruc t icns  : 



- l ' i j  - 

:e ton  du possess i f  pr6?csS var:e en foncticn d u  
noE qu ' il dSter i ine(cf  p a r .  5 . 1  .4.2). Ln d ' E u t r  e s terme s il 
ccpie  l e  ton de ce non. 

Lcrsque l e  possess i f  e s t  pcstpcsk il y a t o u j c w s  
ton  I ^ l o t t s x t  er.tre l e  zcssessif e t  l e  nom. 

1 T  ;gous prendrons des exerp les  62ns t c u t e s  l e s  c l s s e s  : 
un exenpie avec un nom B ton haut  e t  un nom & ton bas ~ l c s  
l e  possessif de l a  c l a s s e  correspondente .  Nous pcurrc2s 
ainsi n c t e r  t o u t e s  l e s  t r a r s f o r e a t i c n s  t o n d e s  que sxSis- 
sent  Xes n o m  Cans la s t r x c t w e  Koa + p o s s e s s i f .  

8- . 
. *  

Classe  1 Les nms e t  19s ~ o . s s e s s i 1 s  conserver:;: . . - .  .. I . l ea-s  tpns l ' ex i caux , ' *~cnc  pgs de ckzx- 
genent t m a l .  

Classe 2 

0 0 
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+ P E  mf;' m f 3  + 

chefs  MA POS. 

(160) H + -B + H R 7 , s  + 
0 0 

tE + ' + p E  t E' 

phres  MA POS. 

Classe 3 

(161) B + *H + H R 7 > G  + 
0 0 

kx8 + + a kx;' 

pied  MA POS. 

(162) H + +H i H Ii7.G + 
0 0 

p h b  + * f , 8 p h b '  

- .. main MA POS. 

Classe  4 

mby8 + e + m E  m b y 8 *  

s a c s  MA POS , 

R7,HhB + 
0 

(164) H + eB f H 
0 

m b 8  + ' + m E  m b a '  

s e i n s  MA POS. 

P E  m f 5  pE 

mes chefs  

H + H B  + H 

P E  t ?  PI! 

mes p s r e s  

H R 8 > H  + H 

d kx8 a 
mon p ied  

d p h b  a 
m a  main 

m E  m b y 8  m E  

mes sacs  

H + H B  + H 

m E  m b e  m E  

mes se ins  
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Classe 5 

--?..?+%.+ H->H "8 + H 
0 

(165) B +-K + H 
0 

Z L W S '  + ' + zE kk;" Z E  h w j '  zt 

chaise  Mil POS. ma chaise  

(166 )  E t +B + H >El3 + H-95 + H 
"7 A 

0 0 

z d  + + z E  zb'  z E  2 2  z E  

2 3m MA 20s. msn T I C 3  

Classe 6 

Clesse 7 



Kztions t o n a l e s  observbes i c i  sont  i 2en t lques  & c e l l e s  05- 
serv6es dans l e s  a u t r e s  sp t .agmes  & sax-oir : Z?t,t.eT:.i~S.T2ge 

du t o n  f l o t , t a n t  avec formation du tan’mociul6 sans  r 6 d u c t i o n  
lorsque  l e  marqueur a s s o c i a t i f  e s t  rn ton  B j e t  Rt t ,e r r?ssage  
dU ton f l o t t a n t  avec formation du Eodul6 e t  rbduct ion  lors- 
que l e  marqueur a s s o c i a t i f  e s t  LQ ton E. 

0 

0 

Corz,e nous pouvons le rioter: l a  rhgle de x b a t c c n  
5 e s  t o n s  ~ o d u l b s  e t  des tons  doz‘rles e s t  t r s s  g 6 n b r z l e  5ir.s 

son a p p l i c a t i o n ,  a l o r s  que la r s g l e  <e  r s d u c t i o n  ou de s t r -  

p l i f i c a t i o n  copme d 6 f i n i e  p l - s  Faut  e s t  t rss  l i m i t b e .  

~ e s  nm6rawr .de  un 5 cinq port2r.t. 6 . s ~  marqaes 5 ’ 2 ~ -  - . .  - .. 
cord se lon  l a  c l a s s e ’ d e s .  noTs qulils d b t e r z i n e n t .  

-. - . .  . . .  ._ 
.O’ ... .’.: . .  - . - ,’.:- ;,. Les nm6raux de un 2 cinq sont  le’s su ivan t s  : - 

.’* . .. ., . .* 
‘ ‘i; - n c b ’  llulill - k c b  “qua t r e”  . 4 

- p y B  I 1  de7-11 - * $  “cinq” c 

- t &  tr  o l s  

fin ne n o t e  aucune i rz r ia t ion  torizle que ce s o i t  z : ~  
r:iveiu du nom ou du nurrk-gl. 

http://nm6rawr.de
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kw3k 

vache 

Phf 
main 

kw;’ 

cha i se  

c8m b f  

ain6 

y t - n c 8 ’  

un “ m e  vache” 

y f - n c B ’  

un ” m e  main” 

y f - n c 8 ’  

un “ m e  cha i se“  

I1 f a u t  cependant no te r  que l e  numkral -ncA’ es t  
souvent remplack par  l ’ i n v a r i a b l e  t a ’  ”un, meTt q u i  e s t  
tou jou r s  prk-pos6 au nom. 

t a ’  copie  l e  ton  du nom q u ‘ i l  dktermine. Lorsque 
l e  nom e s t  d i s y l l a b i q u e ,  il copie  l e  t o n  de l a  premiere 
sy l l abe  . - L. 

* t a ’  tsB ”un a r b r e ”  
> t i ’  f 3  l‘un che f”  

R6 

R6 

R6 

R6 

(174) a .  t a ’  t s B  

b. t a ’  f >  
c .  t a ’  q k 8 t b ’  > t h ’  qkat 8 ’  “un s o l d a t “  

” ‘ “un g o r i l l e ”  d .  t a ’  pd’kbp- t a ’  p u  kup 

e .  t a ’  ~ a q b  R6 > t a ’  o d o b  h y h e  
f .  t a ’  Ibghb R6 3 t h ’  t bghb  “ m e  p i e r r e “  

6.5.2.  . Les numkraux - p y a ,  - t 6 ,  -kwb, - t j  - 

Ces numgraux r e i o i v e n t  l e s  p r e f i x e s  d i f f k r e n t s  se lon  
que l e  nom ( p l u r i e l  dans ce c a s )  a p p a r t i e n t  B l a  c l a s s e  
2 ,  4 ou 6. 



- 178 - 

Lorsque les noms qui les pr6ckdent appartiennent 
B la classe 2 ,  ils ont pour prgfixe p b -  

(175) pw6 P s - P Y a  "deux enfants" 
P W 6  p 4 - t ;  "trois enfants" 
P W6 p s - k w b  "quatre enfants" 
P Wb pa- t :  "cinq enfants" 

(176) rnfh PS-PYS "deux chefs" 
rnfh p 8 - t &  "trois chef s f r  
rnf S p s - k w b  "quatre chefs" 
rnf: pa-t:  'Icinq chefs" 

Si les noms appartiennent B la classe 4, les num6- 
r a m  ont pour prkfixe PJ : nasale syllabique copiant le ton 
du numkral . I 

- .. 
(177) mbfi f i -by8  "deux mains" 

rnbb I-t Q "trois mains" 
rnbu' b-kwb "quatre mains" 
rnbt  A-t8 "cinq mains" 

(178) mbye  f i - b y s  "deux sacs" 
mbyb  rt-t Q "trois sacs" 
rnbye j - k w b  "quatre sacs" 
m b y b  fi-t 3 "cinq sacs" 

Ces numgraux ont pour prdfixe z5- lorsque les noms 
qu'ils d6terminent appartiennent & la classe 6. 

(179) o s f p  ZS-pYS "deux poulets" 
. tr ois~ poule t s " 
"qua tr e p oule t s 

. .  
r j g t p  ' ' z a - t i  
o s f p  
O S t P  z 3 - t 8  " c  inq p oule t s 'I 

.z 3 -kwb 
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(180) rnbbp 2 3 - p y b  "deux oeuf s "  

rnbbp 2 d - t 6  " t r o i s  oeufs"  
rnbep z 8 -  kwb "quat re  oeufs"  
rnbbp z s - t 5  "cinq oeuf s "  

Come on peut  l e  n o t e r ,  il n ' y  a aucune v a r i a t i o n  
t o n a l e  chez l e s  noms e t  l e s  numkraux dans l e  S.N+Norn + 
numkral. 

Les prkf ixes  d 'accord  c i -dessus  ont  u n  r a p p o r t  
B t r o i t  avec l e s  posses s i f sdes  c l a s s e s  2 ,  4 e t  6.  

p a -  en r a p p o r t  avec p E  

8- en  r a p p o r t  avec rnE 

za'- en r appor t  avec zE 

En dehors  de c e s  q u a t r e  numkraux qu i  r e c o i v e n t  d e s  
p r e f i x e s  d ' acco rd ,  t o u s  l e s  au t r e snm6raux  son t  post-pos6s 
awnom. I1 ne reGoivent aucun p r g f i x e  d ' acco rd ,  e t  ne  su- 
b i s s e n t  aucun changement t o n a l .  

(181 1 n t 6 6  II pwd n t 6 b  "six e n f a n t s "  
sh p rn b y $  " s  ep t I' p w b  s b p m b y a  " s e p t  en fan t s "  

, h d p  "huit" p w b  h d p  "hui  t enf ant  s 
Y f  ' 7  "neuf p w b  V T ' f  "neuf enf a n t  s" 
g h d p  lldixll P W ~  s h b p  "d ix  enfants"  
Okxb "cent  pwb O k x b  "cent  e n f a n t  s" 

FrGfixes des  numgraux 1 2 5 s e l o n  l e s  c l a s s e s  

1 .  * y f  - 4. w- 7 .  Y f -  

2 .  Pb - 5 .  Y f -  
3 .  . y l -  6 .  z 8  
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(IS?) B + 4-3 + ii R7,$ + p 9 > 3  +. 9 
0 0 
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Le pronom i n t e r r o g a t i f  e s t  tou jours  post-pose‘ 
au nor? e t  l e  marqueur a s s o c i a t i f  e s t  un ton  f l o t t a n t  H 
qui g l i s s e  tou jou r s  vers  l a  gauche modifiant a i n s i  l e  
ton  l e x i c a l  du nom. C ‘ e s t  a i n s i  dans ce que dans ce syn- 
tagme, on n o t e  encore l e s  phhomgnes de l ’ a t t e r i s s a g e  
du ton  f l o t t a n t  e t  de l a  r6duct ion du ton modul6 e t  du 
ton  double.  

0 

R7 - R9 (186) H +&H + H -, H - H+HH + H - H - H - - + H  + H-H-H 
0 0 

pwd +. * f p8-sS’S p wd’ p a  - s a ’ $  pwd p $ - s & ’ b  

Enfants MA combien combien d ‘en  
f a n t s  ? 

R7 R9 > H + H-H-H >% f H-H-H 
0 

(187) H + + H  + H-H-H 
0 

mains MA con b i  en combien de 
mains ? 

- R8 
(‘i88) B +CH + H-H-H R7 5 6% f H-H-H-> H + H-H-H 

0 c, 

m b y a  + * + m8-sa’a  mby;‘ rna-s.8’8 m b y a  rn8-s8’8 

sacs MA combien combien d ‘ e r  
fants  ? 

, H + H-H-H R7 R8, (189) B + + H  + H-H-H > % + H-H-H 
m b a p  zd-sa”<  

. . d ‘oenfs 

0, mbep 

oeufs  MA . ,  combien combien 

.z a- sa ’3  rnbap za’-sa”8 # 

. .  

6 . 8 .  S N z N o m  + d6monstratif  

Nous avons vu dans l l 6 t u d e  des d6mons t r a t i f s  q u ’ i l  
y a t r o i s  genres  de d6monst ra t i f s  s e lon  l e s  param5tres 
suivants : 

. .  



- p r b s  du l o c u t e - s  
- p rhs  du d e s t i n s t s i r e  
- loin du l o c u t e l a  e t  du d e s t i n a t e i r e  

(cf per .  5.1.3 .) 

L e s  au t res .  classes 



6.9. L'ordre des  d k t e r x i r z r t s  daris l e  S.K. 



Traduction (a ,c )  : “Mes trois vieilles chaises-ci” 
(b,d) : ”Mes trois nouvelles chaises-ci” 



- 1 P C  - 

.. 
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T R O I S  I E M E  P A R T I E  

M O R P H O L O G I E  

S + + * + + f f + f + + t +  
f + + t t * + * + t  

i f + +  

V E R B A L E  



- 188 - 

CHAFITRE 7 : ETUiIE DES TFXPS 

7 . 0 .  In t roduct ion  e t  d d f i n i t i o n  

7.0.1. In t roduc t ion  

Dans c e t t e  p a r t i e  rkservke B l a  morphologie v e r b a l e ,  
nous a l l o n s  p rksen te r  tour B tour  l e s  temps, l es  a s p e c t s ,  
l e s  modes e t  l a  ndgat ion  de l a  langue b d o g w h .  

Dans l ' g t u d e  de ces  modal i tgs  v e r b a l e s ,  l e  r a d i -  
c a l  (qui  en e s t  l e  noyau) peut  prksenter  d i f f 6 r e n t e s  f o r -  
mes fac i lement  i d e n t i f i a b l e s .  

C ' e s t  a in s i  que dans l a  langue b a o g w h ,  nous avons 
i d e n t i f i g  4 ( q u a t r e )  formes ve rba le s .  Ces formes s o n t  l e s  

- *suivantes  : 

-V- : c e t t e  forme e s t  c e l l e  O?I l e  r a d i c a l  v e r b a l  
ne prgsente  aucune modi f ica t ion  SUT l e  p lan  morphologique. 

N-V- : i c i  l e  r a d i c a l  v e r b a l  e s t  prdcgdd par  une 
n a s a l e  homorganique. 

-V-H : sous c e t t e  forme, l e  r a d i c a l  ve rba l  a un 
0 

s u f f i x e  -H ( t o n  h a u t  f l o t t a n t )  que nous avons p o s t u l e  en 
s t r u c t u r e  sous- jacente .  Ce ton  provoque des  modi f ica t ions  
t o n a l e s  au  n iveau  du r a d i c a l  ve rba l .  

0 

N-V-H : on r e t rouve  i c i  l e  r a d i c a l  v e r b a l  ayant 
0 

en  m&me temps l e  p r k f i x e  nasal e t  l e  s u f f i x e  -H . 
0 
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MIESE.!ANN ( I  935) a f f i r n e  que p lus i eu r s  langues  
posszdent 3 ( t r o i s )  formes v e r b a l e s ,  e t  que l e s  d i f f 6 -  
r e n t e s  marques ( a f f i x e s  p o u  l a  p l u p a r t )  que l ' o n  r e -  
trou-Je d t ro i tement  l i 4 e s  au r a d i c a l  verba l  sont  l e s  mar- 
ques a s p e c t u e l l e s .  

Toujours & propos de  ces trois formes verba le s  
qu 'on r e t rouve  dans l a  p l u p a r t  des  langues,  WIESEMBNN 
(1985 : 2) G c r i t  c e c i  : 

11 ... One m i g h t  be c a l l e d  t h e  ' n a k e d '  
v e r b  c o n s i s t i n g  of n o t h i n g  b u t  t h e  v e r b  
s t e m  w i t h o u t  a n y  m o d i f i c a t i o n s  w h a t s o e v e r .  
T h i s  f o r m  i s  o f t e n  u s e d  a s  a c o n s e c u -  
t i v e  ( f o l l o w i n g  a n o t h e r  f u l l y  i n f l e c t e d  
v e r b  a n d  b e i n g  d e p e n d e n t  o n  i t ) ,  o r  
m i g h t  b e  f o u n d  i n  t h e  i m p e r a t i v e ( s e c o n d  
s i n g u l a r  f o r m ) .  T h i s  f o r m  I c a l l  t h e  
n e u t e r  f o r m  o f  t h e  v e r b .  

T h e r e  a r e  u s u a l l y  two f u r t h e r  f o r m s ,  
o n e  o f  w h i c h  i s  u s e d  w i t h  a p a s t  t e n s e  
t y p e  o f  m e a n i n g  - t h i s  I p r o v i s i o n a l l y  
c a l l  t h e  p e r f e c t i v e  - t h e  o t h e r  w i t h  
a n o n - p a s t  m e a n i n g  - w h i c h  I c a l l  i m p e r -  
f e c t i v e .  T h e s e  a r e  d e r i v e d  f r o m  t h e  
n e u t e r  form."  

En nous appuyant sur ces va l eu r s  g6n4ra les  que 
WIESWNE (1985) donne aux d i f f g r e n t e s  formes v e r b a l e s ,  
nous avons t rouv6 ce qui s u i t  pour l a  langue bdggwa : 

Dans l a  p r e s e n t a t i o n  des  d i f f d r e n t s  temps d e  l a  
langue bsggwa ( c f  ? , I , ) ,  nous avons deux formes v e r b a l e s  au 
pass4 : 

V - H aux F1 et P2 
0 

N -  V a u x ~  e t  P+ 3 
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prGsent et a u  quatre tenps du futur. 

Quant aux temps et a u  modes, nous n'avons pas fait 
allusion 5 l eurs  marques ici parce que ces dernikres sont 
bien distinctes d e s  marques aspectuelles. 

7.0.2. Dgfinition 

Ce chapitre porte sur le systkme temporel de la 
langue b d  rjg wh. 

Concernant le systkme temporel, DUBOIS, J. et a1 
(1973 : 483) dgfinissent le temps comme 

u n e  c a t g g o r i e  g r a m m a t i c a l e  g s n e r a l e m e n t  
a s s o c i s e  a u  v e r b e  e t  q u i  t r a d u i t  d i v e r s e s  
c a t g g o r i s a t i o n s  du temps  ' r e e l '  , L a  c a t g -  
g o r i s a t i o n  l a  p l u s  f r s q u e n t e  e s t  c e l l e  
q u i  o p p o s e  l e  p r G s e n t ,  moment d e  1 ' 6 n o n c C  
p r o d u i t  (ou ' m a i n t e n a n t ' )  a u  non  p r g s e n t  
c e  d e r n i e r  p o u v a n t  S t r e  l a  p a s s 6 ,  a v a n t  
l e  moment d e  l ' g n o n c e  ( ' a v a n t  m a i n t e -  
n a n t ' )  e t  l e  f u t u r ,  a p r g s  l e  moment d e  
l ' g n o n c z  ( ' a p r s s  m a i n t e n a n t ' )  : c e  s o n t  
. l e s  temps  absolus! '  

$ 1  

COMRIE (1976 : 2) fait aussi mention de ces trois 
catggorisations du temps ; .5 savoir le prgsent, le pass6 
et le futur. I1 les d6finit ainsi : 

... a s i t u a t i o n  d e s c r i b e d  i n  t h e  p r e s e n t  
t e n a e  i s  l o c a t e d  t e m p o r a l l y  a s  s i m u l t a -  
n e o u s  w i t h  t h e  moment of  s p e a k i n g  ... ; 
o n e  d e s c r i b e d  i n  t h e  p a s t  a s  l o c a t e d  
p r i o r  t o . t h e  moment o f  s p e a k i n g  . . .  ; one  
d e s c r i b e d  i n  t h e  f u t u r e  a s  l o c a t e d  s u b -  
s e q u e n t  t o  t h e  moment o f  s p e a k i n g  ..." 

11 
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C o E e  nous l e  voyons, l e s  d i v e r s e s  c a t 6 g o r i s a t i o c s  
du tezps  se  f o n t  toujouFs p a r t i r  du ament ,  de l'&nonc$. 
LY3iJS (I968 : 305) 6 c r i t  c e c i  : 

"The essential characteristic of the 
category o f  tense is that i t  relates 
the time o f  the action, event o r  state 
of affairs referred to in the sentence 
to the time of utterance (the time of 
utterance being 'now' ) .  Tense is there- 
fore a deictic category which . . .  is 
simultaneously a property of the sen- 
tence and the utterance." 

r; COMRIE (1976 : 2) abopde dans l e  &me sens que 
LYONS (1968) en d 6 f i n i s s a n t  l e  temps c o m e  m e  ca tggor i e  
dg ic t ique  : 

"Tense locates the time o f  a situation 
relative to the situation of the ut- 
terance ," 

- .. 
P a r l a n t  des  subdiv is ions  du temps nous pouvons d i r e  

que chaque langue l e  f a i t  .% s a  rnanikre. La d i v i s i o n  du 
temps en p r b s e n t ,  f u t u r  e t  pass6 n l e s t  pas commune B 
t o u t e s  l e s  langues ,  ca r  c o m e  l e  remarque LYONS (1968 : 
3 04,3 0 5 1 

"...tense itself is not found in all ' 
languages ; and...the opposition of 
'past' , 'present' and 'future' is not 
simply amatter of tense." 

I1  n ' e x i s t e  pas  aussi  de  subdiv is ions  u n i v e r s e l l e s .  
Nous abondons dans l e  m6me sens  que LYONS (1968 : 305)  
qui d i t  q u ' i l  e x i s t e  plusieurs catc5gorisations p o s s i b l e s  
du temps. Ce t t e  c a t 6 g o r i s a t i o n  v a r i e  d 'une langue .% 
l ' a u t r e ,  



I .  
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ANDE?.SOIr ( 1  980 : 1 ) dbcr ivant  l a  langue q g y a m b s s q  

d i t  cec i  : 

"The  t i m e  s p e c t r u m  i n  Q g y a m b s s g  i s  sym- 
m e t r i c a l  w i t h  r e s p e c t  t o  t h e  moment o f  
s p e a k i n g .  S e m a n t i c a l l y ,  t h e r e  a r e  
t h r e e  f u t u r e  t e n s e s  and  t h r e e  p a s t  
t e n s e s  i n  a d d i t i o n  t o  t h e  unmarked  p r e -  
s e n t  t e n s e  , ' I  

MYONYAM (1981 : 176) & propos de l a  langue b a f u t  
6 c r i t  c e c i  : 

"The b a f u t  l a n g u a g e ,  a c c o r d i n g  t o  i t s  
v e r b a l  s y s t e m  or v e r b  f o r m s  d i v i d e s  u p  
t h e  t i m e  l i n e  i n t o  n i n e  t e n s e s . . . "  

'Cesneuf temps sont  r g p a r t i s  c o m e  s u i t  : 4 (qua- 
t r e )  temps passhs ,  un pr6sent  e t  4 ( q u a t r e )  f u t u r s ,  
CHIA (1982 : 75) 6 c r i t  c e  qui su i t  sur l a  langue kom : 

" A t  f i r s t  a p p r o x i m a t i o n  kom h a s  f o u r  
p a s t  tenses, t w o  p r e s e n t  t e n s e s  a n d  
t h r e e  f u t u r e  t e n s e s  ." 

ABANGMA (1 981 : 144) qui a t r a v a i l 1 6  sur l a  langue 
d6nya d i t  : 

" I n  d g n y a ,  i t  w i l l  soon be  e v i d e n t  t h a t  
t h e  l a n g u a g e  d o e s  n o t  make t e n s e  d i s -  
t i n c t i o n s  w i t h  as much s p e c i f i c i t y  a s  

c e r t a i n  g r a s s l a n d  b a n t u  l a n g u a g e s . "  

S i  nous prenons pour temps de r6f6rence l e  moment 
06. on p a r l e  ou encore le moment d e  1 '6nonc6, nous pouvons 
d i r e  que l a  langue b d o g w & ,  a une d i v i s i o n  t r i p a r t i t e ' d u '  
temps. Ce p o i n t  de r6f6rence  c o n s t i t u e  pour  l e  l ocu teu r  
l e  po in t  d ' o r i e n t a t i o n  & p a r t i r  duquel il peut f a i r e  
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I ,  I n  most l a n g u a g e s  t h a t  h z v e  t e r . s s s ,  
t e n s e  i s  i n d i c a t e d  on  t h e  I - e r b ,  e i t h e r  
b y  t h e  v e r b  morphology.. . o r  b y  51-z==z- 
t i c a l  r i o r d s  a d j a c e n t  t o  c h e  verb... I ,  
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I 

Tom ces n a x ,  p r a i c r s  e t  ve rbs  nous perzettront d ' 6 td i e r  toutes 
l e s  v a r i a t i o n s  tona le s  l o r s q u ' i l s  e n t r e n t  en c o l l o c a t i o n .  
Nous pr6senterons  k 1 2  f i n  des  exemples un t ab leau  de 
ces  v a r i a t i o n s  pour chaque temps. 

7 .1 .1 .  Le pass6 lmm6diat (P,) : pi 

C l e s t  l a  premiere subhiv is ion  du pass6.  I1 e s t  mor- 
phologiquement marqug par  pi. 

Ce temps s 'emploiepour d 6 c r i r e  une a c t i o n  q u i  a eu 
l i e u  l e  j o u r  m6me du moment de l 'gnonc6 .  On ne peut  en 
aucun cas  l ' employer  pour d 6 c r i r e  une a c t i o n  en dehors de  c e  
cadre temporel.  I1 s ' a g i t  en d l a u t r e s  termes du pass6 i m -  
m6diat . 

kw8 + H  mbk --+ z h f  k w 6  m bb 
0 

(195) a .  z h f  pi 

- .. I1 P, manger PER viande I1 a mang; de l a  viande 

YS ' m bk b. zhf pi ye' H mbE --+ z h f  f 
0 

I1 P, couper PER viande I1 a coup6 l a  viande 

c. p3 pi kw8 +H mbk --+ p ? ~  kw6 m bk 
0 

Nous P, manger PER v i d e  Nous avons mang6 de l a  
viande 

m bk t r  
d. p3 pi y'.' - H  mbk --+ p 3  Ya ' 

0 

Nous  PI caper  PFB viande Nous a v m  coup6 l a  viande 

e. ow$ pi l a ' & + - H  mbb --+ ow$ 'Is''& mbk 
0 

W a n t  P, mcntrer PER viande L'enfant a montrg l a  v i d e  







7.1 . 2 .  Le pass6 re‘cent (?,) : 

La marque de ce tercps c ’ e s t  a. P2 s s t  employ6 
pour d 6 c r i r e  une a c t i o n  q u i  a eu l i e u  deux j o u r s ,  v o i r e  
une semaine avant  l e  moment ob on p a r l e ,  c ‘ e s t - ; -d i r e  
avant maintenant.  On ne peu t  en aucun cas  l ‘ u t i l i s e r  
pour  d k c r i r e  me a c t i o n  q u i  a eu l i e u  l e  j o u r  m&me de 
1 ‘knonc6. 

Il P2 m g e r  PEE viande I1 avait mangk de l a  
vi& 

4 b. z h f  ‘a v’.’ c- H rnbk + z h f  h y8’ mbk 
0 

I1 P2 couper PER v i d e  I1 avait coup6 la viande 

c.  p> & kw8 H rnbk d p> h kwk rnbk 
0 

Nom F2 nanger PFR viande Nous avions mangk de la 
viande 

a. p5 y>’ f- H rnbk ------j p ? ~  & yd’ rnbk 
+ 

0 

Nous F2 couper PEE viande Nous avions coup6 la 
viande 

z 4  e. ow& h I;’& - H rnbk --.+ ow8 Id’ d rnbk . 

Ehfant ’2  montrer PER viande L‘enfant avait montzk 

0 

l a  viande 

f. f >  h z f z e f -  H rnbk --+ fs h z f z d  mbk 
O 

chef P2 demander PER viande l e  chef avait demand6 
la vianae. 

Four c e  q u i  e s t  du  comportement t o n a l  des  su5e t s  
e t  l e s  verbes ,  il e s t  i d e n t i q u e  & c e l u i  de P, ( v o i r  7.1.1 .) 



La marque du teaps  i c i  e s t  - h e t  e l l e  n ’ a f f e c t e  p.; l e  ton 
des s u j e t s  e t  d e s  ve rbes .  E l l e  s e  p lace  i r s l i d i a t ecen t  
a p r > s  l e  s u j e t .  

Le pass6 l o i n t a i n  ( P  ) : n 5 ’  3 7.1.3.  

P e s t  morphologiquement marqu6 par n d ’ .  - La na- 3 
s a l e  homorganique r a t t a c h 6 e  au r a d i c a l  ve rba l  e s t  l a  mar- 
que d’ P e r f e c t i f *  On er*p10ieP3 pour d & r i r e  m e  a c t i o n  qui  

a e u  l i e u  p l u s i e u r s  semaines,  p l u s i e u r s  mois v o i r e  des  
ann6es avant  l e  moment de  l’Gnonc6. C ‘ e s t  l e  temps l e  
plus  u t i l i s 6  dans l e s  contes  e t  r g c i t s .  

On ne no te  aucun changement t o n a l  a u  P Les 
verbes  e t  l e s  s u j e t s  conservent  l e u r s  t ons  l e x i c a m .  

3’ 

I’ ’3 PER couper viande I1 avait vow6 l a  viande 

b. z h f  n 6 ’  PI- kw6 rnbk --+ zhf nd’  Okwk rnbk 

3 vimde 
I1 P PER m e r  viande 11 avait -6 de la 

c .  p> nd’  Ai- 6’ rnbk --+ p?J n d ’  n j h ’  rnbk 

Nous P PER couper viande Nou a v i m  coup6 la. 
3 viande 

d. p?J n6’ P,- kw8 rnbk -+ p j  nd’  nkw8 mbk 

3 viande 
No% P PER manger vimde Nous avions -6 de la 
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f. f3 nd.’ w- z f z d  mbb + f 3  nd’ n z f z d  mbk 

PER demander viande Le chef avait demdk l a  
p3 viande 

Chef 

7.1.4.  Le p a s s k  i n c e r t a i n  (Pk)  : a n d ’  

Ce temps es t  morphologiquement marquk par 2 n b ’ .  
La n a s a l e  homorganique q u i  e s t  pr6f ixke au r a d i c a l  ve rba l  
e s t  l a  marque du p e r f e c t i f .  Nous cons ta tons  que l a  mar- 
que de P4 & n d ’  es t  form6e de c e l l e s  de P2 & e t  P n8 ’ .  

On peut  done d i r e  que P4 = P2 + P 
3 

3 -  

P4 e s t  employ6 pour d g c r i r e  une a c t i o n  qu’;  e u  
l i e u  dams un passk t r&s  6lo ign6  e t  meme i n c e r t a i n .  On ne  

- .. peut  dcnc p a s  l ’ u t i l i s e r  avec l e s  adverbes de temps com- 
me au jou rd ’hu i ,  h i e r ,  l e  mois pass6 ou l ’ a n  pass6.  

Les s u j e t s  e t  l e s  verbes  ne subissent aucun chan- 
gement t o n a l .  

( 1 9 9 )  a.  z h f  2 n a y  ET- kw$ m b k 4  z h f  a nd’ qkwd mbk 

I1 P4 PER manger vimde I1 avait mmg6 de l a  
viande 

. .  

b, z h f  Bnb’ W-. yk) .mbk--+zhf ‘a.nd’  n j g ’ m b k  

I1 P4 PER comer viande I1 avait coup6 l a  viande 

5 nd’ N- kw& mb‘E---Ppj & n$* Qkw8 mbk 
. .  

c. p i  

Nom 9. PER manger viande N a u s  avicss man& de l a  



e.  Q W ~  n 6 ’  El- !‘a’s; ms‘z _j q.*6 ‘a n 3 ’  ndh’& mb‘t 

want P4 PE3 mcntrer viande L ’ e n f a n t  a v e t  m a i t r k  l a  
viande 

f .  f j  h nd‘ 3- z f z a  mbk --.+ f; h n8’ n z f z d  mbk 

Chef P4 PER demander viande Le chef avait demaqd6 la 
viande . 

7.1 .5.  Le pr6sent  ( P r )  : Q g w f  

h b s o g w e ,  l e  pr6sent  e s t  morphologiquement marqu6 
par r ) g w f ; I l  renvoieau moment de l ’gncnc6 ,  c ’ e s - & - d i r e  
maintenant .  

Dans l e s  exenples  c i -dessous ,  nouspostulcns un ton  
- ’ f lo t t an t  haut  (H) au n iveau  du s u j e t  j ca r  2 ce n iveau  
nous avons l a  formation de  ton modulk. Ce ton haut  f l o t t a n t  
(H) e s t  l a  marque du Non-pass6 (NP). Nous pos tu lons  uq 
a u t r e  t o n  f l o t t a n t  haut  (H) au niveau du r a d i c a l  v e r b a l  j 

i c i  a u s s i  on no te  un  changement t o n a l .  

0 

0 

0 

Ce ton haut  f l o t t a n t  e t  l a  n a s a l e  homorganique qu i  
sont  ensemble a f f i x k s  a u  r a d i c a l  v e r b a l ,  sont  l e s  marques 
de 1 ‘imperf e c t i f  . 

(200) a .  z h f  +H w w f  4J - kw6 H m b k  _j 
C 0 

I1 NP Pr IMP manger IMP viande 

zhf rJgwf Okw6 mbk. I l m a n g e  de l a  viande 
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b .  z h f C H  ogwf  x -  y h '  +H ms: _j_ 
0 C 

I1 NP P r  IMP couper IMP viande 

z h f  qgwf ' n j 6 )  m b k  "I1 coupe l a  viande" 

c .  p; - H  ogwf  Pi - kw8-H m bk .-> 
0 0 

NQUS PN P r  IMP manger IMP viande 

p j  qgwf okw8  m b k  "NOUS mange.ons de l a  
viande " 

mbk - - H  
ogwf  a - y h '  0 

d. p j - H  
0 

Nous PN P r  IMP couper IMP viande 
4 

p Y  qgwf n j s '  mbk "Nous coupons l a  viande" 

e .  q w a t H  qgwf  W - I h ' s B t H  mbk ----j- 
0 0 

Enfart NP P r  IMP montrer IMP viande 

o w 3  q g w t  ' n d ~ * * s 8  mbk t t l lenfant  montre l a  
- .. viandel' 

PT - z f z 3  &H mbk + 
0 

f .  f 3  -H ogwf 
0 

Chef NP P r  IMP demander IMP viande 

f Y  qgwf n z f z d  mbk " l e  chef demande l a  
viande" 

g .  c 6 t L f H  o g w l  PT - kwk +H mbk -> 
0 0 

g r i l l o n  PN Pr IMP manger IMP viande 

c a t 5  qgwf  Okw8 m b k  " l e  g r i l l o n  mange de l a  
viande" 

I 
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des d e u  syllabes (pour les verbes disyllabiques) et le 
ton des verbes monosyllabiques. Ces tons bas par appli- 
cation des r5gles tonales R 7 ,  R , O  et R1,  deviennent des 
tons super-hauts. (voir exemples 200 b, d, e, h, j.) 

7.1.6.  Le futur immkdiat (F1) : f 

Le futur 1 (F1) est morphologiquement marqud par 
f qui se place toujours entre le sujet et le verbe. - 

Ce temps est employ6 pour dkcrire m e  action qui 
va se dkrouler le jour m&me de 1'Qnonck. On ne peut pas 
l'employer en dehors de'ce cadre temporel. I1 s'agit plus 
pr6cisdaent du futur immddiat. 

De m6me qu'au prksent, nous postulons un ton flot- 
tant H au niveau du sujet. Ce ton flottant est la marque 
du Ron-passk. 

0 

I1 y a aussi le ton flottant H que nous postulons 
0 

au niveau du verbe qui, avec la nasale homorganique prd- 
fixde au radical verbal constituent les marques de l'im- 
perfectif. 

( 2 0 1 )  a. z h f  -H f N- k w k  -H rnbk -> 
0 0 

I1 NP F1 IMP manger IMP viande 

z h f  f n k w k  rnbk "I1 mangera la viande" 
(au j ourd 'hui) 

b. z h f  -H I w. - +'-H m b k  -> 
0 0 

IMP couper IMP viande 

z h f  f njd' rnbk "I1 coupera la viande" 
F1 I1 NP 

+ 
(au j ourd 'hui) 



c. p j -  H I N- kw8 H mbk -> 
0 0 

Nous NP F, IMP manger IMP viande 

p 5  1 Okwk mbk "NOUS mangerons de l a  viande" 
( au  j ourd 'hu i )  

d. 

e .  

f .  

- .. 

g .  

h .  

p 5 -  H I N- y d '  - H mbk -> 
0 0 

Nous NP F, IMP couper IMP viande 

pY f ' n j s !  m b k  T I N ~ ~ ~  couperons l a  viande" 
( au j our d h u i )  

p S -  H 1 I7 - kw8 e H m b k  --> 
0 0 

Nous NP Fl IMP manger IMP viande 

p3 f nkw8 mbk t f N ~ ~ s  mangerons de l a  viande" 
( au j ourd  I h u i )  

ow5 -H I PT - I i , S P + - H  rnbk d 
0 0 

Enfant NP F1 IMP montrer IMP viande 

ow8 f + n ~ i d ~ ~ s $  mbk " l ' e n f a n t  montrera l a  
viande aujourd ' h u i ) "  

f \ 3 +  H f PT - z f z z  *H mbk --> 
0 0 

Chef NP F, IMP demander IMP viande 

f 3  f nz f z d  mbk "Le chef demandera l a  viande" 
(au jourd 'hu i )  

c $ t j + H  f &l - kw8 -H rnbk 4 
0 0 

Gri l lon  NP F1 IMP manger IMP viande 

c $ t Y  f Okwk m b k  " l e  g r i l l o n  mangera de l a  
viande ( au j ourd ' hu i  )'I 



i .  

j. 

k .  

~ k 8 t 6 '  1 W - yh' +H m S k  -> 

o k 8 t 6 '  f n j d '  mbk "Le s o l d a t  coupera l a  II 

0 0 

IMP couper IMP viande F1 Solda t N? 
f 

viande ( au jou rd 'hu i )  

nbpnB t H  1 W - kw8 - H m b k  ---3 
0 0 

vache N? F, IMP manger IMP viande 

I1 n b p n a '  f Qkw6 mbk "La vache mangera de  l a  
viande ( au jou rd 'hu i )  

Q ~ Q G  - H I N - y'a'-H mbb --> 
0 0 

IMP couper IMP viande F1 Hy&e NP 

0306 I f 'n j d  I m bk "L 'hygne coupera l a  viande 
( a w j c u r d  'hui)"  

Les commentaires que nous avons f a i t s  au  s u j e t  des  
changements t ona l s  au prgsent  (Pr) s o n t  aussi  va l ab le s  pour 

que nous venons de  t r a i t e r .  I1 s l a g i t  donc de l l a p p l i -  
c a t i o n  des  r h g l e s  phonclcgiques "indc5pendamment mot iv&es . " ( l )  

- F1 

_L________I______-___-_---_--___ 

( 1 )  Une rggle phonologique est "indGpendamment motiv6e" 
lorsqu'elle est formulGe pour expliquer, non pas un proces- 
sus .particulier rencontrg dans une part,ie de l'analyse, mais 
u n  processus phonologique qui s e  manifeste de manisre gGnG- 
'rale dan.s?langue. C'est donc une regle phonologique que l ' o n  
Gvoque dans un contexte bien prGcis, et qui a 6t6 formulge 
s u r  la base des particularitgs distributionnelles rencontrses 
dans d'autres environnements. 



Ce f u t u r  e s t  morphologiquement marqub par " s h f "  

I1 e s t  employs pour  d b c r i r e  une a c t i o n  qui va se dbrouler  
dans un d 6 l a i  p lus  ou moins proche.  Ce d 6 l a i  peut  & t r e  d e  
p l u s i e u r s  j o u r s ,  p l u s i e u r s  semaines ou meme p lus i eu r s  
mois. On ne  peut p a s  l ' u t i l i s e r  pour d k c r i r e  une a c t i o n  r i a -  
l i s a b l e  dans un futur  immkdiat. 

Pour l a  morphologie des s u j e t s  e t  des rad icaux  
verbaux nous pos tu lons  t o u j o u r s  un t o n  hau t  f l o t t a n t  (H) 
en s t r u c t u r e  profonde q u i  s e  r a t t a c h e  au s u j e t ,  e t  q u i  
e s t  l a  marque du NP. Nous pos tu lons  un a u t r e  ton  haut  f l o t -  
t an t  au  niveau du r a d i c a l  v e r b a l .  Ce ton  s e  su f f ixe  au 
verbe e t  forme avec l a  n a s a l e  homorganique l e s  marques de  
l ' i m p e r f e c t i f .  

0 

Pour ce qui  e s t  des  exemples, ceux du F2 s o n t  - .. 
i den t iques  & ceux du F , ,  & l a  s e u l e  d i f fk rence  que f 
(marque du F,)  e s t  rercplace'e par s h f  (marque du F2). Nous 
ne  donnerons que deux exemples ?i t i t r e  i l l u s t r a t i f  

( 2 0 2 )  a .  p5  -H s h y  N - kw8 -H rnbk d 
0 0 

IMP manger IMP viande F2 Nous NP 

p 3  s h f  nkw& rnbE "NOUS mangerons de l a  viande" 

b. owScH s h f  €4 - yB' -H rnbk __j 
0 

E n f a n t  NP F2 IMP c o u p e r  I i P  v l a n d e  

f .  
Q W $  s h f  njs' rnbk "L 'enfant  coupera l a  viande" 
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Concernant l e ;  v a r i a t i o n s  t o n a l e s  o b s e r d e s  au 
niveau des  s u j e t s  e t  des r a< icaux ,  l e s  c o m e n t a i r e s  que ficus 
avons d6velopp6s propos du %&sen t  (Pr) sont  va lab les  
p o u r  F2. 

7 .1 .8 .  Le f u t u r  l o i n t a i n  (F ) : n z f  3 

F e s t  morphologiquement marqu6 p a r  nz f .  On l ' e m -  - 3 
p lo iepour  d 6 c r i r e  m e  a c t i o n  qui va se dkrouler  dans l e s  
annkes veni r .  I1 s l a g i t  d ' u n  futur  l o i n t a i n .  

Nous postulons en s t r u c t u r e  profonde un ton f l o t -  
tant  haut  au  niveau du s u j e t .  Ce ton  e s t  l a  marque du N?.  
Les verbes sont  d k p o u r v u s  d ' a f f i x e s  e t  par  consequent ne 
sub i s sen t  aucun changement t o n a l .  

a. z h f C H  n z  f Yb m b k  ___f 
0 

( 203 ) 

- I. I1 NP F3 couper viande 

z h f  n z f  y b '  mb.? "I1 coupera l a  viande" 

b. z h f - H  n z f  kw& mbk --3 z h f  nz I kwk rnbk 

Il NF F3 manger viande "Il mangera de l a  viande" 
0 

. c .  p3 - H  n z f  y5' mbk --+ p 5  n z f  yh' mbk 
0 

couper viande "Nous couperw la viande" F3 

F3 

Nous NP 

d. p5-H n z f  kw8 mb.? --+ pS n z f  kwk mbk 
a 

"Nous lllangerons de l a  viande" 
. .  

manger viande Nous Np 

. .  

'e. rlwS+H n z f  la'& mbk -+ rjwb nzf  18'& rnbk 
0 

"L ' enfant mmtr era la viandeft 
- .  

Ehfant Np F mm'izep viande 3 



- f. - H  nz 
O 
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7.1.9.  Le fuYLr i n c e r t a i n  (F4) : cd 

Ce temps e s t  marqu6 p a r  - c Z  qu i  s e  p l ace  e n t r e  l e  
s u j e t  e t  l e  r a d i c a l  v e r b a l .  

On emploieFq PGLZ d 6 c r i r e  une ac t ion  qu i  va se  
d6rouler  dans un f u t u r  i n c e r t a i n .  L ' i n c e r t i t u d e  r6s ide  
d a m  l e  f a i t  que ce futur e s t  t e l lement  6loign6 du pr6sent  
(moment de l 'gnonc6)  que l e  l ocu teu r  ne peut  pas  d i r e  avec 
exac t i t ude  quand l ' a c t i o n  s e  d6roulera .  

De mgme qu ' au  F l e  r a d i c a l  v e r b a l  i c i  ne s u b i t  3 
aucune t ransformat ion  sur l e  plan morphologique. 

Le ton f l o t t a n t  hau t  ( H )  que nous pos tu lons  au 
0 

niveau du s u j e t  e s t  l a  marque du NP. 

3' Ce ton  a l e s  m h e s  e f f e t s  sur l e s  s u j e t s  qulau F 
Nous aurons a u  Fb l e s  m6mes exemples qu ' au  F 
ce ra  seulement l a  marque n z f  (F3) par c a '  (Fq) .  

On r e m p l a -  3' - 

(204) a. p5-H C$ ye' mbk --+ p5 cd ye ' m bk 

NOUS Np F4 cape r  viande Wous couperons l a  viande 
G 

Grillon NF F4 rm-ger v i d e  "Le grillon -era de l a  
viande" 

e. f 5  t H  cs  Is'& m b k j ,  f 5  CB ti'sh mbk 
0 

Chef Np F4 mmtrer viande "Le chef montrera la viande" 

d. r~w3-H ,c8 z f z e  mbk + r~wd cd z f z a  mbk 
0 

W a n t  NP Fq demander viande "L ' en fan t  demandera la viandeTf 
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Cet te  r e p r k e n t a t i o n  s e  f e r a  en fonc t ion  de l a  r i g i -  
d i t 6  des  d i f f k r e n t s  temps du f u t u r  e t  du pass6.  

La langue b?iggwh f a i t  u n e  oppos i t ion  n e t t e  e n t r e  

l e  pass6 irnrn6diat (P,) e t  l e s  a u t r e s  pass6s (P2, P3, P4) . ' 
l e  f u t u r  i m d d i a t  (F,) e t  l e s  a u t r e s  f u t u r s  (F2, F3,  Fh). 

On s e r a i t  a l o r s  t e n t 6  de d i r e  q u ' i l  e x i s t e  s eu le -  
ment 2 (deux) pass4s e t  2 (deux) f u t u r s  en bdggw8. I1 n ' e n  
e s t  r i e n  puisque P2, 
a ' a u t r e  p a r t  ne sont  pas  i n t e rchangeab le s .  

e t  P4 d'une p a r t  e t  F2, F3, F4 F3 ' - 

Dans c e r t a i n e s  l angues ,  l e s  l i m i t e s  e n t r e  l e s  d i f -  

f 6 r e n t s  temps du p a s s 4  e t  du f u t u r  son t  t r&s  n e t t e s .  La 
langue Haya par l6e  en Tarzanie en e s t  une.  

c e c i  : 
COMRIE (1985 : 29) qui a 6 tud i6  l a d i t e  langue k c r i t  

! I  ... with the past tenses in Haya (Tanzania) 
P i  is used strictly for situations that held earlier today and-may not be used for 
earlier situations ; is used strictly 

may not be used for earlier situations 
or later situations and P is used only 
for situations that held iefore yesterday." 

for situations d yesterday, and 
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La langue bdqgwh qui  f a i t  l ' o b j e t  de n o t r e  6tude n ' a  pas 
une r i g i d i t 6  a u s s i  pouss6e. 

Seuls  P 1 ,  F1 e t  Pr renvoient  d e s  pkr iodes  b ien  
p r6c i se s .  P1 renvoie  aux a c t i o n s  q u i  on t  eu l i e u  l e  j o u r  
m&me de  l '6nonc6 e t  pas avant .  F1 r envo ie  aux ac t ions  qui  
quront  l i e u  l e  j o u r  meme de 1'6nonc6 e t  pas  p l u s  t a r d  ; 
P r  renvoyant au prksent .  

Les autres  temps chavauchent e n t r e  eux. On ne  peut  
donc pas d i r e  avec exac t i t ude  os. s e  l i m i t e  P2 e t  06 com- 
mence P oh s e  l imite  P e t  oii commence P4. 3'  3 

Pour ces  r a i s o n s  nous r ep resen tons  P 1 ,  P r  e t  F1 
p s r  des  p o i n t s  sur n o t r e  axe ,  p u i s q u ' i l s  renvoient  h des 
moments b ien  p r 6 c i s .  Les a u t r e s  temps s e r o n t  repr6sentks  
par  d e s  bandes qui se chevauchent. 

F2 F4 
i I 1 1 p2 - 'r F1 1 I )  p4 

I I I 

p3 F3 

Enfin dans c e r t a i n e s  langues a f r i c a i n e s  B l ' i n s t a r  du 
ggyemb33n d 6 c r i t  par ANDERSON (1 9 8 0 ) ,  l e s  marques de  

temps sont  gknkralement des verbes  dans l e u r  sens  premier .  
ANDERSON (1980) nous montre que l e s  marques de  F1 ,  F2, F3, 
F4, P4, P3, P2 sont  tous  des verbes  d e  l a  langue o g y e m b s a n .  

C ' e s t  la r a i s o n  pour l a q u e l l e  il l e s  a p p e l l e  f f a u x i l i a i r e s f l .  

WELMERS (1973 ': 344) d i s t i n g u e  deux genres de cons- 
t r u c t i o n s  verbaxes.  .I1 k c r i t  : . 
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"In a wide variety of languages, two im- 
portant types of verbal construction 
may be distinguished. The first type 
may be called 'primary constructions' . . .. 
The second type is 'auxiliary construc- 
tions' ; these contain two verb bases, 
one o f  which may be considered an auxi- 
liary and the other the 'main' verb, 
though grammatically the auxiliary rather 
than the main verb takes primary inflec- 
tional morphemes ." 

Cet t e  d e f i n i t i o n  de l ' a u x i l i a i r e  s ' app l ique  b ien  5 
l a  langue Qgyernbxn c i -dessus  mentionnee. La  d e s c r i p t i o n  
des d i f f e r e n t s  temps d e  l a  langue bAOgw8 nous montre que 
s e u l s  l e s  marques de  F .. 3 
L a  marque de  F n z f  v i e n t  d e  rnbz + . z f  "dormir"  e t  c e l l e  
de F4 c$ v i e n t  d e  rnbs + cd 
p e l l e r  ces  seu le s  marques " a u x i l i a i r e s "  . 

e t  Fk son t  d e s  verbes  du l ex ique .  

3 
" r e s t e r " .  Nous pouvons done ap- 

Ce l l e s  des  temps P2, P3, P4, Pr ,  F, , F2 qui ne 
r e l e v e n t  p a s  du l ex ique  son t  t o u t  simplement des marques 
d e  temps. 



8.0. Dhl ' ini t ion 

. . .  3 y  t e n s e  we u r d e r s t a n d  :he ccr :&s-  
p o n d a n c e  b e t w e e n  c h e  form c f  t h e  r r 3  
and o u r  c o n c e p t  c f  t i m e .  A s p e c t  C C T -  

c e r n s  t h e  manner i n  w h i c h  t h e  -.-e::~l 
a c t i o n  i s  e x p e r i e n c e d  o r  r e g i r z e d  
( f o r  e x a m p l e  a s  c o m p l e t e d  o r  in ? r r g r e s s . ) "  

7 ,  



e s t  2 s o n  diroulement ; c'est donc e n  somme 
la m2niZre dont l'action s e  situe d a n s  la 
d u r 6 e  D U  dans l e s  parties d e  la d u r s e . "  

COYBIE (1976 : 3 )  de son c6tk difinit l ' z s y e c t  
c o m e  6tant les cirerses nanihres de concevoir I ! S c m i I e -  

ment -?u procks. 

1, une catggorie grammaticale q u i  e x p r i m e  
la reprcsentation que se fait :'e sujet 
perlant d u  procZs exprirng par 1 2  1 - e r b e  
(ou par le nom de l'action), c'est-Z-di-re 
?a reprgsentation d e  s a  durGe, l e  son 
dgroulenent e t  d e  son achsveclent . I 1  

'art de ces 5 6 P i c i t i o r s ~  ~ D U S  pouvons d k s  G Y ; . ~  la no- 
t i o n  :e 1-'aspect a p p a r a i t  c o m e  uqe notion qui paTti:cLpe 
essertiellement Cans la r l - r k e .  C !est 18 l'unique c r ~ z s ~ e  
qui 1e distingue 5x1 temps. 

. . .  
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l ' i n f o r m a t i o n  cmcernan t  l ' a s p e c t  e s t  contenue dans l e s  
c o n s t i t u a n t s  ou l e s  cons t ruc t ions  e t  e s t  i n d i s s o c i a b l e  
d e  ces  d e r n i e r s .  

Les d i f f g r e n t s  a s p e c t s  i d i g r e n t s  que l ' o n  ren-  
cont re  en b d r J g w i  sont  l e s  s u i v a n t s  : l e  d u r a t i f ,  l e  ponc- 
t u e l ,  l e s  aspec ts  dynamique, s t a t i q u e ,  t & l i q u e  e t  a t g l i q u e .  

8.1 .1. Le d u r a t i f  

"Les procss qui s e  dsroulent s u r  une 
pgriode de temps relativement longue 
sont dits avoir l'aspect duratif." 

WIESEMANN et a 1  ( 1  9 8 4  : 100)  .. 

& b 6 r J g w a  l ' a s p e c t  dura t i f  s e  rencont re  dans l e s  
proci?s su ivants  : 

(205) a .  m b 6  + k w s ' s  ow3 
INF t5lever en fan t  "&lever  un enfan t "  

b. mb$ + k w f  p i ' &  
INF Const ru i re  maison "cons t ru i r e  m e  maisonll 

c .  m b a ' +  2s' n y B  
INF c u l t i v e r  champ " c u l t i v e r  l e  champ" 

d .  mb8 + n d k  r~ k6 
INF c u i r e  h a r i c o t  " m i r e  l e  ha r i co t1 '  

Nous pouvons ce.p:endant n o t e r  que l a  dur.de 'du dgrou-  
lenient v a r i e  'd 'un procbs -5 l ' a u t r e .  Mais de manigre ggnkrale 
. tous ces' p rochs  peuvent .&.re '6valu6s du po in t  de  vue :de 
l e u  du rge .  

. .  



8. .2. Le p x c t u e l  

Cont ra i rezent  2 1 'aspec t  d u r a t i l  qu i  c a r a c t d r i s e  
l e s  verbes se  ds rou lan t  sur une p6riode de  temps plus ou 
moins l o n g u e ,  l ' a s p e c t  ponctue l  c a r a c t b r i s e  l e s  p rocss  qui 
s e  dbroulen t  dans un i n t e r v a l l e  de temps t r5 s  c o u r t .  

En b$Ogwh l e s  a spec t s  su ivan t s  c a r a c t 6 r i s e n t  m e  
s e u l e  a c t i o n  qui  s e  d6roule  i n s t a n t a n h e n t  : 

( 2 0 6 )  a .  m b a  + k x s  

INF t ous s e r  t ous s e r  " 

-. b.  m b 8  i VI 
INF tomber 'I tomber I' 

INF s a u t e r  " sau te r "  

8 .1 .3 .  L ' a spec t  dynamique 

Cet a spec t  se  r e t rouve  dans l e s  verbes  qu i  i m p l i -  
quent  un mouvement. 

En b $ O g w i  on a l e s  exemples su ivan t s  : 

( 2 0 7 )  a. m b 6  +. z w k  nkwb 

INF l u t t e r  l u t t e  'I l u t  t e r  I' 

b .  m b a  + k x t  n d f  

INF c o u r i r  v i t e s s e  
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c .  m b d  + y j k  

INF p o u r  su iv r  e "pour su iv re  , chasser  '' 

d .  rnba + f 6  

INF voler  "vo le r "  (dans l e s  a i r s )  

8.1.4. L ' a spec t  s t a t i q u e  

L ' a spec t  s t a t i q u e  r e t rouve  dans l e s  prochs qu i  
impliquent un 6 t a t .  Dans l e s  exemples c i - ap r&s  ces  procks 
son t  d i t s  s t a t i q u e s  : 

- ( 2 0 8 )  a. mb$ + z l  

INF dormir d o r m i r  1 1  

b .  mbs + n j k  

INF coucher " 6 t r e  couchk" 

c .  m b $  + c$ 
INF observer "observer" 

Les a s p e c t s  dynamique e t  s t a t i q u e  p resen te s  c i -  
dessus  peuvent a u s s i  6 t r e  q u a l i f i e s  de  d u r a t i f .  Ceci parce-  
que ces  prochs ne peuvent pas se de rou le r  en un temps t r h s  
cour t .  On p a r l e r a  done de l ' a s p e c t  d u r a t i f  e t  dynamique 
e t  de l ' a s p e c t  d u r a t i f  e t  s t a t i q u e .  

8.1.5. 

WIESEKLNN e t  ax' ( I  985 : loo) dk f in i s sen t  l e s  as- 

Les aspects t e l i q u e  e t  a t e l i q u e  

ped t s  t k l i q u e  ' e t  a t k l i q u e  'come su i t  : 
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L e s  p r o c G s  i m p l i q u a n t  u n  r 6 s u i t a t  tan- 
g i b l e  s e r o n t  d i t s  t g l i q u e s  c e p e n d z n t  
q u e  l e s  p r o c Z s  n ' i m p l i q u a n t  p a s  d e  ri- 
s u l t a t s  s e r o n t  d i t s  a t g l i q u e s ! '  

I ,  

(ZCy a ,  zTb6 i k w f  D D ' B  

- . -~ i ? w  c o n s t r u i r e  lraison "construire -me r.Eison" 
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t 6 l i q u e  e t  d u r a t i f  e s t  que l ' a s p e c t  t s l i q u e  n e t  p lus  
d 'emphase sur l e  r 6 s u l t a t  du procgs ( l e  r6su l ta t  d o i t  e t r e  
t a n g i b l e ) ,  a l o r s  que l ' a s p e c t  d u r a t i f  i n s i s t e  p lus  sur l e  
temps, l a  durge du procGs (temps re la t ivement  l o n g ) .  

Quant l ' a s p e c t  a t 6 l i q u e ,  on l e  r e t rouve  en  
b d n g w 8  dans lesproc&s su ivan t s  : 

( 2 2 0 )  . a .  rnb5 + , d t  

INF pleuvoi r  "p 1 euv o i  r 

b. rnb& + g h b p  

INF bavarder "bavarder " 

- ,. 
c .  mbs + cwb 

INF p leu re r  "p leurer"  

S i  les prochs c i -dessus  sont  interrompus dans l e u  
dGroulement, l e s  a c t i o n s  de p l e u v o i r ,  bavarder e t  p l e u r e r  
deviennent  des  a c t i o n s  achevges,  cont ra i rement  h l e u r s  
oppos6s ( t 6 l i q u e s )  qu i  deviennent  des  a c t i o n s  inachev6es 
quand i l s  sont  interrompus 

8 .2 .  Les a s p e c t s  d6r iv6s  

Alors que l e s  a s p e c t s  inherents se re t rouvent  dans 
l e s  procits p r i s  sous l e u r  forme s i m p l e  ou i n f i n i t i v e ,  l e s  
aspec ' t s  dgr ivgs  se r e t rouven t  dans les i i f f g r e n t e s  formes 
v e r b a l e s  d 'un proc&s l o r s q u ' i l  e s t  conjug&. 

- '  . 
.~ . .  

. .  

Les diff6rentes.  marques morphologiques pr6sentdes 
dans  l e  c h a p i t r e  prdcgdent s o n t  c e l l e s  du temps ,  en ce sens 



I .  Dans l e s  a s p e c t s  6 S r i v d s  n c u s  p a r l e r o n s  ;l-s ;:-sei- 
s6ment des  a s p e c t s  p e T f e c t i f  e t  i n p e r f e c t i f .  

L ' o p p c s i t ~ o n  entre c e s  d e u  aspec ts  e s t  :'.:ze tss 
7 .. 6 i s t i r c L i o n s  a s p e c t u e l l e s  que l'on retrouve ~ G T S  1z r--:zrt 

des 1s-gues .  

"Tne X k e n  v e r b . . .  d o e s  n o t  exhi.25: E d L s -  
t i n c t i o n  b e t v e e n  P e r f e c t i v e  a?.< I z p e r f e c -  
t i v e  w i t h  r e s p e c t  t o  t e n s e . "  

. . . t h e  v e r b a l  p i e c e  c a r r i e s  a = c c c - s -  Y'-- = 
t e m i c  c a t e g o r y  o f  e i t h e r  T e n s e  o r  L s p r c t ,  
w h e r e  t e n s e  i s  a 2 e i c t i c  n o t i e r .  i i n k i n g  
t h e  t i m e  o f  a n  e v e n t  t o  s o n e  s t t e r  p o i n t  
2nd a s p e c t  h a v i n g  n o t h i n g  a t  a l l  t c  d o  
w i t h  t i m e  b u t  r 2 t h e r  referring 20 t h e  
i n t e r n a l  c o n s t i t u e n c y  o f  t h e  ei . : ' ;nt , . .  

,I 

3 ,  



- 229 - 

Crest prat iqueEent  l e  nsxe ph4nonhe  que 1 ' o n  

rencont re  dans l a  langue bdr)gwh. On ne re t rouve  jamais 
a f f i x d e s  a u  r a d i c a l  ve rba l  l e s  marques de  temps e t  de  
l ' a s p e c t .  Les marques de temps s o n t  des p a r t i c u l e s  skparkes 
du r a d i c a l  ve rba l .  Seules l e s  marques de l ' a s p e c t  sont 
r a t t a c h k e s  au r a d i c a l  ve rba l .  I1 e x i s t e  cependant d ' a u t r e s  
marques de  l ' a s p e c t  qu i  sont  auss i  skparkes du r a d i c a l  
v e r b a l .  I1 s ' a g i t  i c i  des  a s p e c t s  l e x i c a l i s k s  que nous 
t r a i t e r o n s  plus l o i n .  

L a  d i f f k r e n c e  e n t r e  p e r f e c t i f  e t  imperfec t i f  que 
nous f e rons  en bdr)gwh co'incide avec c e l l e  f a i t e  p a r  
COMRIE (1976 : 16) : 

rlPerfectivity indicates the view of a situa- 
tion as a single whole without distinc- 
tion of the various separate phases 
that make up that situation ; while im- 
perctive pays essential attention to 
the internal structure of the situation," 

En d ' a u t r e s  termes on p a r l e r a  de  l ' a s p e c t  imperfec t i f  
l o r sque  l ' a c c e n t  e s t  m i s  sur l e s  p a r t i e s  de  l ' a c t i o n ,  alors 
que l ' a s p e c t  p e r f e c t i f  considkre l ' a c t i o n  dans son ensemble, 
dans sa t o t a l i t & .  

8.2.1. L e  p e r f e c t i f  

I COMRIE (1976 : 3) & propos du p e r f e c t i f  k c r i t  : 

"It presents the totality of the situation 
without reference to its internal tempo- 
ral constituency : the whole of the si- 
tuation is presented as a single unana- 
lysable whole, with a beginning, middle 
and end rolled into one,.. I ,  
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Dam l e  c h a p i t r e  pr&c6dent lo rsque  nous avons 
6 tudi6  l e s  d i f f g r e n t s  tenps  de  l a  langue b s q g w h ,  nous avons 
p a r  l a  m&me t r a i t 6  l e s  verbes  sous l e u r s  formes p e r f e c t i v e s .  

En b d q g w h ,  l e  p e r f e c t i f  p rgsente  l ’ a c t i o n  ou l a  
s i t u a t i o n  come un t o u t ,  sans t o u t e f o i s  considkrer  son 
dgbut pu sa f i n .  L ‘ a c t i o n  t o u t e  e n t i k r e  e s t  vue cotme une 
seu le  un i t&.  

Nous avons en e f f e t  vu que l e s  marques du per fec-  
t i f  6 t a i e n t  s o i t  l e  t on  haut  ( H )  qui s e  s u f f i x e  au r a d i -  
c a l  v e r b a l ,  s o i t  l a  n a s a l e  homorganique q u i  s e  prkf ixe  au  

0 

/. r a d i c a l  ve rba l .  Donc : 

ou 

/ Nous P2 couper PER viande “NOUS avions coupe l a  
viand e 

3. z h f  n b ’  &I - y h ’  m b k - + z h f  n d ’  n j h ’ ,  mbk 

I1 P3 PER couper viande “I1 a v a i t  coup6 l a  
v iande  

Pour  p l u s  de d e t a i l s  5 c e  s u j e t  v o i r  l e s  exemples (1 95 ) ,  
(1971, (198) e t  (199). 

. 
8.2.2.  L’ imperfec t i f  

COMRIE (1976 : 4) d 6 f i n i t  l l i m p e r f e c t i f  de l a  
maniere su ivante  : 
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"The  i m p e r f e c t i v e  l o o k s  a t  t h e  s i t u a t i o n  
f r o m  i n . . s i d e ,  a n d  a s  s u c h  i s  c r u c i a l l y  
c o n c e r n e d  w i t h  t h e  i n t e r n a l  s t r u c t u r e  
of  s i t u a t i o n ,  s i n c e  i t  c a n  b o t h  l o o k  
b a c k w a r d s  t o w a r d s  t h e  b e g i n n i n g  o f  t h e  
s i t u a t i o n ,  and look f o r w a r d  t o  t h e  e n d  
o f  t h e  s i t u a t i o n ,  and  i n d e e d  i s  e q u a l l y  
a p p r o p r i a t e  i f  t h e  s i t u a t i o n  i s  o n 2  t h a t  
l a s t s  t h r o u g h  a l l  t h e  t i m e  w i t h o u t  a n y  
b e g i n n i n g  a n d  w i t h o u t  a n y  end . "  

Nous avons vu toujours dans l'6tude des temps que 
l'imperfectif est marque par des derivations verbales. 

Les marques de l'imperfectif ici sont le ton haut 
flottant (H) et la nasale homorganique, qui  tous ensemble 
g'affixent au radical verbal. 

0 

Done : 

A cat6 de ces affixes que sont la nasale homorganique et 
le ton haut flottant il y a aussi des signes lexicalis6s et 
des particules marquant l'imperfectif et qui ne sont pas I 

rattach6s au radical verbal. 

L'imperfectif en bdr jgwi  regroupe les aspects sui- 
vants : le progressif, l'habituel, l'itgratif, le complgtif 
et 1 'inchoatif. 

8.2.2.1, Le progressif 

Le progressif d6crit m e  action ou une situation 
en train de se derouler. 



En b t t q s w h  il se mznileste par 13 particule - rnd 
qui est indkpendant du raLical verbal. 

L'aspect progressif de 1 'imperfectif en b d  ~ g w b  

peut se combiner avec tous l e s  temps du passd, du prdsent 
et du futur. 

a) Le progressif au passd 

Dans les subdivisions du pass&, le progressif est 
marquk par p$-. I1 se place immgdiatement aprks la marque 
de temps. 

,. Dans les exemples ci-dessous nous utiliserons seu- 
lement dew: pronoms personnels (un 'a ton haut et l'autre 
& ton bas) et deux verbes (un & ton haut et l'autre 'a 
ton bas) que nous apparierons aux P, - P2 - P et P4. 3 

L'abrgviation PROG signifie PROGRESSIF 

PROG P, 

(212) a. z h f  $ rnb W - h 6 - H  --+ z h f  rn8 ~ k w 6  
0 

Il P, FROG IM? manger IMP Il dtait en train 
de manger 

b. z h f  $ m5 W -  yi>-H + z h f  mb 'nj8' 

Il P, PROG IM? couper IMP n dtait en train 
de couper 

0 

c. p 3  $ t16 W - kw8 &H + p: md Qkwe 
0 

NOUS P PRCG IMpmanger IMP Nom &ions en 
1 train de mazer 

.I 



.... , 

b. z h f  b ma’ N -  y;J -H + z h f  b mb t n j a ?  
0 

Il P2 RE m couper IMP 1l k t a i t  en train de 
couper 

C .  p3 s m s  N - kw6 H + & 3 ma nkw& 
0 

Nous P2 ROC- IMP manger IMP Nom ktians en train 
de manger 



(215) a. zhf & nd’ mb PI - kw8 -€I + z h f  & nd’ mb qkw8 
0 

Il P4 ROG IMP manger IMP I1 6 ta i t  en train de 
manger *. 

\ 9 b. z h f  nd’  ma’ N - ya’ $-€I --+ zhf  3 nd’ ma n j d ’  
0 

Il 9. FROG IMP cmper IMP Il &ait en train de 
coqer  

C. p j  ’a n&’ ma &I - kw6 -H __z p: ‘a nd’ ma rjkw& 

Nous PRO2 IMP manger IMP Nous 6ticns en t ra in  
0 

de m x e r  

Nous P4 PRCG IMP couper IMP N o u s  6ticms en train 
de m e r  

La marque ma) du p r o g r e s s i f  au  pass6 a un ton  haut qu i  ne 
s u b i t  aucun changement t o n a l .  

b )  Le p r o g r e s s i f  au prksent  

AU p r6sen t ,  l e  p r o g r e s s i f  e s t  marquk p a r  &. Le 



(216) a .  zhfCH ogw? ma' - kwt! ---+ z h f  g p f  ma' r,k,n6 
0 0 

. ll ?R Pr PRK- DP m e r  DP I1 est en trah de 
mger 

b. z h f C H  ogwf ma' W - y:' + H &  z h f  qgwf 'njd, 
0 0 

Il NP Pr FROG IMP couper IMP I1 est  en train de 
c w r  

V 
C .  p s  ogwf W - kw8 d p s  ggwf m a  qkw& 

0 0 

Nom NP Fr PRO2 SMP man-er IMP Nous s m s  en train de 
m q e r  

d. pSCH ogwf rns W - y:' 'H --A. ps ogwf . m z  4 n j d '  
0 0 

Nom NP Pr FRCG IMP couper IMP Nous somes en trairr de 
cmper 

La marque du progressif i c i  "ma'" ne subit aucune modification tcrde. '  

c )  Le progres s i f  au futur 

Au f u t u r  l e  p rogres s i f  e s t  marqug par l a  p a r t i c u l e  
- m i  q u i  s e  p l ace  aprss  l e s  marques de t e m p s .  I1 ne s u b i t  aucun 
changement t o n a l .  

PROG F, 

(217) a. z h f t H  f rn8 W - kwk+-H-+rhf I m s  okw6 
0 

Il NF F, PROG IMP manger IMP Il sera en train de 
mnger 



Nous N? F, FrlCG DP m 4 e r  FP No.& sercns en train de 
a - e r  

d. p 3 - H  f rn; W - ya’+H \ -+ pY I rnz ‘njal 
0 0 

Nous NF F, PRa IMP cower IMP Nous serons en train de 
couper 

PROG F2 
,. 

(218) a. z h f - H  shf rns W - kw$+H --+ zhf  shf  ma‘ okwk 
0 0 

Il NF F2 PROG DP m e r  IMP I1 sera train de 
manger 

\ b. z h f c H  shf m d  W - y a ’ - H A  z h f  shf ma’ ‘njs’ 
0 0 

I1 NP F2 PRCG PLP cower IMP I1 sera en train de 
couper 

C. p j  &H s h f  rnd ?J - kw6-H- pY s h l  m a  Qkwk 

Nous NF F2 PROG IMP manger IMP Nous serons en train de 
0 0 

manger 

d. p S C H  shf  md N - -H---+pY shf  ma’ *njs3 
0 0 

Nous NP F2 PROG IMP couper IMP Nom serons en train de 
c q e r  



d. p5-H n z f  md y;' __f pY nz I ma' $ 5  
a 

,. 
FBOG couper Nous  serons en trair de 

cower F3 Nous hi 

( 2 2 0 )  a. z h f t H  ca' ma' kw4 _j r h f  Ca' rnz kw8 
0 

I1 NF F4 RE m e r  It sera en train de m x e r  

b. zhf-Ii cS mB $> _j z h j  Ca' m.8 $' 
0 

I1 NP F4 RCG couper I1 sera en t ra in  de ccuper 

C. p3-H c$ m5 kwk p s  CB m s  kw6 
0 

PROG manger Nous serons en train de F4 r a g e r  
Nous IT? 



r 

\ -  I"! - PlGC INP rxl. I :,!? 

H 

H 

H 

H 

C 
p4 a n d '  rnb E v 
p3 f l5 in d w v 
p2 a ma' w v 

@ m b  w v 

0 

0 

c 
i 

.. 
NP MT ' PROG IMP rad. IMP 

r 

H 

H 

H 

0 
H W W f  m B  w v 
H I rnb w v 
H s h f  ma' w v 
€I n z l  rn5 - v - 
H C b  mb 

p, 0 

F1 C 

F2 0 

*3 

F4 0 

0 

0 

0 

- v - 

8.2.2.2. - L  'habitue1 

L'aspect habitue1 de l'imperfectif caract6rise m e  
action qui se r6p8te B telle enseigne qu'elle entre dans 
les habitudes m$mes du sujet. 



"The feature thzt is c o m m o n  t o  all 
habituals, whether or not they des- 
cribe a situation which i s  characte- 
ristic of a n  extended period of time, 
so extended that the situation referred 
t o  is viewed n o t  a s  an incidental pro- 
perty of the moment b u t ,  precisely, as 
a characteristic feature of a w h o l e  
period ." 

En b d o g w h  l'aspect dkcrit m e  action qui a eu lieu 
pendant une longue p6riode de temps. On retrouve cet 
aspect au pass4 et au pr6sent uniquement. 

a) L'habituel au pass6. 

Au pass6, l'habituel dbcrit m e  action qui a eu 
lieu pendant m e  longue p6riode, m e  action que le sujet 
faisait d'habitude et qui aujourd'hui ne se r6alise p lus .  

Eh bdr)gw>, l'habituel est marqu6 par la particule 
n d  ' b ,  et ne renvoie i aucun temps prkcis. Eh d 'autres 
termes, il y a w e  seule forrre de 1'haSituel pour t o u s  

l e s  quatre temps du pass&. 

(221) a. z h f  n6': N - kwk - H+ ZM nd'B rjkw8 

mznger 

0 

I1 HA3 IMP manger IMP I1 avait l'habitde de 

I1 HAB TMP couper IMP I1 avait l'habitude de 
c o u p  



Au vu de ces  exer.ples: une renarque  s ' impose .  Les 
marques du pass6 n s '  (Pq)  
ne sont  pas u t i l i s k e s  5 l ' h a b i t u e l .  I1 e x i s t e  quand m&ze 
une s i m i l i t u d e  e n t r e  l e s  marques de t e m p s  2 n d '  e t  c e l l e  
de l ' h a b i t u e l  n d ' b .  La d i f f 6 r e n c e  e n t r e  ces  deux marques 
*se s i t u e  au niveau de l 'agencement  des  p a r t i c u l e s  : & 
savo i r  5 + n d '  pour l e s  temps e t  n d '  + B pour  l ' h a b i t u e l .  

$ (P,), & ( ? 2 ) ,  n d '  ( P 3 )  e t  

L'hypothhse que nous &net tons pour l e  non-emploi 
des  marques du temps du pass6 .5 l ' h a b i t u e l  e s t  c e l l e  se lon  
l a q u e l l e  c e t  a s p e c t  ne revoyant 5 aucun temps p r 6 c i s  dans 
l e  passd,  il s ' a d r e  i n u t i l e  d ' i n c l u r e  l e s  marques de  tenps.  

b )  L 'habi tuel .  a u  prksent  

Au pr6sent  l ' h a b i t u e l  exprime une a c t i o n  qu i  s e  
r e p h t e ,  une a c t i o n  que l e  s u j e t  % l ' h a b i t u d e  de f a i r e .  

Conme au  pass6,  l a  marque du temps n ' e s t  pas 
employ6e. L a  marque de  l ' h a b i t u e l  i c i . - e s t  un t o n  f l o t t a n t  
sans forme ow. ton  f l o t t a n t  z 6 r o  (T) que nous pos tu lons  en 
s t r u c t u r e  profonde.' Ce T s e  r a t t a c h e  tou jou r s  au s u j e t  e t  
jamais au verbe .  I1 e s t  haut  l o r sque  l e  s u j e t  e s t  2 t o n  bas,  
etbas lorsque  l e  s u j e t  e s t  5 t o n  haut .  Pour l e s  n o m  . 

d i s y l l a b i q u e s  en p o s i t i o n  s u j e t ,  s e u l  l e  ton de :la deuxi&me 

0 

0 

. .  



- 
YDW repdire cox?;.te d e  l a  r 6 a l i s a t i o n  e n  s t r u c -  

t w e  de s u r f a c e  d e  l'habituel au p r s s e n t ,  nous forziulons 
la rSg1e t o n a l e  ( A l 2 )  q z i  a t r a i t  a u  processus de  p o l a r i -  

s a t i o n  : 

(222)  a. Zhf-T €I - kw6-H ---+ z h ?  rJkw6 
0 0 

I .  I1 DP r aqe r  IMP I1 a l 'habibi ie  de olmger 

n j 5 ,  
I .  . b. zh f -7  ?J - y > ' + H  --+ zh?  

0 0 

I1 bab DP couper IMP I1 a l'habitude de couper 

c. p j -T  ?I - kw6-H ---?- p; qkw6 
0 0 

Nom FAB DF mxger IMP Nous avons l'habi'de de 
rmger 

d. p i - T  W -  y\a ' -H --+ p5 f n j d '  
0 0 

NOUS HPB BP couper IMP Nous avons 1'habib.de de 
cower 

n j 5 '  I .  e .  ca ' t jCT Pa - y i ?  -H - cat3 
0 0 

Grillon HAB SMP couper IMP Le gr i l lon  a l'habitude de 
e w e r  

f. ~ d ? u ' ~ T  +I - kw6 -H r~dgfi q kw6 
0 0 

Vache HAB DP manger IMP La vache a l'habitucle de 
m e r  

http://1'habib.de
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cesser 
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+ 

f 

I 

LA. :-,--- CI I;.lmiems 
f o i s  
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n b s  + 1ks8 “r eaerc  i e r  

n b d  + z h t ’ s d  “apprendre” 

mbs + k 6 s d  “a id  e r 

n b d  + f d ’ s d  ” t rkbucher“  

m b z  + Ijkss “ rega rde r“  

’ n b s  -k n s s d  ” se  dep6cher” 

n b s  + I ‘a ’ s; ”montrer” 

m b d  + k h ’ s A  “se  van te r”  

L a  seconde forme de l ’ i t k r a t i f  d i f f 4 r e n t e  de l a  
- premiere  e s t  rendue par l a  p a r t i c u l e  pk “encore , de nou- - 

veau”.  E l l e  indique qu’une a c t i o n  e s t  f a i t e  de nouveau. On 
l ‘ emplo ieau  passk,  au p rksen t  e t  au f u t u r .  

Au passk e t  au f u t u r ,  c e t t e  p a r t i c u l e  s e  p l ace  i m -  
mkdiatement aprgs l e s  marques de temps. Au prksent  il s e  
p l a c e  avant l a  marque de temps. 

(225) a. z h f  # p6 N - kwk +-- H --+ z h f  ‘ P Q  qkwk 
0 

Il P, I T  IMP manger IMP Il a mangd de n w e a u  

. pB + n j 6 ’  b, z h f  # p6 W - y‘.’ - H ---+ z h f  
0 

11 P, I T  IMP couper IMP I1 a coup6 de nouveau 

Nous PI I T  IMP manger IMP Nous avons -6 de nou- 
veau 
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N m  P, IT DP couper DP N o u s  a v m  coup4 de nau- 
veau 

- p2 

(226) a. z h f  ‘a p k  Pi - kw6-H + z h f  a p k  rjkw8 

I1 P2 I T  IMP -Der IMP I1 avait m?ng4 nmveau 

b. z h f  ‘a p6 Pi - y;’&H + z h f  6 p6 n j 5 ’  

0 

3. 
0 

Il P2 I T  IMP couper IMF Il avait coup6 de nouveau 

.. e .  p j  B p6 W - kwk-H + p3 3 pk rjkwk 
0 

Nous P2 I T  IMP manger IMP Now a v i m  de nou-  
vea u 

+ 
d. p; ‘a pQ N -  y;’-H p3 a pQ n j d ’  

0 

Now P2 I T  IMP couper IMP Now avims coup4 de nou- 
veau 

.T 
b. zhf n 6 ’  p k  W - H - zhf  n 5 ’  pB n j g ’  

0 

I1 P3 I T  IMP couper IMP I1 avait coup6 de nouveau 

C. p; n6’  p6 W - kw6-H --+ p3 ng’ p6 Okw& 
0 

I T  DIP manger IMP Nous avions mangk de nm- 
veau p3 Now 
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+ 
nd’ p 6  W - yh’  -H-+ p j  n d ’  pQ n J 6 ’  

0 
d. p5 

IT D!? couper IIQ Nous avicns coup6 5e ~1~6 p3 t ; c i  
Nom 

Nous amons l e s  m6mes formes au Pq, on remplacera  
j u s t e  l a  marque de  temps p a r  h n 6 ’  

(228) a. z h f + H  Qgwf pk W - kw6 -+ z h f  Qgwf pk 0kw6 
I1 Np Pr I T  IMP manger I W  Il mange de nmvea 

0 0 

+ .  IT- y h ’ C H + z h f  Qgwf pk nJ5’  
0 

b. z h f  *H Qhwf p k  
0 - .. Il NP Pr IT IMP couper IMP Il coupe de n’uva7-i 

c .  p> +H Qgwf pk W - kw6 +H-+ p? Ogwf pk Qkk6  
0 0 

DTous Np Pr IT JMP manger IMP Nous  mangems de mi- 
vezx 
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c. p s c  H p 6  W - kwk - H  -+ p j  f pk okw8 
0 0 

Nous NP F1 I T  IMP manger IMP Nous mangerom de nou- 
veau 

4. ~ S C H  f p~ - y ~ '  -H - p3* p~ + n j b .  
0 0 

Nous NP F1 I T  IMP coqer  IMP NOLE couperons de nou- 
veau 

(230) a. z h f C H  s h f  p6  W - kw8 -H- z h f  s h f  p 8  qkw6 
0 0 

Il NP F2 I T  IMP manger IMP I1 -era de noweau 

b. z h f C H  s h f  p 6  W - yh'-  H --+ z h f  s h f  p6  t nja .*, 
0 0 

I1 NP F2 I T  IMP couper IMP Il coupera de noweau 

c. p L t H  s h f  p8  H - kw8 -H 4 p3 s h f  p6 ikw6 
0 0 

N o u s  NP F2 I T  IMP manger IMP Nous mangerms de nou- 
Ve.3.U 

(231) a. zhfCH nzf  p6 yh, _t. z h f  n z l  p6 yb' 
0 

I1 NP F3 I T  couper I1 coupera de noweau 

b. p 3 + H  nzf  pQ kw6 __f p3  n z f  p& kw6 - 0 

N o u s N P  F3 IT manger Nous mangerm de nou- 

Nous avons l e s  m&mes formes au F4, s e u l e  l a  marque 

veau 

de temps change " n z f "  ser'a remplac6e p a r  l r ~ S 1 ' .  



- 243 - 

p4 

p3 

p2 

TABLEAU XLII : Tableau des formes verbales & l'it6ratif 
marqu6 p a r  &. 

MT I T  IMP r a d .  IMP 

H 

H 

H 

0 
w V 

PJ V 

N V 

n d '  P Q  

nd' P A  

a P B  

0 

0 

c 

pr 

F1 

b'2 

F 
3 - 
F4 

1 

H 
0 

8 V p1 I @ P B  I 

r 

I T  IMP rad. IMP NP MT 

H 
0 

H V 

ZV V H 

H oswf  Pk 

H I P Q  

H s h f  Pk 8 V 

H nz I PB 

H CQ Pk 

0 

0 0 

H 

- V - 
0 0 

0 

- V - 
0 

I 1 I 



8 . 3 .  ies aspec ts  lexiczlisSs 
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(233) a. p j t H  ngwf fi - m l \  -H m i d  kwk --+ 
0 0 

Nous Np Pr IMP COMP IMP INF manger 

p3 ogwf m f f  mb$ kwk “Nous termlnons de manger” 4 

b. z h f C H  qgwf fd - rn11 & H  mb8 yh’  ---+ 
0 0 

Il Np Pr IMP C c P l p I M P  m cmper 

z h f  Qgwf m i !  mb8 y*.’ “11 termine de couper” 4 68 

s h f  W - mlj-H m b d  kwk _3 
0 

(234) a. z h f C H  
0 

I1 NP F2 IMP C W  IMP ID@ manger 

z h f  s h f  ‘mf f  m i d  kw6 “Il terminera de manger“ 

s h f  Pi - m r ’ l  -H m b6 y‘a’ 4 
0 

b. p j t H  
0 

Nous NF F2 IMP C C W  IMP INF couper 
p 3  s h f  c m f f  mb8 ye’ “Nous terminerons de couper 

Les rhgles tonologiques qui nous permettent de 
rendre compte des changements observes en structure de sur- 
face dans les exomples ci-dessus sont les suivantes : 

Au niveau de “m1l” on note l‘assimilation homorga- 
nique de la nasale W p a r  la rhgle R3, et la simplification 
par effacement d e  ‘la m&me nasale par la rhgle R4! Toujours 
au nivea.u de “ m f \ ” , .  par la rkgle ‘tonologique R,, , on 
obtient m ton super-haut. 
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8 . 3 . 2 .  L ‘ i n c h o a t i f .  

L ’ i n c h o a t i f  e s t  marqu6 en bdQgwb par m e  construc-  
t i o n  L a u x i l i a i r e .  C’es t  un a spec t  q u i  expriuie m e  a c t i o n  
qui va commencer. L ’ a w i l i a i r e  d e  c e t  a s p e c t  e s t  t 3  “corn- 
mencer” q u i  prkc&de un second verbe exprimant l ’ a c t i o n  f a i t e  
par l e  s u j e t .  

Come au compl6tif c e t  a u x i l i a i r e  p o r t e  l e s  marques 
des  a spec t s ,  l e  second verbe 6 t a n t  & l l i n f i n i t i f .  

Nous donnerons les exemples au PR e t  au F2 

(235) a. z h f C H  qgwf B T -  t j  -H rnb6 kwk _3 
0 0 

‘ I l  Np Pr mp INC IMP INF manger 

zhf  Q g w t  nt5 rnbs kwk “11. cmence  h. manger” 
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w - t j C X  mbd yb'  ---+ 
0 

b. zhf' H shf 
0 

R"P DC DIP DF couper F2 11 IW 

zhf shf n t 3 '  mbb 6' "Il c m n c e r a  ?i coUper" 

c. p j  - H s h f  W - t j  +H mb$ kw8 --+ 
0 0 

IMP DE DIP INF manger F2 N o u s  NF 

p6 s h f  ntj 9 mbb kw8 "Nous commencerons manger" 

8.3.3. Le p a r f a i t  

. L e  p a r f a i t  ou "perfect! '  pour  reprendre  l e  terme 
de COMRIE e s t  m e  a u t r e  forme d ' a spec t .  

PALMEX (1974 : 51) c i t e  par MFONYAM (1982 : 201) 

de ' f in i t  l e  p a r f a i t  come s u i t  : 

"The p e r f e c t  d e n o t e s  a p a s t  a c t i o n  
which has  c u r r e n t  r e l e v a n c e "  

COMRIE (1976 : 52) donne l a  d e f i n i t i o n  su ivan te  
du  p a r f a i t  : 

- .  
"The p e r f e c t . . .  e x p r e s s e s  a r e l a t i o n  

between two t i m e  p o i n t s ,  on the.one hand the 
t i m e  of t h e  s t a t e  r e s u l t i n g  from a . 
p r i o r  s . i t u a t i o n ,  
t i m e  of . t h a t  p r i o r  s i t u a t i o n ,  

and on t h e  o t h e r  t h e  
If 
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En d ' a u t r e s  t e r n e s  l e  p a r f a i t  d 6 c r i t  une a c t i o n  
qu i  a a r e  r6percuss ion  au p r6sen t .  

En bdogwb l e  p a r f a i t  r e v & t  p l u s i e u r s  sens  : on a 
l e  p a r f a i t  r b c e n t ,  l e  p a r f a i t  r k s u l t a t i f  e t  l e  p a r f a i t  
d lune s i t u a t i o n  p e r s i s t e n t e .  11s sont  r e spec t iveaen t  ex- 
prim.6s par un a u x i l i a i r e ,  m e  p a r t i c u l e  e t  un groupe ad- 
v e r b i a l .  

8.3.3.1.  - Le p a r f a i t  r.6cent (PFRC) 

Le p a r f a i t  rgcen t  exprime une s i t u a t i o n  ou m e  
a c t i o n  t r&s  r6cen te  ou tr&s proche du prksent  (moment de 

-- '1 '6nonc6).  En b$ogwa il e s t  exprimk par l l a u x i l i a i r e  d h  

" q u i t t e r "  e t  e s t  compatible avec P1 uniquement. Alors  
que l e  compl6tif  par  exemple e s t  compatible avec tous  l e s  
temps, e t  met beaucoup p l u s  l ' a c c e n t  sur l e  c a r a c t h r e  
achev.6 e t  non sur l e  c a r a c t e r e  rkcent  de l ' a c t i o n  c o m e  
l e  ' f a i t  l e  p a r f a i t  & c e n t .  

Come dans l e s  a u t r e s  a s p e c t s  l e x i c a l i s k s ,  l ' a u x i -  
l i a i r e  - d t  i c i  p o r t e  l a  marque du p e r f e c t i f  e t  l e  second 
verbe e s t  B l l i n f i n i t i f .  

-r 
.' . ( 2 y j  ;a. z h f  @ d i t H  m& kw8 3 z h f  d 6  m g  kwk 

0 

Il P, PFRC PER W manger I1 vient de manger 

b, z h f  4 dh +H rnb6 yh' + z h f  'd6 mbs' ' ye' 
0 

I1 P1 PFRC PFR INF cower Il vient de caper  

'C. ps kwk -?. ph 'd6 . mba kw8 



couper N o u s  vencns de e w e r  

8 .3 .3 .2.  Le p a r f a i t  r h s u l t a t i f  (PFRS) 

Le p a r f a i t  r 6 s u l t a t i f  d 6 c r i t  une a c t i o n  ou une s i -  
t u a t i o n  pass6e ayant  un r appor t  avec l e  p rgsen t .  11 s ’ a g i t  
en d ‘ a u t r e s  termes du r 6 s u l t a t  d ‘ m e  a c t i o n  passhe.  

En bdogwh il e s t  exprim6 par  l a  p a r t i c u l e  - y? e t  
e s t  compatible avec l e s  temps du  p a s s 6  (P,, P2, P3, Pq) 
uniquernent. 
.. 

- PI 

(238) a. FA @ v t  yB’ -> p> Y e  V i  ’ 
Nous P, FFRS couper Nom a% ons d6jL coup6 

b. z h f  4 y8 kwk d z h f  V t  kwe‘ 
n PI PRFS manger n a  d6jL man&& 

(239) a.  z h f  a YE yh’ --+ z h f  a ye ye’ 
’ 11 P2 PFRS couper I1 avait dk j2  coup6 

b. p5 2 V t  kwk --+ p> a ye kwk 
Nous P2 PFRS manger Nom avions d6j i  mange 



b. z h f  n 6 ’  €l - ye yb’+ zh! nd’ n j t  yh’ 

ll P3 PEP. ??TIS coqer  I1 avait d6j8 c o q s  

- p4 

(241) a. p3 h n5’ N - y t  $’-+ p j  B nd’ n j t  yh’ 
Nous P4 PH. PRFS couper Nom avions d6j8 coup6 

b. zhf b nd ’  W - y6 yb’ 3 z h f  ‘a n d ’  n j ?  $’ 
Il P4 PE3 FBFS cmper I1 avait dkj; coup6 

8.3.3.3. Le p a r f a i t  d‘une s i t u a t i o n  p e r s i s t e n t e  

C ’ e s t  un aspec t  q u i  d 6 c r i t  une s i t u a t i o n  ou me 

.. 

a c t i o n  q u i  a commenc6 dans l e  pass6 e t  se d6roule  encore 
au moment oh l ’ o n  p a r l e .  

En b s o g w b  i1 e s t  exprim6 par  un groupe a d v e r b i a l ,  
e t  e s t  compatible avec l e  passk,  l e  p rksen t  e t  meme l e  
f u t u r ,  c a r  l ’ a c t i o n  s ‘ 6 t e n d  SUY t o u t e s  c e s  pkriofies.  Sev-le 
l a  mlrque du  p rogres s i f  e s t  u t i l i s d e  i c i  : 

m d  PI - k w k C H  fZ zhw6 --+ 
0 

(242) a .  z h f - H  
0 

I1 NP PROG IMP manger IMP PSP h i e r  

m d  okw6 f $  zhw6 “11 mange depuis h i e r ”  

b .  z h f - H  rn$ PT - ya ‘ > ‘&-H f B  zhwd + 
, I1 NP PROG IMP couper IMP PSP h i e r  

0 

z h ?  ma’ ‘nj4> f 6  zhw6 “11 coupe depuis  h i e r ”  



C. p 3  -H nd W - kw6 C-H f $  zhw6  --+ 
0 0 

Nous NP PFtOG IMP n a n g e r  IMP PSP hier 

pY rn4 . Q k w k  f $  zhw6 "Nous mangeons depuis 
h i e r  

p S t H  nS PJ - yB'+H f 4  z h w 6  --+ 
0 

a .  
0 

Nous NP PROG IMP c o u p e r  IMP PSP h i e r  

"NOUS c o u p o n s  depuis 4 
p Y  rn4 n j & '  f &  zhw6 

h i e r .  

r .  



9.0. D i f i n i t i c n  

~ e s  n o d e s  e z p r i n e n t  l ' s t t i t u d e  szise ?ar 
l e  s u j e t  S l'ggard d e  i ' G n o n c 6  ; c e  s a n t  
i e s  d i v e r s e s  1 2 2 n i Z r e s  I c n t  c e  s.;;fr c o n -  
foit e t  p r g s e n t e  i ' a c t i ~ n ,  selc?. . q u ' ~ l l e  
f e i t  i'objet d"un G n o n c 6  p u r  ~t siz;l2 o u  
qu'elle e s t  acco12?2526e d ' u n e  i:.:eT;rCta- 
t i o n .  

I ,  

I t  

"Le  m o d e  e x p r i m e  1 ' 2 t t i  t u d e  d u  I c r u t e u r  . ,  o u  d e  l'agent v i s - : -v i s  d e  I aczlcr, c-ai  
S E  Z G r c u l e .  I ,  

. <  
I, une c a t g g o r i e  g r s r z a r i c z l e  a5scz :ee  en 

g C n G r a 1  s u  v e r b e  e t  t r a l u i s a n t  I€ ::.-?e 
d e  c o m n u n i c a t i o n  i n s t i t u g  p e r  l o r u t ~ ' : r  
e n t r e  l u i  e t  s o n  I n t e r l o c u t e u r .  . .  ?. - -  . , 
l ' a t t i t u d e  d u  s u j e t  p a r ? a n t  2 I ' C g z r d  C e  

. . s e s  p r o p z e s  Gr'crLc&s." 
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la manikre selon laquelle un sujet concoit et pr4sente 
l'action exprimke par le prochs ou le verbe. 

Nous avons s u r  l a  base de ces dgfinitions repkr6 
quatre modes dans la langue b & q g w b  : les modes infinitif, 
indicatif, impkratif et conditionnel. 

Chaque langue rkpartit ses modes & sa manisre. 
STANLEY (1986) nous dit que la langue Tikar a les modes 
suivants : l'indicatif, l'injenctif, l'inactuel et la n6ga- 
tion. 

HEDINGER (1981) troilve que la langue bakossi a 
- trois modes : l'indicatif, l'hortatif et l'imp6ratif. 

9.1. Le mode infinitif 

En b d q g w b ,  le mode infinitif est un mode non per- 
sonhel et non temporel. En d'autres termes il ne fait al- 
lusion ni B la personne, ni au temps. Les prkcisions sur le 
sujet et l'action nous sont donn6s par le contexte g6n4ral. 

(243). m b 6  + z 6  t h k  

INF accoucher difficile 

Accoucher est difficile 

(244). mb$ ..+ z h y  k h  ' p w j k  

INF voler' - NEG bien 

Voler n'est.pas m e  bonne chose 
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9.2.  Le mode i n d i c a t i f  

Le mode i n d i c a t i f  kvoque un f a i t  qu i  s e  r 6 a l i s e .  
Avec ce  mode on s ' i n s t a l l e  dans l e  r k e l .  WIESEMANN e t  a1 
(1984 : 103) a p p e l l e n t  d ' a i l l e u r s  ce mode l e  "mode r k e l " .  

Toutes l e s  formes verba les  d e  l ' i n d i c a t i f  i m p l i -  
quen%ue l e  locuteur  pr6sente  l e  procks dans sa r6a l i t . 4 .  
Le s u j e t  peut  a i n s i  p r6senter  m e  ' a c t i o n  come  ayant  e u  
l i e u  (pass6)  j c o m e  en t r a i n  de s e  derouler  (p rgsen t )  
ou comme devant s e  dkrouler  dans l ' a v e n i r  ( f u t u r j .  Dloh 
l a  d k f i n i t i o n  de ce mode 'en t r o i s  Qpoques : pas&,  prk- 
s en t  e t  f u t u r .  

. .  

.. 
Par r a p p o r t  aux  a u t r e s  modes, il e s t  l e  plus  

r i c h e  avec s a  p l e t h o r e  de temps e t  l eurs  marques. On a au 
t o t a l  qua t re  passks ,  un p r k s e n t . e t  q u a t r e  f u t u r s ,  Ces 
d i f f k r e n t s  temps de l ' i n d i c a t i f  sont  exhaustivement prk- 
sen tks  a u  c h a p i t r e  consacrk & l ' k t u d e  des  temps 
( c f  c h a p i t r e  7)  

. .  

9.3.  Le mode impera t i f  

WAGNER e t  PINCHON (1962 : 338) d k f i n i s s e n t  l e  
mode imp6ra t i f  comme 

"un .mode  d ' a c t i o n .  On n e  s ' e n  s e r t  pas : ,  
p o u r ' n a r r e r ,  p o u r  d g c r i r e ,  m a i s  p o u r  
o r d o n n e r ,  p e r s u a d e r ,  c ' e s t - % - d i r e  e n  v u e  
d e  ' p r o v o q u e r  un r g s u l t a t .  S o n . e m p l o i  e s t  
t o u j o u r s  m o t i v g  p a r  un mouvement a f f e c t i f  
il i m p l i q u e  un d i a l o g u e  ( r .Ge l  '.ou f i c -  

t i € )  a u . c o u r s  d u q u e l  i e  l o c u t e u r  c h e r c h e  
3 a g i r  s u r  q u e l q u e  c h o s e .  I, 



En d'autrestermes, le mode impkratif met en exergue 
toutes ses valeurs : mode de llordre, de la persuasion et 
de la defense ou de 1'interdiction:dans les phrases ne- 
gatives. . + <  

A l o r s  que le mode indicatif en b d q g w h  s'ktend 
sur tous les temps , le mode imperatif existe uniqueoient 
au prksent et au i'utur. 

9.3.1. 'Le mode impkratif au present. 

Pour mieux cerner le mode imp6ratif au prgsent, 
nous allons l'opposer au pr6sent de l'indicatif. Nous don- 
nerons d'abord des exemales au present de l'indicatif, 
puis au prdsent (imperatif). .. 

Nous prendrons pour illustrer ces modes deux irerbes 
monosyllabiques (un h ton haut et l'autre & ton bas) et 
deux pronoms personnels sujet (un & ton haut et l'autre 5 
ton bas). .. 

m b$ k w6 "manger" 
m b$ Yh' couper 'I 

P j  "nous" 
z h f  " i ~ "  

kw6 - H -+ z hf  ogwf okw& 
0 

($5) a. zhf-H ogwf N - 
0 

I1 I P  Pr 7Mp manger . DG' I1 zange 

b. p j  + H  Qgwf N - kw8 * H A  p 3  ogwf okk& 
0 0 
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C. 

d. 

(246) a. 

b. 

C. 

d. 

z hf +H 

I l w  
0 

p 3  @H 

Now NP 
0 

z hf  

I1 

z hf 

11 

P j  

Nom 

P j  

NOUS 

kw6 -H __f z h f  kw& ! 
0 

manger IMF'm Qu'il mange ! 

yh'-H __f z h f  "5' ! 
0 

couper WE? Qu'il coupe ! 

kw8 H d p j  kw6 ! 
0 

manger WEi3 Mangems ! 

y6' ! 
I .  

y B ' e H  ------+ p 5  
0 

cower DPi3 coupms ! 

A l'indicatif le ton haut (H) postul6 au niveau 
0 

du sujet et du radical verbal est exhaustivement expliqu6 
au chapitre 7 

Dans les exenples d ~ r n . 6 ~  & l'imp6ratif les varia- 
tions tonales concernent m-iquement les radicaux verbau. 
ROUS postulons un ton haut rlottant en structure profode. 
Ce ton !-aut ici est la wrque de l'imp6ratif, puisque c!est 
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l e  s e u l  changement q u i  s 'op6re  d a m  l'Gnonc6 e t  q u i  nous 
f a i t  savoi r  que nous avons a f f a i r e  B un imp4ra t i f .  11 n ' y  a 
pas de marque de temps, n i  de marque de N?. 

En bdggws,  l ' i m p k r a t i f  au pr6sent  e s t  donc marquk 
par  un ton  haut  sur l e  r a d i c a l  v e r b a l ,  

TABLEAU X L I I I  : Tableau des v a r i a t i o n s  tona le s  B 
l ' i r np6ra t i f  p re sen t .  

STRUCTURE PROFONDE E I A IONS SIIRUCTUFS DE SURFACE 

vEs1BE 

H 
- SITJEX 

R9 

R10 
6 ? d B  +€I 

O R9 

+H 
O Rlo 

$ - H  
R/ 

O R 7  

O R 7  

O R I  

- SUJET VERBE 

0 H # H + H  __f H 

B # B + H  __Z B 

H # H + H  __Z H 

B # B + H  - B 

H 2 - H  

6 ? - - - - + B  0 
0 

9 . 3 . 1  . l .  L ' i m p g r a t i f  p r e sen t  .?I l a  deuxihme 
Dersonne du s i n z u l i ~ e r  

En bbogwa, l ' i m p 6 r a t i f  s e  forme avec un klkment 
s u j e t  e t  un r a d i c a l  v e r b a l .  Le s u j e t  peut  6 t r e  s o i t  un nom, 
s o i t  .un pronom personnel .  A c e t  e f f e t ,  l e s  pronoms pers.on- 
n e l s  des  l g r e ,  38 personnes d u . s i n g u l i e r  e t  i h r e ,  28, 3 b  
per:sonnes du p l u r i e l  son t  u t i l i sks .  I1 y a omission du  pro- 
nom personnel  su je t  d e h a  2; per'sonne du s i n g u l i e r .  Ceci 
en t r ' a fne  'des modi f ica t ions  d ' o rd re  'morphologique 'sur l e  
r a d i c a l  verba l .  

.~ . .  

. .  

. . .  

. .  

. .  
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Pour observer  t o u t e s  ces  modi f ica t ions  p o s s i b l e s  
nous prendrons h. t i t r e  d'exemples l e s  verbes  c i - ap r&s  : 

Verbes & ton haut  Verbes h ton  bas  

m b 8  f k w 6  "manger" rnbd + zk " b a t t r e "  
m b s  + k Q k  " f a i r e  f r i r e "  rnbz + y & '  ltcouperlf 
m b b  + k J p 8  "couvr3.r" rnbs + s ;k  " repasser"  
mbd + sJ 's6  "begayer" rnba + t a p  ttm61anger1t 

rnbs + 1 k s 3 ~ ~ r e m e r c i e r "  

Pour l e s  verbes  h t on  h a u t ,  on au ra  l e s  exemples 
su ivan t s  : 

kw6 H + k w 6  ! 

manger IMPER Mange ! 
0 

(247) a .  

k b k  - H _j k b k  ! 
0 

b .  
f a i r e  f r i r e  IMPER F a i s  f r i r e  ! 

a .  ~-3'~s -H ---+ s 6 ' s s  
0 

begayer IMPE3 Begaye 

.. 

f 

1 

Xous cons ta tons  que l e s  verbes  h ton  h a v t  ne su'cts- 

sent  a u c m e  modi f ica t ion  t o n a l e ,  malgrh la p.yi.sence 2u 
ton  h a u t  de l ' I m p 6 r a t i f  que nous avons pos tu l6  en s t r u c t u e  
profonde. 



Les verbes  5 ton bas adoptent  une morphologie 
t o u t  5 f a i t  d i f f g r e n t e  : 

(248) a .  

b .  

C .  

d .  

e .  

z k k  H --+- 
Bat t r e  IMPER 

0 
nba + zk 

m b 5  + y$’  yh’> t- H 4 

c o u p e r IMP ER 

rnba + sbk sBk-8 - H 4 
0 

repasser  IMPER 

rnbs + t & p  t a p - ;  - H ---+ 
0 

M6langer IMPER 

l k s B - 8 - H  + 
Remercier IMPER 

0 
m b d  + lkse 

zE . ‘E  ! 

Bats  ! 

y d ’  ‘ 3  ! 

C o u p e  ! 

ss ‘9 h a  ! 

Repasse I 

t 6 I p s  ! 

M6lange ! 

1 Esd ‘ 6  ! 

Remercie ! 

Au vu de  ces  exemples, nous pouvons f a i r ‘ e - l e s  cozs- 
t a t a t i o n s  s u i v a n t e s  : 

a )  les r a d i c a w  verbaux ayant  une s t r u c t u r e  s y l l a -  
bique de type ouver t  ( C V  ou CVCV)  sub i s sen t  un allongement 
de l a  voyel le  f i n a l e .  

b)  nous pos tu lons  en  s t r u c t u r e  profonde un t o n  E 
qui  e s t  l a  marque de l ’ i m p k r a t i f .  Sous l ’ i n f l u e n c e  de  cg 
ton  H , l e s  t o n s  bas  des  rad icaux  v e r b a w  deviennent  tops 
hauts .  

- 

3 

c )  Le ton  haut  po r t6  p a r  l a  voyel le  a l longean t  
c e l l e  du  r a d i c a l  v e r b a l  e s t  prcnonc6 p lus  bas p a r  r a p p o r t  
am a u t r e s .  
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On aura de manihre ggngrale, les formes suivantes 
B l'impkratif pr6sent ( 2 &  personne du singulier) pour  les 
verbes ayant pne structure syllabiqus de type ouvert : 

Pour les radicaux verbaux ayant une structure 
syllabique de type fer& on a les modifications ci-aprhs : 

d) la voyelle centrale [ a ]  s'ajoute aprhs la con- 
sonne finale du radical verbal. I1 s'agit plus prkcis6ment 
du phgnomgne d 'gpenthhse 

e) nous postulons aussi en structure sous-jacente 
un ton H. Sous l'influence de ce ton H, les radicaux ver- 
barn deviennent tons hauts. 

0 0 

f) Avec l'apparition de la voyelle [ a ]  le radical 
verbal qui 6tait au dgpart monosyllabique devient bisylla- 
bique j et le ton port6 par cette voyelle de la ., deuihae 
syllabe est prononce p l u s  bas que le ton prkckdant. 

Nous avons v u  plus haut que l es  radicaux verba- 
ayant une structure syllabique de type ouvert subJssent 
un allongernent de la voyelle finale. Pour ceux ayant une 
structure syllabique de type fermk, on ne. peut en aucun 
cas parler de l'allongement de la consonne finale, qui 
ici sont des occlusives. On peut dans une stricte Eesure 
gvoquer des raisons d'euphonie et de conmodit6 articulatcire 
et dire que la pr6sence de la voyelle centrale [ a ]  ici 
facilite la r6alisation des formes impkratives de ces ra- 
dicaux verbaux. 



1 

,. .- 
~ -,,. . .. . . . , , . ~, ... ,., ,. , . . . . . . 
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En d’aut re :  t e r x e s ,  il n’y a plus  d‘a l longement  de  

l a  v o y e l l e  f i n a l e ,  n i  d ’ a p p a r i t i o n  de  l a  v o y e l l e  c e n t r a l e  
[ a ] ,  encore moins 18. t ransformat ion  des  consonnes’p e t  k. 

. .  . 
10 ? 

R 

0 

51 (249) B + + H  + H d  2 + H +H + H 
0 

5 R10 I .  
(250) B ++-H + B---+%. + B + H + B 

0 0 

Couper L!ER v i d e  coupe la v i d e  

9 R1O + 
(252) B B + + H  + B + E%+ B + B H +  B 

4 +  R. H - H  + B 
.. 

i Remerci? l e  chef 

9.3.2.  :e mo3e imp6rat i f  au futur 

IU’OUS emplcyons l e  terme imp6rat i f  i c i  au  sens  l a rge  
car  en f a i t  au f u h r  on p a r l e  p lus  pr6cis6ment d’une i n s i s -  
tence ,  d lune  force  dans l a  voix .  
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11 e x i s t e  par  cons6quent une s e u l e  forme de  con- 
d i t i o n n e l  pour t o u t e  l a  g a m e  des  tehps  du pass6 .  Seu l s  
l e s  adverbes de  temps u t i l i s g s  dans l e s  6nonc6s peurent  
nous s i t u e r  en P i ,  P2, P ou P4, 3 

e. p 5  k&'h U - kw6 H --+ p j  kd'h r)k& 
0 

Nous COND IMP manger IMP S i  nous avions mng6 . . .  

Pour l ' e x p l i c a t i o n  des  a f f i x e s  du r a d i c a l  v e r b a l  que sont  
l a  n a s a l e  homorganique e t  l e  ton  f l o t t a n t  (HI, v o i r  chapi-  
t r e  7. 

.. 
0 

9.4.2. Le mode condi t ionnel  au  pr6sent  

Pour  mieux comprendre l e  mode cond i t ionne l  au  pr6sent ,  
nous a l l o n s  l 'oppposer  au  pr6sent du mode i n d i c a t i f .  

MODE I N D I C A T I F  . 



.. .. 

MODE C0M)ITIO”EL I 

Le ton bas B que nous pos tu lons  en s t r u c t u r e  pro-  
0 

fonde au  niveau de l a  marque du temps qgwf  , e s t  l a  Earque 
d u  condi t ionnel .  C ‘ e s t  l a  seu le  d i f f 6 r e n c e  fondanenta le  



t 
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c. pLCH nzfC-B W - kw8-H- p 3  nz? rjkwk 
0 0 0 

Kous NP F CONE IMP manger IMP Si nous mzryeans.. . 
# .. 3 

d. pj-H n z l t B  W - y h ' - H +  p 3  n z t  'njd, 
0 0 0 

NOUS IVP F3 COID ?Mp couper IMP S i  nous coupons.. . 
(257) a. zhf-H cS tB  3l - kwk *H-+ z h f  ca* rJkw6 

0 3 0 

I1 NP F4 COND IMP manger IMP S ' i l  mange . . . 
H -+ z h f  ca* ' n j d ~  
0 

b. z h f f H  c S t B  W - $' 
0 0 

I1 Np F4 COND 2-P couper IMP S ' i l  coupe . . . 
c .  pj-! c d C B  W - kwk -H--+pS c6 rJkw8 

0 0 

Kous NP F4 CONI I@ manger IMP S i  nous mangems. .. 
+ .,, d. p j + H  cSCB W - y ' a ' - H ~  p j  c2 n j a  

0 0 0 

Nous NP F4 COND JMP ccmper IMP S i  nous coqans.. . 

Le temps prdsent  de l a  t r a d u c t i o n  des exemples 
donn6s c i -dessus  a va leur  de  fu tur .  Nous l ' a v o n s  adopt6 
uniquement pour des besoins  de bon langage.  

Les commentaires f a i t s  sur l e s  changements t o n a l s  
au  prdsent  du condi t ionnel  son t  auss i  v a l a b l e s  pour l e  
f u t u r .  

9.5. Les modes e t  l ' a s p e c t  p rog res s i f  

9.5.1.  Le mode i n d i c a t i f  e t  l ' a s p e c t  p rog res s i f  

Lorsque nous avons prGsent6 l e  p rogres s i f  6.~11s 
l ' d t u d e  de l ' a s p e c t  en b d o g w i  j nous l ' a v o n s  pr6sentS s o u s  
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e t  l e  r a d i c a l  ve rba l .  Nous notons l e s  mgmes changements 
morphologiques que ceux prksent6s  au  9.4.1.  

?4 - kw6 +H + z h f  kd'; m a  nkwk 

I1 COX9 €BOG IMP manger IW s ' i l  k t a i t  en train de 
0 

(260) 2. z h f  k6'& m i  

Isanger 

.t. 
rn6 N - y b ' - H  d z h f  ka 'b  m6 n j 6 '  

I1 COID FROG IMP couper IMP S'il &it en train de 
0 

b. zhf  k6'2 

coLlper 

a. kb 'b rnb w -  ye' +H + p'J 
0 

k$ "a 
1. 

m 6  n j 6 '  

Nom COID PROG DfP coUper I" si nous ktions en train 
de couper 

9.5.3.2.  Au prksent  .' 

Ici l e  gode condi t ionnel  e s t  t o u j o u r s  marqu6 p a r  un 
ton  j a s  f l o t t a n t  (B) qu i  a t t e r l t  sur l a  riarque de t e r p s  ~ ~ h r f  

du Pr pour fo rxe r  un ton modul6 (EB). (voir exemples 255 p .  270) 
L a  marque du progressif ma' se p lace  e n t r e  l a  marque du t e p p s  
et l e  r a d i c a l  verba l .  

0 h 

9.5.3.3.  Au f u t u r  

I!ous avons m e n t i o n 6  au 3.3.5.3.  que l e  mode condi- 
t i o n n e l  au futur  s e  n a n i f e s t e  uniquenent aux F 
en e s t  de meme pour l ' a s p e c t  p rog res s i f  coxbin4 avec ce  code.  

e t  F4. I1 3 
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(261) a. 2ht-H nzf-B rd W - kwktH 4 z h f  n z t  m b  okw8 
0 0 0 

I1 Np F3 COBD PRCG IMP manger I" S ' i l  mange . .  

b. z h f C H  nzft13 m$ W - G Y f H - +  zhf  n z t  m 6  'njg3 
0 5 0 

I1 Np F3 COM, PRCG IMP couper IMP S1il coupe 

c. p j C H  n z f t B  rnz E ? -  k w k C H 4  p 3  nz? mb Okw6 
9 3 0 

N o u s  Np F3 CONE PRCG IMP coqer  IMP Si nous coupons 

(262) a. z h f t K  c d C B  m6 pi - kwktH-+ z h f  c8 ma gkw6 
0 0 0 

I1 Np F4 COND FnCG IMP manger IMP S ' i l  mige 

b. z h f t H  c g C B  m s  N - y&>&H-% z h f  câ  ma ' n j 6 '  
0 0 0 

IL hLP F4 CONE ROG IMP couper DIP S ' i l  coqe  .' 

c. p3-H cd + B  m$ PT - k w k C H - %  pY c$ mb Qkwk 
0 0 0 

Xous NP F4 COND PRCG IMP manger DP Si nous mangems 

a. p > + - - ~  c~ + B  ms N - +'+-H -+ p~ c$ m6 ' n j a l  
0 0 0 

I.Tms NP F4 COTID PiiCG IMP cower IMP Si  n w  coupons 

Nous avons adapt6 l e  pr6sent  pour  l a  t r a d u c t i o n  de 
nos exenples .  Mais l ' i d g e  rendue ici e s t  m e  a c t i o n  qui 
s e r a  en t r a i n  de s e  dgrouler  dans l e  f u t u r .  



10.0.  Dgf in i t ion  

DUBOTS, J. e t  a 1  (1973 : 334) d k f i n i s s e n t  l a  n 6 g a  
t i o n  come  k tan t  

"un mode de la phrase d e  base... con- 
sistant 2 n i e r  l e  prgdicat d e  l a  phra- 
se.. . ,1 

Les au teu r s  c i -dessus  d i s t i n g u e n t  t r o i s  types  de 
phrases  de base : l a  phrase a s s e r t i v e  ou d k c l a r a t i v e ,  l a  
phrase i n t e r r o g a t i v e  e t  l e  phrase  impkra t ive .  

.. 

La nggat ion  po r t an t  sur l e s  p r6d ica t s  de  c e s  d i f f k -  

r e n t e s  phrases ,  on p a r l e r a  donc de phrase  a s s e r t i v e  nkga- 
t i v e ,  de phrase i n t e r r o - n & g a t i v e  e t  de phrase impkrat ive-  
nega t ive  (DUBOIS e t  a 1  (1973)) . 

En b d Q g w 8  l a  nggat ion  s e  mani fes te  par des  morph&- 
mes q u i  modi f ien t  l a  s t r u c t u r e  d e  base de  l a  phrase .  

L 'k tude  de  l a  nkgat ion en b & g g w 8  se  f e r a  se lon  l e s  
d i f f g r e n t s  modes. Nous aurons successivement l a  nkgat ion au 
mode i n f i n i t i f ,  au  mode i n d i c a t i f ,  au mode impera t i f  e t  au 
mode condi t ionnel .  

. 10.2. La nkgat ion a u  mode i n f i n i t i f  

Nous avons vu dans l ' 6 t u d e  des modes que l e  mode 
i n f i n i t i f  es t  un mode non personnel  e t  non temporel .  





?..*L..-- I exezqles le ton haut postul6 eri st- u_ r L  = Dans nos 
r;ro:cnde au nii-eau du r a d i c a l  v e r b a l  est 12 marque C-i  psr- 
recti:. 
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- p3 

(266) a. z h f  nd’  ka kw6-H ( w 5 )  + zhf  ns’ ki kr$ ( w s )  
0 

4 
b. z h f  nd’  k$ y‘a’-H ( w s )  --f zhf  nfi’ k& yd’ (w;) 

0 

I1 P3 h E  couper PER IEG I1 n’avait p s  co7gS 

?‘Tous avons l e s  m&es exemples au P4 B l a  s e u l e  I:?- 

f6r3nce que l a  marque de temps n d ’  (P3) est renplac6e  ~ z ?  
j, f i d ’  (Pq). 

10.2.2. La & E a t i o n  au Zrssent. 
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” 

Notons aussi que le ton flottant haut (H) 0 postul6 
au niveau du sujet, et qui est la marque du NP se place 
immgdiatement aprks kb o u  kb’. Sous l’influence de ce ton, 
le ton bas des 
cation. Par la rggle tonologique R7, ce ton H 0 atterit sur 
le ton bas du morphgme de la n6gation et on obtient ainsi 
un ton modulk . 

morphhmes de la negation subit m e  modifi- 

0 

Par la r k g l e  tonologique R,+ que nous formulons ci- 
dessous, ce ton modul6 se reduit 5 un ton simple (ton haut). 

A 

0 
R,& : BH + 

NEG 1 
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10.2.3. La n6gat ion a u  futTx 

Gans kou tes  l e s  subdiv is ions  du f u t u r  ( F 1 ,  F2, 
F 
t i n u  k e  . . . .  w 5 .  

F4) la n6gat ion  e s t  exprimge par l e  morphhie d iscon-  3’ 

Come a u  p rksen t ,  l e  premier 6lkment de ce morphgme 
s e  p lace  apr‘es l e  s u j e t  e t  avant la marque du NP. L a  marque 
du NP e l l e  mgme s e  plaCant avant  l a  marque du temps. A u x  
F1 e t  F 
de l a  nggat ion  a u  prksent .  Par con t re  aux F 
rad icaux  sont  dgnuks de t o u t  a f f i x e  e t  on t  l e u  forrne neut re .  

l e  r a d i c a l  ve rba l  a l a  mgme morphologie que c e l l e  2 
e t  F4 ces  3 

(208) a .  z h f  k L t H  f Pi - k i 4 l - H  W S  -+ z h f  k 6  I Qkwk W $  
0 0 

I1 NEG NP F1 IMP manger IMP NEG I1 ne mangera pas 

11 NEG NP F, IMP couper IMP NEG I1 ne coupera pa2 

c .  p; k A t H  f W - k w 6 - H  w $ - +  p j  k 6  f nkwk W S  
0 0 

Nous NEG NP F, IMP manger IMP NEG Nous n e  mangerons 
P a s  

4 .  d .  p j  k A C H  i Ed - H w S - +  p i  kB f n j s ’  w S  I 0 0 

Nous NEG NP F1 IMP couper IMP NEG Nous n e  couperons 
Pa S 

Nous aurons l e s  m&mes .exemples au  F2 avec pour marque de 
temps ski 

- F3 
(269) a.  z h f  k s C H  n z f  k w k  w5 ---j z h f  k6 n z f  kwi! w s  

manger NEG I1 ne  rnangera pas  F3 I1 NEG N; 
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b .  z h f  ke-H n z f  y a ’  w s  -+ z h f  k s  n z f  y a ’  w 5  
0 

I1 NEG NP F3 couper NEG I1 ne coupera pas 

c .  p >  k$ -H  n z f  kwk w 5  3 p; k$ n z f  kwk w s  
0 

Nous NEG NP F3 manger NEG Nous ne mangerons 
Pa S 

d .  . p 3  k i t H  n z f  y;’ w s - + p ;  k $  n z f  y a ’  w 5  

Nous NEG NP F3 couper NEG Nous ne couperons 
0 

Pas 

(270) a .  z h f  k h t H  c3 k w k  w 5 +  z h f  kb c 6  kwk w s  
0 

I1 NEG NP Fq manger NEG I1 ne  manera pas 

b. z h f  k A f H  ea’ y a ’  w$+zh{  k$ cb  yi, w 5  

I1 NEG NP F4 couper NEG I1 ne coupera pas 
0 

c .  p j  k s t H  c d  kw8 w 5 4  p; k6 c6  kw8 w s  
0 ne 

Nous NEG NP Fq manger NEG Nous/mangerons pas 

d .  p >  k L t H  e$  y B ’  w 5 4  p j  kb c$ y i ’  w s  
0 

Nous NEG NP F,+ couper NEG Nous ne couperons 
Pas 

Nous representons  dans le t a b l e a u  c i - ap r&s  les  formes v e r -  
b a l e s  avec tous  l e s  klkments qui e n t r e n t  en l i g n e  de compte 
dans l a  phrase nkgat ive  a u  mode i n d i c a t i f  en b6r )gwa .  
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p4 

p3 
p2 

/:ad. PER N E G 1  

\ 

5 n 6 ’  k a  V H W S  

n 6 ’  k a  V H W: 

4 k e  V H W 5  

0 

0 

0 

1 NEG NP MT IMP Tad. IMP NEG 

H W S  
0 

Fl k i  H 0 I w V H W S  

F2 k$ H 0 s h f  w v H W S  

F3 

F4 0 

0 

0 

- v - W: 

- V - W 5  

H n z  I 
0 

k &  

k b  H C B  

L I 
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10.3. La nkgat ion  a u  mode impgra t i f  

10.3.1. ~ La nkgat ion  au  p rksen t .  

L a  marque de . l a  nQgat ion  i c i  e s t  m 6 ’ 8  q u i  s e  p l a c e  
tou jou r s  e n t r e  ‘ le  sujet  e t  l e  verbe.  S ’ i l  y a omission du 
s u j e t  cQme B la ,  d e e i h m e  pe r some  d u  s i n g u i e r ,  l a  marque 
de  l a  n6gat ion  se  p lace  en dkbut de phrase .  I c i  a u s s i ,  l a  
marque du temps n ’ a p p a r a i t  pas.  

. . .  

. . ’  

PI - kW6 -H 4 z h f  m$’& Qkwk 
0 

(271) a ,  z h f  rn6’h 

I1 NEG IMP n&nger ’IMP Q u ‘ i l  ne mange pas  ! 

b .  z h f  m 6 ’ 8  PI - y&’-H --+ zh’i m $ ’ $  ‘n j6 ’  
0 

I1 NEG IMP couper IMP Qu’il ne coupe pas  ! 

c .  p; m 6 ’ B  W - kwk-H d p 3  m6’& Qkwk 

Nous NEG IMP manger IN’ Ne mangeons pas  ! 
0 

a .  p; m 6 ’ i  W - y h ’ - H  4 p; m d 7 B  4nj69 
0 

Nous NEG IMP couper IMP Ne coupons pas  ! 

A l a  deuxikme personne du singulier nous avons l e s  
exemples c i - ap rks  : 

NEG . IMP manzer IMP Ne mange pas, ! 

.. + .  b. m6’5 W .-:.y$’C-H + m Q ’ B  n J 6 ’  
0 

NEG IMP .c.ouper IMP ~ Ne  coupe , pas  ! 
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10.3.2. La nkgat ion  au f u t u r  

Au f u t w  d e  l ' i m p k r a t i f ,  l a  nkgat ion  se  confond 
avec  l a  nkgat ion a u  mode i n d i c a t i f .  La d i f f g r e n c e  s e  s i t u e  
au niveau de  l ' i n s i s t e n c e .  A l ' i m p k r a t i f  il y a p l u s  d ' i n -  
s i s t e n c e ,  p l u s  de f o r c e  dans l a  voix. 

10.4. La nkgat ion  au mode condi t ionnel  

Nous avons montrk dans 1 'Btude  des modes que l e  mode 
condi t ionnel  s e  d6plo ieau  passk ,  a u  pr6sent  e t  au futur .  Le 
condi t ionnel  chacune d e  c e s  t r o i s  d i v i s i o n s  tempore l les  a 
m e  forme b ien  d s f i n i e .  De l a  m&ne manihre nous aurons d i f -  

f k r e n t e s  formes de  nkgat ion  au passk ,  a u  prksent  e t  a u  
f utur . 

10.4.1. L a  nkgat ion  au pass6.  

La nkgat ion  e s t  marqu6e i c i  p a r  l a  p a r t i c a e  n y B k $  
qui s e  p lace  immkdiatement apr 'es l a  marque du condi t ionnel  
k&'$ e t  avant  l e  r a d i c a l  v e r b a l .  

Pour ce qui e s t  du comportement t o n a l  d e s  pronoms 
per'sonnels s u j e t  e t  d e s  rad icaux  verbaux, on ne n o t e  'aucun 
changement. Tous c e s  61kments conservent  l e u r s  tons  leXi-  
cg'ux. 

Come 'nous l t a y o n s  mentionn6 dans 1 ' 6 t u d e  :des modes, 
l e s  marques n f e x i s t e n t  pas  . . .  I c i .  En ef fe t ,dans  l e $  exemples 

. a j o u t e r  un adver'be 'de :temps P O U P  que . I f o n  s e  . s i t u e  -de 
nani8l-e 'p rkc ise  'au P, , P,,, ..P3 cm P4 

' c i -dessous  c e s  ph rases  .sent . .  incomplktes.  I1 f a u d r a i t  leur 
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(273) a. z h f  kd ’h  ny$k$ 

I1 COND N E G  

b .  z h f  k6 ’8  nysk8 

I1 COND N E G  

c. p 3  k6’8 nyskh 

Nous COND KEG 

a. p j  k6’A nyskb  

Nous corn N E G  

k u k  _j z h f  k 6 ’ b  ny6kA kwk 

manger S’il n‘avait pas rcangk 

y8’+ z h f  k6 ’h  nyAk8 y;? 

S’il n’vait pas coup6 coup er 

kw8 p j  k 6 ’ h  n y s k i  k w 6  

manger Si nous n’avions pas 
manger 

y : ’  4 p j  k6’; nysk; n j 6 ’  

couper Si nous n’avions pas 
couper 

30.4.2. La nkgation au prksent 

Au prksent, 12 nkgation est marquke par le morphgme 
discontinu tak; ... w j .  La particule t $ k h  est d6riv6e de 
t d C B  kh, le ton B ktant la marque du conditionnel. Nous avons 
aussi la marque du NP qui se place aprks kb ,qu i  devient 116 
sous l’influence du ton H. Nous obtenons done t S k 8  en struc- 
ture de surface come marque de nhgation. 

0 0 

0 

(274) a. z h f  tACB k& + H  qgwf PI - kwe+H w s  --+ 
0 0 0 

I1 NEG COND NEG NP P, IMP manger IMP N E G  

z h f  t $ k $  qgwf ~ k w e  w s  llSli1 ne mange pas.. . 

b.  z h f  t d  C F i  k 5 - H  Qgwf PI - y h ’ & H  w s  --+ 
0 0 0 

I1 N E G  COND NEG IUP Pr IMP couper IMP NEG 

z h f  t s k b  rJgwf ‘ n jd ’  w s  “S‘il ne coupe pas.. . I 

Itous l i E G  COKD IJEG IiP P, IHP ranger IMP KEG 

p j  t $ k $  q g w f  nkwe w s  ”Si nous r,e mangeons pas 



d .  p 3  t d  -B k b  -H q 3 w f  Ei - ya  ' >  t H  w s  --++ 
0 0 0 

Nous NEG COND NEG NP Pr IMP couper I M P  K E G  

p i  t a"k6  n y w f  ' n j d ?  w s  "Si nous ne coupons p a s .  

10.4.3. La nkgat ion au fu tur  

N o u s  avons au futur  l a  m6me marque de nkgat ion  
q u l a u  prksent ,  avec l e s  m h e s  v a r i a t i o n s  morphologiques. 
I1 s ' a g i t  donc de  t 8 k L . .  . 
apri?s l e  s u j e t  e t  w5 s e  p lace  en f i n  de  phrase.  

D 
w 3 .  L a  p a r t i c u l e  t g k g  se p lace  

N o u s  aurops c e t t e  nkgat ion  seulement aux F e t  F+ 
NOUS avons YU a u  9.4.3. que l e  mode condi t ionnel  au futur  
n ' Q t a i t  compatible qu 'avec F 

3 

e t  F4. 3 

(275)  a.  

b .  

C. 

d. 

z h f  t d e B  k $ f H  n z f  W - kw6 w 5  + 
0 9 0 

I1 N E G  COND KEG N P  F3 I M P  manger I M P  N E G  

z h f  t 8 k 6  nzf  tkwk w 5  " S ' i l  ne mange pas . .  . 

z h f  t s t B  k L t H  n z f  W - y i '  & H  w5 --+ 
0 0 0 

I1 NEG CONE NEG NP F3 I M P  couper I M P  NEG 

" S ' i l  ne coupe pas . .  . f. 
z h f  t s k s  nzf  n j d '  w s  

t d C B  k B t H  n z f  W - kw6 '.%H .wi ---+ 
0 0 0 

P j  

Nous N E G  CONE N E G  NP F3 

p j  t $ k 6  nzf  : ok.wk w 5  !?si nous' ne  mangeons p a s  

P S  

IMP manger' I M P  NEG 
.. 

t d t B  k s C H  nz f '  . W - y & ' -  H w5 d 
0 " 0 0 

.nous NEG COND NEG NP F3 TMP couper I M P  NEG 

p i  ' t 8 k 6  , n z f '  nJd7 - ..W!I "S i  nous ne 'coupons pas .  .E 
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( 2 7 6 )  a. 

b. 

c .  

- .. 

d. 

k e  e H  c b  PI - k w 6 - H  w 5  - 
0 0 

z h f  t 6  +B 
0 

I1 NEG COND NEG N? F4 IMP manger IMP NE: 

z h f  t $ k $  c6 qkwk w s  "S'il ne mange pas.. . 

k S C H  c 6  PI - y h ' e H  w 5  + 
0 0 

z h f  t Q t B  
0 

11 N E G  COND NEG NP 'F4 IMP couper IMP N E G  

ItS'il ne coupe pas. .. 4 
z h f  t $ k $  c6 n j 6 '  w s  

k A C H  C $  PI - k w d C H  w3 d 
0 

t d + B  
0 0 

P; 

Nous N E G  COND NEG NP F4 IMP manger IMP NEG 

p j  t $ k $  c b  qkwk w 5  "Si nous ne mangeons p s  

t d - B  k A C H  cb  PI - y B ' e H  w S  

N o u s  NEG COND N E G  NP F4 IMP couper IMP NEG 

p j  t $ k 6  c $  n j g '  w s  

0 D 0 
P j  

"Si nous ne coupons pas .  4 

La traduction avec le prksent ici n'enlkve rien 
au caracthre €utur des exemples. 

10.5. Les autres formes de nkgation 

En plus des formes' de nkgation Gtudikes ci-dessus, 
il..existe trois autres formes que nous prgsentons ci-aprss. 
Ceci non pas parce 'qu'eIles .n'appartiennent 3 aucun des 
temps de.modes traitds, mais parce qu'e1les.expriment des 
nkgations bien particuli;&r'es.. 
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10.5.1. k b ’ f a ,  : I’ne.. . jamais” 

A l o r s  qu’en  f r a n s a i s  ce morphgme e s t  d i s c o n t i n u ,  
en b6ngwh il ne l ‘ e s t  p a s , : . e t  s e  p lace  tou jou r s  e n t r e  l e  
s u j e t  e t  l e  v e r b e .  

I1 se  combine avec l e  mode i n d i c a t i f  e t  exprime 
m e  a c t i o n  q u i  n ’ a  jamais eu  l i e u .  

, .  

(277)  a .  z h f  k $ ’ f $  N - k w 6 - H  + z h f  k 6 ’ . f &  Qkwe 

I1 NEG IMP panger IGP 11 n ’ a  jamais -mang6 

y e i t H  -4 z h f  k 6 ’ f Q  ‘ n j 6 >  
0 

b ,  z h f  k 6 ’ f $  N - 
I1 N E G  IMP couper IMP 11 n‘a jamais coup6 

c. p; k d ’ f s  BT - kw6-H --+ p j  k $ ’ f &  Qkw6 
0 

Nous NEG IMP manger’ IMP N O U S  n l - a v o n s  j a m a i s  
mange 

f 
d. p 5  k d ’ f &  N - y&’-H d p j  k6’;f.i n j 6 ’  

0 

Nous NEG IMP couper IMP N o u s  n’avons jamais 
coup6 

10.5.2. 1A:exprimant me c o n t r e  a t t e n t e  

Ce t t e  forme e s t  18, e t  ne v a r l e  jamais de f o r g e .  
E l l e  exprime B l ’ i n d i c a t i f  une n6gat ion  doubl6e de con t r e  
a t t e n t e ,  c ’ e s t - & - d i r e  une negat ion  B l a q u e l l e  on ne s ’ a t -  
t e n d a i t  pas .  Ce t t e  nega t ion  f iguge e n t r e  p l u s i e u r s  propo- 
Si t lor6 pour marquer l e s  r e l a t i o n s  i n t e r n e s .  



( ? Y E )  a. z h f  y.& rn b k  4 IS h h' Q 

I1 cou;?er viac2e tu NEG manger 

11 a coup6 la viznde e t  tu n ' a s  pas E R ~ S  





( 2 2 0 )  a .  z h f  k S t - E C T  2 - kw6 &?? w 3  + z n f  k $  q k w k  w s  
0 0 0 

I1 MEG N? FA3 IXP manger I?? XEG I1 n'a pas l'ha- 
b i t u d e  de manger 

I1 NEG NP HAB IMP couper IH? NEG I1 n'a pas l'ha- 
bitude de couper 

c .  p's k L t H C T  W - k w k + H  w j  -+ p j  k$ q k w k  w 5  
0 0 0 

Nous NEG NP HAB IMP manger IMP NEG Nous n'avons pas 

manger 
l'habitude de 

+ 
W - y>'*H w j + p ' s  k $  nj6' w s  

0 
p >  k $ - f I C T  

Nous NEG NP HA9 J-IP couper IMP NEG Nous n'avons pas 

couper 

a. 
0 0 

I'habitude de 
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1 1  .O i 7 6 f i n i t i o n  

D 'aprgs  W I E S E X A N N  (1 985) il e s t  p@ssib le ,aprhs  a v o i r  
i t u d i s  l e s  modes e t  l e s  a s p e c t s  d ' une  langue dor_n,Se, 2e l e s  
n e t t r e  ensemble dans un t a b l e a u  de neuf '  (9) cases .  2F=;:Je 
case e s t  rempl ie  en f o n c t i o n  des  f o r z e s  verba les  Ze l a  I a n -  
gue S-L-ddike. L e  nombre de cases  r enp l i e s  v a r i e  &'-e langue 
B l ' a u t r e .  

porn c e  q u i  es t  des  a s p e c t s  on a t r o i s  dirsrsi3ns : 
2 cGtQ des a s p e c t s  dkr ivks  que sont  le pe?fec t i f  e t  1 ' 5 ~ -  
p e r f e c t i f ,  on a l e  n e u t r e ,  b ien  q u ' i l  ne s o i t  pes  k s r r p r e -  

. ment p a r l e r  UT: a s p e c t .  

Th:iE.sm].i?N (1985 : 4) &it c e c i  5 prDpos 5s c e t t e  
I forme n e u t r e  6u verbe  : 

" . . . t h e  a s p e c t u a l  s y s t e m  h a s  t o  :e s t u d i e d -  
b y  t a k i n g  i n t o  c o n s i d e r a t i o n  t h e  n e u t e r .  ... 
S o  . a l t h o u g h  one  c a n n o t  s p e a k  o f  t h e  n e u -  
t e r '  2 s  an  a s p e c t ,  I n  o r d e r  t o  s t u d y  t h e  
v e r b a l  s y s t e m  i n  t e r m s  o f  f o r r . z r , d  f u n c -  
' t i o n , . .  we m u s t  s t u d y  t h i s  for=: i l o g . g s i d e  
o f  t h e  d e r i v e d  a s p e c t s . "  

. 
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KEUTEE PLWZCT IF 

R - N  R - P  

~a m a t r i c e  m o d e - a s p e c t  se p r g s e n t e  donc  d e  l a  ma- 

n i Z r e  s u i v a n t e  : 

IK?GFECTIF 

3 - 1  REEL 

IFFEEL 

NECESSITE 

k 

I - N  I - P  7 - 1  

1\J - N M - P  Y - I  

~~ . Dans  le^ cadre ae  l a  langue b 6 Q s w $ ,  nous a i T G n S  sur 
l e  p1z.n aspec tue l  la d i iL6rence  . ,=.* e n t r e  l e s  formes 2 e t  I. 

,Sur l e s  godes,  nous adopterons 12 terrninol.zgis 
WIE.SEZ:L.IIN ( 1  985) . 
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La nkgation e s t  marqu6epar n y 5 k L  a u  pass6 e t  t S k L  
a u  prksent  e t  au  f u t u r .  

- Le mode de l a  rikcessitk e s t  marqu6 par l ' a b s e n c e  du 
su je , t  5 l a  28 personne du s i n g u l i e r ,  e t  par un t on  H sur 
l e  verbe a u  p e r f e c t i f .  La p r o h i b i t i o n  e s t  narqu6e par rnd '8 .  

0 

1 1  . I  .3. Les cases  e t  l e u r s  d i f f 6 r e n t e s  formes 
verba le  s 

Dans l a  langue bdr lgwe,  l e s  cases  I-P e t  N-N n ' o n t  pas  
de formes verba les  correspondantes  dans l a  mat r ice .  

3 - La case  R-N : e l l e  c o n t i e n t  l e s  formes du futur F 
'et F+ ( p o s i t i f  e t  n k g a t i f ) .  On a aussi l e  progress i f  F 3 
F+ ( p o s i t i f  e t  n 6 g a t i f j .  On y r e t rouve  e n f i n  l ' i t k r a t i f  
avec  p 6  (F3, F4). 

e t  

- La case R - F  : on trouve dans c e t t e  case l e s  formes 
du pass6 P , ,  P2, P3, P+ ( p o s i t i f  e t  n k g a t i f ) .  

- La case  R-I : con t i en t  l e s  formes progress ives  du 
pass&, present  e t  futur j l ' i t 6 r a t i f  avec "p&" e t  llhabi- 
t u e l  prksent  e t  passe.  

- La case  I - N  : c o n t i e n t  l e s  formes negat ives  du con- 
d i t i o n n e l  passk.  

' - ,La ca.se '1-1 : on re t rouve  ici . l e s  formes. p o s i t i v e s  
du condi t ionnel  i r r 6 a l i s a b l e .  (passk)  e t  l e s  formes negat ives  

e t  p o s i t i v e s  des  condi t ionnels  r 6 a l i s a b l e s  (pr6sent  e t  f u t u r )  

- '  La case 'N-P .: cont ie r i t  l'irnF6ratif B l a  28 personne 
du s i n g u l i e r  , 



- La case  N - I  : o n  retro-ove ici l e s  foraes de  

l'interdiction, de la prohibition. 
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CHAPITRE 1 2  : LE SYNTAGME VERBAL (S . V .  ) 

1 2.0.  D 6f i n i t i o n  

Le syntagme verba l  e s t  un 

" s y n t a g m e  c o n s t i t u g  s o i t  d ' u n  v e r b e  ( Y )  
e t  d e  son a u x i l i a i r e  (Aux) ,  s u i v i  o u  
non  d ' u n  s y n t a g m e  n o m i n a l  ( S N )  o u  d'un 
s y n t a g m e  p r g p o s i t i o n n e l  ( S P ) ,  s o i t  d e  
l a  c o p u l e  S t r e  e t  d e  l ' a u x i l i a i r e  s n i v i s  
d ' u n  syn tagme  n o m i n a l  ( S N ) ,  a d j e c t i v a l  
( S A )  o u  p r g p o s i t i o n n e l  ( S P )  ." 
DUBOIS J. e t  a1 ( 3 9 7 3  : 5 0 7 ) .  

La l ang  3 6611gwa a un c e r t a i n  nolcbre de groui;es 
verbaux qui on t  6 t 6  d i s t ingugs  sur l a  base de l e u r  s t r u c -  
t u r e  i n t e r n e .  

Dans c e t t e  langue ,  l e  syntagme ve rba l  peu t  s ' o r g a r i s e r  
s o i t  au tour  du verbe  proprement d i t ,  s o i t  autour. du verbe 

"Ct re"  encore appelk c o p d e .  

Lorsque l e  SV s ' o rgan i se  au tour  du verbe ,  on a l e s  
s t r u c t u r e s  c i - a p r s s  : 

sv ___f v 
SV -----+ v + SN (syntagme nominal) 
sv ---+ v + SP (syntagme p rhpos i t  
sv - v -!- SN 4. SP 
SV ------+ V +' INFINITIF 

0 n e l )  
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L o r s q u ' i l  s ' o r g a n i s e  au tour  de l a  copule ,  on a 
l e s  s t r u c t u r e s  s u i v a n t e s  : 

SV + copule  f SN 
SV d copule  + SP 

Come nous pouvons l e  n o t e r ,  51 n'exis te  pas  de 

S V + A u x  i V ,  n i  de ST----+ copule  f A u x ,  
SV- copule 3. SA. 

Nous k tudierons  tou r  5 t ou r  c e s  d i f f d r e n t e s  formes 
de syntagmes verbaux, en  i l l u s t r a n t  chaque cas  par  un 
exemple. Nous ierminerons n o t r e  p rksen ta t ion  du SV par  
l ' k t u d e  des 61 ,merits e f f ixks~  au r a d i c a l  ve rba l .  I1 s ' a g i t  
p lus  prkciskmer-t de 1' c r g a n i s a t i o n ,  de l'ordre d'agencement 
de c e s  dl6ments sur l e  r a d i c a l  Yerba1 e t . p a r  ponskquent, 
dans l e  syntagme v e r b a l .  

12.3.  Les blkments du S V. 

12.1.1. s v +  Y 

I1 s ' a g i t  i c i  du syntagme 'verbal  l e  p l u s  s imple .  
I1 e s t  cons t i t uk  d u  r a d i c a l  ve rba l  dans sa forme conjugube. 

On re t rouve  ces  formes gdnkralement B 1 ' i m p k r a t i f ,  
oa il y a omission du s u j e t  B l a  deuxigme personne du s i n -  

. ' .  g u l i e r .  Pour p lus  de d g t a l l s  3 ' c e  s u j e t  v o i r  9.3..1 . I .  

Nous donner.ons les exemples avec l e s  .verbes  su ivan t s  : 
i; ' 

m b h  + .  y i '  rnbb + '' . ) " b z t t r e "  



I1 PI couper  "11 a coupt5" .. 
b. i h t  q5 4z 6 

I1 P, b a t t r e  "I1 a baxtu" 

12.1 .2. sir -----e+ v t SN 

12.7 .3. sv - y + ST 
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Daxs ce t y p e  de syntagne i?erbal,  on a toujoLirs 
de-u 7 - 3  , , rbes .  Le prer r ie r  e s t  p l a c k  l m b d i a t e n e n t  apr&s l e  

su5et .  C’est 6onc l e  oerbe  p r i n c i p d  puisqu’il e s t  k s n g u & .  
Le sez-.n& verbe e s t  & l ‘ i n f i n i t i f  e t  e s t  ? lac& J u s t e  z? r&s  - 

p h k ~ e  5.e l’inlinitif rnbs  . . 
l e  p r e r i e r  ycerbe. I1 est dans ce c z s  psr6ckdk d u  =cy- 

32,2. L e  SV autour  de La c a o u l e .  



12.2.1. SV -> ccpule + SN 

(284: rnv6 r n b y t  t i '  n D  p 

chien 6tre in animal 

"Le chien e s t  un ariral" 

72.2.2. SV+ copde + SP 

(29s:; Q W 5  m b y E  -i: . , - e ?  k w j '  

Enfant 6tre 3 7 2  chaise 

"L'enfant est c -&- 1a chaise 

.. .. 
.. I. . 12.3. Le ra'dical verhd et s e s  affixes 

32.3.1. 5 2 s  pr6fixas 
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b. z h f  s h f  w - kw- z h f  s h f  q k w '  

I1 F2 IMP manger INP I1 mangera 

Le s u f f i x e  -SA e s t  un s u f f i x e  d k r i v a t i o n n e l .  11. 
exprime l ' a s p e c t  i t k r a t i f ,  e t  c a r a c t k r i s e  a l o r s  une a c t i c n  
qui  se-repste p l u s i e u r s  f o i s ,  Ce suf'fixe copie l e  t on  du 
r a d i c a l  verbal qui  l e  prkc'ede, 

( 2 9 5 )  a. 
R6 

rnbs + g h &  + s a d  m b 6  + g h k  + s 8 A r n b $  g h & &  

INF pa r t age r  I T  Pa r t age r  plu- 
s i e u r s  fois 

b .  
R6 

m b 6  + c f  + s a d  mba' f c f  + s b d r n b b  c f  sb 
INF casser I T  Casser p l u s i e u r s  

f o i s  

C .  

R6 
m b 6  + y h '  + sa--.) m b a  + y h '  + sB-+rnbb  y $ '  sa 

I hi couper I T  Couper p l u s i e u r s  
fois. 



Notre Gtude port .ant e s s e n t i e l l e m e n t  sur la ECT;!:Z~O-. 

g i e  e t  non sur  l a  syntaxe ,  ,nol;s c ' a l l o n s  pas ~ o - a s  zttz:%r 
21 6 t u i i e r  l e s  types  de phrases  que l'on rencont re  &?s la 
langue b s q g w e .  Notre but  i c i  e s t  ce r6s-mer l'org3ciszt:m 
de l a  pkirase en Coiiction das s y n t a g e s  noiiiinaux e t  -,-e?>z-x 
esquiss6s .  Ces deux syntagmes s e  d 6 i i n i s s e n t  par  l e -  ? ? l e  
comLe c o n s t i t u a n t s  i rm6dia ts  de la phrase .  

. -  33.1.  L a  s t r u c t u r e  de l'6nonc6 en b 6 q g w z  

La p o s i t i o n  d u  ver5e p e r  r s p p o r t  B son o k t a t  2.2 

t rks  ;ondazentale dans l a  sCi .&t~xe-d 'un  Fnonr-6. - _ _  - 
a5ns.i Tae Gi3EEIWEBG (I966 : 7 6 )  d i s t i n g u e  s ix  t.:;~s 
de lezgues .  11 dit c e c i  ,: 

- - -  - _  ^ .  

I, L o g , f c a l l y  I t h e r e  a r e  s i x  p o s s i b l e  o r ? ~ r s  : 
SVO', S O Y ,  ? S O ,  \'OS, O S V ,  and O V S .  C f  
t h e s e  s i x ,  h o w e v e r  o n l y  t h r e e  z o r z c l : y  
o c c u r  a s  d o m i n a n t  o r d e r s .  The r : ? r e e  i i 5 i c h  
d o  n o c  o c c u r  a t  a l l ,  o r  a t  l 2 2 a t  & r e  
e x c e s s i v e l y  r a r e ,  a r e  00.5, O S U  a n d  0 1 - S . "  



, 
I 

I :  

Chaque kl6ment ?tans m 4noncS a s s u r e  un ??le cu 
--. ? m e  fonc t ion  b ien  prbcise, Les d i I i e r e n t s  nodg les  sti-lis- 

t u r e l s  d'une langue sont  c c n s t r u i t s  B p a r t i r  des  ~ . m c t i z r s  ,. 
que r e n p l i s s e n t  l e s  d i f f 6 r e n t s  616r sn t s  de l a  pk;r=.se. 

I r  le f a i t  l i n g u i s t i q u e  q u i  c o r r * s ? o ~ d  c u  

rapport e n t r e  un GlCnent d ' e x ; S r i i c c e  
et 1 ' ~ x p C r i e n c e  g l o b a l e  . I '  

Lorsqu'en b Q ~ 9 w A  on d i t  p a r  exemple : 

t.. '- 

I :  
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l'6nonck ... La fonction du pr6dicat 
est souvent remplie par le verbe,  
mais pas toujours . I '  

NISSIN (3975 : 2 9 )  

L'objet : celui qui subit l'action faite par le 
sujet 

L'expansion: Pour MARTINET (1970 : 128) l'expan- 
sion est 

tout Glgment ajout6 2 un 6nonc6 qui ne 
modifie pa5 les rapports mutuels et la 
fonction des GlGments pr6-existants ." 

7 ,  

Nous distinguerons en bAqgwA l e s  knonc6s ?L m1 
terme, les 6nonc6s ?L deux termes, et les knoncks A plus de 
deux termes (c'est-L-dire au moins trois termes). 

13.1 . l .  Enoncks 2 un 'terme. 

Ce genre d'6nonc6 est souvent form6 d'un seul prk- 
dicat qui ici est un verbe. 

( 2 9 7 )  a. kw6 "mange" 

t SP 'I SOT s 

z t  "der s 1' 
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13.1.2. Enoncgs 2 deux termes 

'13.1.2.1. A c t u a l i s a t e u r  -I- Frkd ica t  

Dans ce  type d'knonck l a  f o n c t i o n  p r k d i c a t i v e  peut 
g t r e  remplie par  l e s  pronoms personnels  s u j e t  ou les noms. 

Dans c e t  knonck l e s  pronoms ou l e s  noms employks 
t o u t  s e u l s  n ' o n t  pas de  sens ,  ils n e  forment pas  un message 
l i n g u i s t i q u e .  Leur a c t u a l i s a t i o n  e s t  done nkcessa i r e  pour 
donner a u  message un caract 'ere  complet.  Raison pour l a -  
q u e l l e  l ' e m p l o i  d ' u n  a c t u a l i s a t e u r  ( i c i  c ' e s t  l e  pronom 
personnel  n e u t r e  Q "c ' e s t ' ' )  e s t  impor tan t .  

( 2 9 8 )  a.  Q nL 
Act.  mol " c r e s t  moi" 

b .  5 Z h l  

Act. lui ' 'e e s t  l u i "  

c .  d f 3  
A c t .  chef " c ' e s t  l e  chef"  

a. 3 rlWd 

Act. enfant  " c ' e s t  l ' e n f a n t "  

73.3.2.2. Suje t  t- Prkd ica t  (VERBE) 

Dans c e t  knonc6 l e  s u j e t  es t  un nom ou un pronom 
personnel ,  e t  l e  prkdicq t  e s t  u n  ve rbe .  
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1. 
a a .  r l  W 6  $ f 6 '  

Enfant P, t r a v a i l l e r  "L ' e n f a n t / t r a v a i l l e  

+ 
b.  f 3  @ k x f  

Chef fu i r  "Le chef a fu i "  

couper "Nous avons coup6" p1 Nous 

13.1.2.3. S u j e t  + F r 6 d i c a t  (NOM) 

L'616ment s u j e t  i c i - e s t  un nom ou un pronom p e r -  
sonnel ,  e t  1 '6lkment p rkd ica t  e s t  a u s s i  m nom. 

On a g6n6ralement deux formes d'knonc6 B c e  n iveau  : 
La forme longue avec l a  copule "6 t re" ,  e t  l e .  forme brsve  
sans  copule.  

(300) a .  z h f  m b y e  f; 

11 Gtre chef "I1 e s t  l e  chef"  

b. zh? f 5  
I1 chef "I1 e s t  l e  chef"  

c .  ph6  mbyk? n c w j k  "11s son t  des voleursll  

phfi  n c w j k  "11s s o n t  des  v o l e m s "  

1.3.1.2.4. S u j e t  + Fr6dica t  l o c a t i f  

Dans ce genre d'6nonc6 l e  s u j e t  e s t  s o i t  un r o m ,  
s o i t  un pronom personnel .  Le deuxikme 616ment d e  l '6nonck 
e s t  un nom indiquant  l e s  l i e u  ( p r 6 d i c a t  l o c a t i f ) .  
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(301) a .  z h l  18 ,  
I1 maison "11 e s t  2 l a  maison" 

b.  f 3  n t  swk 
"Le chef e s t  2 l a  c h e f f e r i e "  chef c h e f f e r i e  

P a l a i s  !'Le chef e s t  au p a l a i s "  

13.1 .3. Enoncks 2 plus de deux termes 

13.1.3.1. S f Y + 0 

I c i  l e  premier 6lkment S (SUJET) e s t  un nom ou un 
pronom personnel .  Le deuxibme kl6ment V (VERBE) e s t  un 
yerbe e t  l e  t rois ibme 616ment 0 (OBJET) e s t  s o i t  un nom, 
s o i t  un pronom personnel o b j e t .  

Dans nos exemples nous donnons j u s t e  l e  noyau 
c e n t r a l  du SN qui  e s t  l e  nom ou l e  pronom personnel .  

(302) a .  z h f  k w6 rn b k  

I1 manger yiande 

I1 a mang6 l a  viande 

b. o w 6  k wk 56 

Enfant manger piment "L'bnfant a mange l e  
piment 'I 

C. z h f  56 6 
I1 . l a v e r  $0 i "11 t ' a  .lav6(e)II 

a. O W 8  . k x $  r 
Enfant fu i r  lul "Lenfant l ' a  f u i ( e ) "  
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13.1.3.2. s + V + 0 + Expansions 

Nous ne  pr6sentons pas l e s  d i f f e r e n t s  types  
d’expansions pouvant a p p a r a i t r e  apr‘es l ’ o b j e t .  Xous donnons 
j u s t e  un s e d  6nonc6 avec une expansion compos6 8’un syn- 
tagme p rkpos i t i onne l .  

(303) Q W ~  y5 z f z e  r j k w j ’  m e n t e  m b f  f j  5 
Enfant c e t  demander cha i se s  t r o i s  5 chef mon 

Cet en fan t  a demand6 trois c h a i s e s  5 mon che f .  

P + SN + sv 

SN __f N i D 6 t  : Q W ~  Y; 

sv - v + SN : z l z $  rjkw5 m i n t 6  

S N 4  n t D k t  + SP : rJkw5’ rndnte m b f  f i  

SP +Prep + li Det : m b i  i.5 5 
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t f f f i t  § f f f ' f f f  

C O N C L U S I O N '  G E N E R A L E  
t+~++++i+Ctitif+tt+tt+tffi+iCf+tf+f+tSf+~ff+fii~ 



Nous v o i c i  a r r i v k s  au terme de n o t r e  'ktude sur 
. .  

l a  rnorphologie nominale . e t  v e r b a l e  de l a  langue b 6 O g w i .  

Avec un s u j e t  a u s s i  v a s t e . ' e t  complexe, nous n 'avons  pas  
l a  p r 6 t e n t i o n  d ' a y o i r  p e f p  tous  l e s  &ldments, q u ' i l s  
s o i e n t  phonologiques ou morpGologiques . Toute d e s c r i p t i o n  
ne  peut  . .  e n  f a i t  r e t e n i r  que c e r t a i n s  a s p e c t s  de ce  qu 'on 
d k c r i t  . 

Consc ien ts  donc de l ' g t e n d u  de ce s u j e t ,  nous 
avons jug6 opportun de l i m i t e r  n o t r e  ktude. Nous s m e s  
certains q u ' e l l e  prksente  des l acunes ,  c a r  t o u t e  oeuvre 
humaine n ' e s t  jamais p a r f a i t e .  I1 res te  encore beaucoup 2 
f a i r e  pourqu'une t e l l e  dtude tende  v e r s  l a  p e r f e c t i o n .  

Pour une langue come l e  b d o g w i  qu i  n ' a  pas  encore 
f a i t  l ' o b j e t  d 'une  dtude l inguis t ique approfondie ,  il e s t  
prat iquement  impossible en  une seule ktude d 'aborder  sa 
d e s c r i p t i o n  sous t ous  l e s  a n g l e s .  Mais l a  morphologie 
restcfquand m6me une &tape  i n i t i a l e  importante  pour tout ;  
ana lyse  d t k r i e u r e  d'une t e l l e  langue. 

Nous avons t o u t  de m6me l ' i m p r e s s i o n  d ' a v o i r  f a i t  

c e  que nous nous Gtions f i x 6  a u  d6pa r t .  Nous avons dans 
l a  prksente  ktude, approfondi  l a  phonologie e t  p rdsentd  
quelques a s p e c t s  de l a  morphologie nominale e t  ve rba le  du 

bbogw&. Ce s o n t  l e s  r g s u l t a t s  de nos recherches  que nous 
r6sumons i c i .  

Pour c e  qui e s t  d e  l a  phonologie ,  l a  langue bgqgwb 

compte 28 ( v i n g t - h u i t )  phonitmes-consonantiques, IO (d ix)  
phon'emes voca l iques ,  parmi l e s q u e l s  s e p t  peuvent Ct re  
longues .  I1 n ' e x i s t e  pas de v o y e l l e s  n a s a l e s .  L e s  digraphes 



I1 e x i s t e  a u s s i  un t o n  s q e r - h a u t  d o n t  l a  2istrFSu- 
t i o n  es t  i r k s  l i m i t k e .  Ce tcn n ' e s t  pas phonologiqne s t  s e  
r encon t re  uniquenent dans l e s  l e x s a e s  verba-, ~ G T S C _ X  c s s  
d e r n i e r s  en t ren t  en col1ocat.ion a s e c  d ' a u t r e s  6 l k s ~ t s .  

KO-LS amns  dk.roontr6 que l e s  phgnomgnes iie 1zk:zlisa- 
t i o n  e t  de p a l a t a l i s a t i o n  n ' e x i s t e n t  p a s  e n  bdqg"; .  L 1  
s l a g i t  plu'i6t i ' u a  processus de f o m a t i o n  de s e d - n y e l l e s .  
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Dans la deuxi.&rre p a r t i e  p o r t z n t  sur l a .  Ecrpl ic logie  
nomira le ,  nous ~ V O C S  essay6  de lnontrer en nous app;iyant 
sur l e  posses s i f  pos tpos6  des premihres persorxes  C u  s in -  
g u l i e r  e t  du ? lm- ie l ,q? ie  l a  langue b s n y w e  conpte 7 ( s s p t )  

3 c l a s s s s  n o ~ i n a l e s ,  
(trois) c l e s s e s  de p lmie1 ,Dans  n o t r e  corpus,  deux nozs 
s e d e r e n t  eppa r t i ennen t  B l a  c l a s s e  7. Ces c l a s s e s  s o r t  r k -  
p a r t i e s  en 17 (onze)  genres ,  avec 7 ( s e p t )  genres % del= 
c l a s s e s  e t  4 ( q u a t r e )  genres  B c l a s s e  unique.  

.~ ---7 : =~ dont 4 '  (quat:.e) c l a s s e s  de si:.: . . L Z ~ L - - -  ~ 

Les p r k f i x e s  de c l a s s e s  o n t  beaucoup d i n S r u 6  en 
nombre. I1 e x i s t e  quand m6me -les t r a c e s  de ces  FrGf ises  
t e l  s "--) C I  1 p 5 -  el 2 

r n l -  

I Kous avons a u s s i n o n t r e  qus l e  contenu s h a r i t i c u e  
des c l a s s e s  n c a i n a l e s  n ' e s t  plus a<s.ssi coh6rer.t ~ 7 ; s  c e l u i  
c?u Santu comun p a r  exemple. 

Corcernant l e s  pronoms, nous avons vu q u ' i l  e z i s t e  
en b $ ~ g w &  d e n  t y c e s  de pronoms : l e s  pronoms & r4f&er,ce 
s imple e t  l e s  pronoms B rkfkrence  double ,  pour r e y e n e r e  
l e s  t e r n e s  de IU'IESEYANIV (1984). Les pronons 5 rkr^4rence 
simple regroupent  l e s  pronoms personnels ,  l e s  i ceS<?n i s ,  
l e s  d k x o n s t r a t i f s ,  l e s  p o s s e s s i f s ,  les i n t e r ' r o g a t i f s  e t  
l ' aneghor ique .  Les pronoms 5 r&&ence double c o x e E n e c t  
c e e  ren-gog-ant au  s u j e t  i den t ique  e t  au s u j e t  d i f ' f i r e r t .  

-, _ _  ~ious ' avons  niontrk que l e s -  pronoms pe r so r r - e l s  se  ae -  
f i n i s s e n t  en nom?xe e t  e n  personne. Sn a deux t:i;-ss 12 pro - '  
n o m  Fersonnels .  Les pronons pe r so rz -ds  su je t s  e t  l e s  rrrjnoros 
y"rsr,rLnels coEpl6mentsd'objet .  I1 7 a p o s s i b i l i t k  3o';n l a  
h z n g ~ e  D $ ~ J C J W &  de corsbiner l e s  perscnnes pour d o m e ?  l i e u  B 
i e s  gronoms p e m o m e l s  conplexes.  
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L a  langue  6 & ~ 5 w i  a de= pronons r e l a t i i s  : un s r o -  

nol;: - . e l a t i f  su j e t  “ y f ”  e t  un pronorn r e l a t i f  o b j e t  :‘y\*!. 
Ces rzlztifs ne v s r i e n t  5anais quelque s o i t  l e  ECI= 

q u ’ i l s  dg terminent .  

Xous avons que l e  pronca  i n t e r r o g a t i f  - 4 ’ 6  
s ’e~_r :o>etoujours  avec l e s  noms au p l u r i e l .  e t  a t r o i s  ix-6-  
f i x e s  : pa’- pour l e s  noas de la c l a s s e  2 ,  ma- pcx r  c e - n  

de l a  classe 4 e t  
c l a s s e  6 .  

, 
6 

z a -  pour  l e s  n o m  appar tenant  5 l a  

Le pronom anaphorique ns; s ’enplo ie  s u r t o u t  pur 
k v i t e r  l e s  r g p k t i t i o n s  e t  renvoie  i -m nom c i t 6  a n t 6 r i e i z e -  
lrient. 

Concernant l e  SN, n o m  a v o s  nont rk  que l e  n ~ r ,  
en  e s t  l e  noyau. Les d6ter r i inants  i c i  peu-rent e u e  ^I. -~z,z,c~lli, 

’sn a 5 ; e c t i f ,  un  p o s s e s s i f ,  m nm6ra1 ,  wz i n t e r r o g z t i f ,  LIJQ 

d 6 n o n s t r a t i f  , ~ m-iaphorique. Entre  l e  nom e t  ses .Ekterzi- 
n s n t s  n o u  avons montrk qu’il ‘ e x i s t e  t oa jou r s  un zzr.;xe-xr 
ou n~r;:hSiile, ou ton  a s s o c i a t i f  q u i  e s t  :m ton  f l o t t z s t  2 1 

ou 9 celon l e s  c a s .  ~ o u s  etions d i n s n t r 6  que ce  t o -  g l i s s e  
touyccrs  vers l a  gaiiche e t  occas’icnne n a t u r e l l e z z r t  2F;S va- 
r i a t t s r s  t o n a l e s .  

0 

. 

* 
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Nous avons a u s s i  vu que dans l e  s y n t a g s  ncii izal  

l e s  ?Stern inants  su ivent  un o r d r e  s e l o n  qua t re  ~.r=an;sz:ects 
indf q116 s c I -d e ss oLlS : 

Pos .  + Adj.  + Nom. + Dkm. + Num. 

Pos. + Nom. + A d j .  + Dkm. + Num. 

A d j .  t Nom. + POS. + Dkm. t Num.  

Nom. + Adj. t POS. + D6m. + Num. 

Dans l a  troisi 'eme p a r t i e  t r a i t an t  de l a  ~ j r 3 k 0 l - 0 -  
g i e  r e r b a l e  nous avons g t u d i k  success ivenent  l e s  t s n p s ,  
l e s  a s p e c t s ,  l e s  modes, l a  n k g a t i o r ,  le syntagre  r e r h l  
e t  l a  s t r u c t u r e  de l a  phrase en  DzggwA. 

NOES avons montr6 dans l ' g t u d e  du tenps ,  que l a  
langxe  b s q g w ;  a 9 (neuf )  temps r k p a r t i s  e n  4 ( Q m t r e )  
passks ,  J (un) prksent  e t ' 4  (q l la t re )  fu turs .  S e d s  P ~ , ? ~  
e t  F, renvoient  .% des molrents b i en  p r s c i s .  Les a u t r e s  
temps chevauchent e n t r e  e m ,  Chaque temps, a l ' e n c e p t i o n  de 
P , , e s t  marquk p a r  line p a r t i c u l e .  L e s  marques de 
sont  des  a u x i l i a i r e s  se lon  l a  t e r n i n o l o g i e  de L%L?,=.S 

(1 973), p u i s q u ' i l s  sont  d 'abord des verbes  du l e ~ z i q u e .  

. .  
4 e t  ? ' 3  

La marque du ZP' (Non passk)  que l ' c n  r e t rouve  ?mi- 
queneEt au prksent  e t  k (Quzt re3  d i v i s i o n s  d~ ?>.t.~r ? s t  LXI ton  
f l o t t a n t  fi p o s t d k  en s t r u c t u r e  .profonde,qui se s u f f a e  

c u l e s  a f f i x 6 e s  au r a d i c a l  v e r b a l  sont  l e s  marques as;%c- 
t u e l l e s .  

0 
* - n L .  . '  au s u j e t  e t  provoqiie des 7Jar ia t ior i s . tona les .  Les - "3, ul- 

, 
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KOUS avons montr6 q u ' i l  e z i s t e  t r o i s  t . : -~ss 6 ' 3 s -  

p e c t s  : l e s  a s p e c t s  inh6rents  qui son t  contenus 6sns , l e s  
for:rss s imples  des  rad icaux  v e r b z m  ; l e s  a s p e c t s  C6rivGs 
que :'on retrous-e dans l e s  formes conjuguhes des  xrerbes 
e t  13s aspects l e x i c a l f s k s  exprirrks par  d e s  p a r t i c d e s  G U .  

des ;srbes du l ex ique .  

Nolis s v o n s  TU que les aspec t . s  inh6rents  de la l z n -  
gue : s ~ g w b  soct l e s  su ivants  : l e  d m a t i f ,  l e  p o ~ e t ~ s e l ,  l e  
dyilsrique,  l e  s t a t i q u e ,  l e  t 6 l i q u e  e t  l ' a t k l i q u e .  ;es 

a s p e c t s  dkrivks sont  l e  ' p e r f e c t i f ,  l l i m p e r f e c t i f .  Le p e r -  
f e c t i - f  6 t a n t  marqu6 par  N - '  ( p r6 f iue  du r a d i c a l  ver? :a l )  

.. 

e t  ;rr -H ( s u f f i x e ) .  L ' i c lpe r fec t i f  par A - V -  E, 
0 0 

On re t rouve  Cans l ' a s p e c t  k p e r f e c t i r "  l e  LZ.CgI.dS- 

sif x r q u 6  par  m6 
q u i  se  su f f ixe  au s u j e t  e t  par  n6'L au pass6 ; l ' i t k r a t i f  
narc-ii  par  l e  suffixe verba l  p: 
qui s e  p lace  e n t r e  l a  marque du telr-ps e t  l e  1-erk.e. Les - 

l ' h a b i t u e l  msrquk par T au pi-6sent 

-sa ou par la pr t i c2 ; l e  

-, 0 

- - 

a s p e c t s  l e x i c a l i s 6 s  regro-pent le c o r r , p l ~ t i f .  3'k:c: : .caY~.~ L ?  - 
e t  1s p a r f a i t .  
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fut- :~.  Au f u t u r  il s e  confond d ' a i l l e u r s  211 KC?.;. 

i n d i c a t i l .  Le mode cond i t ionne l  e s t  conpat ib le  2:-ec l e  
passS,  prkseiit e t  flitlir. Su pass6 il e s t  marqus par __ k 6 " a ,  

2u Fr6sent  e t  a u  fut-or p a r  UII t c n  bas f l o t t a n t  (2) qui  
se s-Lffixe B La marque da t a q s  e t  ?orc;e m ton  zi.iiidS ;-Is. C A 

R'ous avons a u s s i  r:ontr6 q3;e les modes  2cc;-aiert  
. -  se ?an?bincr avec l ' a s p e c t  p r o g r e s s i r  . 

!iu node i n f h i t i f  ce  mrp?:&e se  place e z t r e  ?e 
mr:?&ne de l ' i n d i c a t i f :  n t  l e  r a d i c a l  verbal.. 

.. . 
An rnode i n d l c a t i f  c ' e s t  un zorphkme d i s c o s t i r u .  

A i l  ~ s s s k  l e  premier e l e z e n t  se p l ace  e n t r e  l a  rz:y;e 6-1 
t e q s  e t  le verbe,  e t  l e  6euxi6re  c l e r e n t  (qui  i c i  est 
f a c - f l t a t i f )  se p l ace  B la T i n  de l a  ppnase ou de l t 6 r o - . c 6 .  

I ,  

, I  

Au prdsent  e t  a u  futur, l e  grelrier ilkzAect s1- 

place e n t r e l a  xarque N? e t  l a  zar-,ue du temps. Le delixi&- 
=e 6lGment qu i  e s t  o b l i g a t o i r e  i c i  se place a ia ~ z n  2s 

1 ' 623nc6. 

. 7  _.. 
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AU mode cond i t ionne l ,  la i2aarque de la n s z a t i z n  
e s t  i a * k 8  ... w S .  ie prexiier 616zent se  place  entre! 1s 
s u j e t  e t  la marque de t e z r s l c t  w5 sa p lace  B la firi 5 s  

1 I6ncnck. 

Nous avons e n s u i t e  nont r6  q u ' i l  e x i s t e  des  fz-rres 
de r s g a t i o n  t e l l e s  que __ k 6 ' f j  "ne . .  ..jamais" ; i\a ex;?i- 
nant  l a  c o n t r e - a t t e n t e .  

A l ' h a b i t u e l  nous  ~ - r o n s  x o i t , r k  que le z o r ~ ? & x s  5e 
l a  r g z a t i o n  e s t  k2. .  . w j  au ?ass6 : =ais k a . .  . b.5 zu 
p r k s m t .  1 l . s ' a g i t  p l u s  prkcis6Eent  de  k h  qu i  S C ~  1'511- 

a u t r e  inf luence  du T, marque ds l ' h r b i t u e l ,  devier, t  k s .  

6 

f lu~er2.s  du H, marque du XP? dev ien t  k 5  e t  q u i ,  SOLS :-- .*_is 
0 

0 

A l a  f i n  de l ' s t u d e  de c e s  cz t6gor i e s  v e r k z l E s  , 
nous zvons montrk qu'il 6tait p o s s i b l e  de co~bine- i .  c z z s  

un k 5 l e a u  l e s  modes e t  $is a s p e c t s .  Ce t ab leau  <e 9 . 
(neuf )  cases  z p p e l k  "mat2ice aode-aspec t"  pour reI;rer:rn 
- 1 e t e a e  ?e WIESEfJ&MN ( 1  585) r e g r o q e  l e s  d i f f k r o n t s s  
f o r r s s  verba les  obteniles dzns l ' k t n , j e  des  modes e t  < o s  
a s p e c t s .  

I- > Fous avons monkr6 de rasi&rssch&natiqi;.e l e s  S L S -  

m m t s  du SV. Ces klkrients pouvsnt se  r e t rouve r  a - ; t o ~  E-J. 
r a d i - l d  verbal, ou au-tour de Ia copule  " e t r e " .  
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. 
Tout a?: l o n g  de n o t r e  t r a v z i l ,  nous avogs eu 2 

d6geSer  l e s  ri tgles t o n a l e s  c i - a p k s  : 

Cet t e  r k g l e  e s t  t r k s  l L x i t 6 e  dans scn e q l o i  . 11 SI--!+ 2;- .- 2 

i c i  5 ' ~  t o n  0 qui copie  un autre t o n .  Zlle s 'a~>li . ; -ce  
d.anS l e s  possessifs p r g p o s g s  a u  non:e t  B la par t i e :Zs  

d e  l ' i t 6 r a t i f  qui s e  si iffixe au r a d i c a l  7 ; s r k a i .  



Y 3 3 
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A N N E X E  2 

PHRASES T R A D U I T E S  POUR 
LIANALYSE DU VERBE 

1 .  I1 coupa la viande. 
2. I1 vient de couper' la viande. (pass6 imm6diat) 
3. I1 coupa la viande il y a quelques heures. (pass6 2) 
4. I1 coupa la viande hier. (pass6 3) 
5. I1 coupa la viande l a  semaine pass6e. (pass6 4) 
6. I1 coupa la viande il y a longtemps. (pass6 6loignc5) 
7. "Qu'est-ce qu'il fit ? "  ''11 coupa la viandel' 
8. I1 est en train de couper la viande. (progressif ,pr6sent) 
9. I1 6tait en train de couper la viande. (progressif pass61 

10. I1 sera en train de couper la viande. (progressif futur) 
11 .  "Qu'est-ce qu'il est en train de faire ?I' "Couper, la viande" 
12. I1 a l'habitude de couper la viande. (l'habituel)' 
13. "Qu'est-ce qu'il a l'habitude de faire ?" "couper la viande" 
14. (Certainement) il coupera la viande. (futur certain) 
15 .  (Probablement) il coupera la viande. (futur incertain) 
16. I1 a l'intention de couper la viande. (Intentionnel) 
17. I1 va couper la viande. (futur) 
18. "Qu'est-ce qu'il fera ?IT "Couper la viande". 
79.  I1 vint et coupa la viande (conskutif j sujet identique) 
20. I1 vint et il (un autrej~ coupa la viand.e.(sujet diff6rent) 
21. I1 vint en coupant la viande (actions simultankes) 
22. I1 vint pendant qu'il (un autre) coupa la viande. (S.D) . .  

23. I1 vient et coupe la viande. (cons&utif, SI) 
24. I1 vient et il (un autrej' coupe la viande .(cons6cutif SC) 

26. I1 vient pendant qu'il. (un.autre) coupe,la viande ( S D )  
27. I1 viendra et coupera la viande (conskcutif SI)  

' 25. I1 vient en coupant la' viande (action simultankes. 
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28. I1 viendra e t  il' (un a u t r e )  coupera l a  viande'  (SDj 
29. I1 viendra en coupant la viande ( ac t ions  s imultankes,  S I )  
30. I1 viendra pendant q u ' i l .  (un aut re jcoupera  l a  viande (SD) 
31. 11 v i n t  e t  il (un au t r e ) '  a v a i t  coupk l a  viande ( h t k r i o r i t k )  
32. S ' i l  a coupk l a  viande, d i s - l e  moi ( cond i t ion  r 6 a l i s a b l e )  
33. S ' i l  coupe l a  viande, d i s - l e  moi' (condi t ion  r k a l i s a b l e )  
34. S ' i l  va couper l a  viande,. d i s - l e  moi ( cond i t ion  r k a l i s a b l e )  
35. S ' i l  coupera i t  l a  viande, ce ' s e r a i t  b ien  ( c o n d i t i o n  i r r k a l . )  
36. S ' i l  a v a i t  coup6 l a  .viande, c e l a  a u r a i t  k t 6  bien(cond. i r r . )  
37. Q u ' i l  coupe l a  viande. ( h o r t a t i f ,  souhai t )  
38. Coupe l a  viande !.' (maimtenant). (Impkratif  immkdiat)  
39. Coupez l a  viande!(maintenant).  (Imp. imm6diat j p l u r i e l )  
40. Coupons l a  viande !' ( Imp6rat i f  immkdiat) 
41. Continue & couper l a '  viande ' j  ou dksormais coupe l a  viande. 
42. Continuez .- B couper l a  viande, ou dksormais coupez l a  viande. 
43. Continuons couper l a  viande ou dksormais coupons l a  viande. 
44. Viens e t  coupe l a  viande ! (conskcut i f ,  i m p k r a t i f )  
45. Viens en coupant l a  viande ( ac t ions  simultan6es,  impkr.) 
46. ( C ' e s t  l u i  q u i j  coupa la, viande. '  ( R e l a t i f  pass61 
47. (C ' e s t  l u i  qui) coupe l a  viande. ( R e l a t i f  p r k s e n t )  
48.. ( C ' e s t  l u i  qui)  coupera l a  viande. ( R e l a t i f  fu tur )  
49.'  ( C l e s t  l u i  qui5 f i t  quoi ? couper l a  viande 
50.' (C 'es t  l u i  q u i j  f a i t  quoi ? couper l a  viande. 
51.' ( C ' e s t  lui q u i j  f e r a  quoi ? couper l a  viande, 
52. (Seulement) l u i  ( e t  personne d ' a u t r e )  coupa l a  v iande .  
53. (Seulement) lui e t  personne d ' a u t r e )  coupe l a  viande. 
54. '  (Seulement) l u i  ( e t  personne d ' a u t r e )  coupera l a  viande. 
55. C ' e s t  l a  viande q u ' i l .  coupa. 
56. C ' e s t  l a  viande q u ' i l  coupe. 
5'7. C ' e s t  l a  viande q u ' l l  coupera; 
5%. 11 coupai t  l a  vianiie: (mais ne l e  f a i t  p l u s )  
59. Quant 5 sa manigre de couper l a  viande, c ' e s t  bon. 

I' 
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Dans ces phrases c’est le verbe COUPER qui est & 
rechercher. Tout autre yerbe, ainsi que les questions lui 
servent de contexte. 

Pour les besoins d’analyse, il est ngcessaire de 
mettre kgalement les phrqses ci-dessus knumkrkes h la forme 
nkgative. Pour voir les diffkrentes possibilitks, il faut, 
au besoin chercher un verbe de chaque type de tons  (ton haut, 
ton bas etc ... ) ,  un verbe transitif et un verbe intransitif. 

N.B. I1 se pourrait que certaines des phrases ci-dessus 
mentionnkes ne soient pas tradnisibles dans quelques langues. 

Dans l’analyse on veillera & kliminer toute expression 
redondante. (C’est-&-dire qui n’apporte pas d’infornation 
nouvelle 1 . 



- 336 - 

A X N E X E  3 T E X  T E S .  

T E X T E 1 : NAF3ATION - 

Y f  A n A )  rnbf  t 6 ,  c f p  t 6 )  rna’nz h w f  
I1 g t r e  m e  f o i s  une femme p4 

Za’ 0Wa” rn b e g  he QW a m b 5  n 6 )  g g h )  

accoucher enfant  garcon. Enfant en quest ion P gros  3 

t 6  m he xi: Q W 2  rn8k6. ‘Z i n 6 ’  m b ?  

tr6s e t  ressembler en fan t  blanc.  E l l e  P3 &re 

8 

n t  l p  z h i  t j )  n d y e  p l  t 6 ,  msnz h w f  rn5 
dans sa  chambre avec une femme 

z h f  za’ z h i  n d 6 ’  0 g 8  Q W B  ii t 5 .  TB’ 
e l l e  accoucher a u s s i  mais en fan t  son passer Une 

03 n 6  n t  5 nd*E y i  OW;>; m:i?z h w i  

passer  maintenant l ’ a u t r e  feme p3 semaine 

h j ’  t Sd Q k e  O W 6  n $  r jkx?.  M p s n t s  

ven i r  n u i t  p o r t e r  enfant  pour  f u i r .  Personnes 

nca’ n z  h i  p n d e  nca’ k O W 8  k$ k 5 .  

. r e s t e r  d e r r i h r e  maintenant . chercher enfant  en vain.  

r j gL )  g h5P n t 5  n d e  m8nz hwf ’ Y l  n 6 )  

Ann6es d i x  passe r  waintenant  femme q u i  

nd; QWS n 2  . . ~ . kx l  a P $  n z h i p . .  

- prendre enfant  pour  f u i r  r e n t r e r  d e r r i g r e  

p3 
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!I 

Kw;’ m C  Q W 6  n f i ’  n j 5  m6nz hwf m 6 5  

v o i r  femme en ques t ion  p3 Vraie mitre en fan t  

n t  5 p 6. 0 B n z  t rl n t w 6  q g w j k  

march6 avec en fan t  son r e c o n n a l t r e  enfant  b r m e r  monde 

M p L n t  L C 6 ’  rnb6g h k  z h f  rn% n d 6 ’ 5 6  o w 6  
Personnes s ‘ a t t roupe r ’  c8 t6  son  e l l e  PROG montrer en fan t  

n b f  p t p  m6 096P rlg 5 rn bye Q W 6  B 
B eux PROG d i r e  que 6 t r e  en fan t  son 

rnf  n 6 ’  p i i  f 5  t E  I YE. M6nz hwf Y l  

qu i  P3 perdu depuis  tr&s jour .  Femme q l l i  

nB’  n z l  Q W B .  6 t 5 ’  nd m $  n t 6 k  n s h w i .  

vo le r  e n f a n t  commencer maintenant PROG d i s c u t e r  bouche. p3 

PG I5 w t p  n 3  os4 z hw8 f: I S ’  
On prendre  e l l e s  pour. p a r t i r  chez c h e f  v i l l a g e .  

F3 n c i i  n z f z $  p s n z  hw? rn b 5  09 3 
Chef l a - b a s  demander femmes en  ques t ions  que 

r l w s  m b y E  Q W 2  w 5 .  MbC z h y 8  rnsnz hwf 

e n f a n t  Gtre  en fan t  q u i .  N’importe q u e l l e  femme 

rn b& p t  rn5 n t 6 k  n s h w e i  t&$.! z h f  f n j 6 ’  

c o m e  e l l e s  PROG d i s c u t e r  bouche beaucoup. I1 F2 couper 
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0 W S  q k h m  m b y a  k 2  mbE z h y k  m 6 n z h w f  

enfant  morceau deux pour  que chaque f e rne  

15 t Q ’  k h p .  

prendre un mor ceau. 

. M Q n z h w i  Y i  n 6 ’  n z h /  Q W A  6 P f  
Feme qui P3 vol e r  enf an t accep te r  

n d a ’  ~ g 8  k w 8 ’  m t  0 W S  t 5 ’  rns c W B  

mais v r a i e  mkre en fan t  commencer PROG p l e u r e r  

, 0 G  z h i  k;’. k w s k  Qg $3 f j  Yd ’ O W 5  

que e l l e  NEG vou lo i r  que chef couper en fan t  

qk8m mbye 09 Q z h f  k w 8  k w i p w j k  rlg Q 

morceau deux que 

p h  h s  0 w Q  m b f  y l ~ w ? I ’ >  mSnz f i w f  . 
on dormer enfant  B l ’ a u t r e  f e m e .  

e l l e  pense que b ien  que 

F?I d b  shf n d t  09 Q ‘ p  h h e  

Chef l e v e r  sol maintenant  que on donne r 

Q W Q  m b i  m 6 n z h w f  y l  n A ’  mQ ncw6 . ~ . g &  z h f  

PROG p leurer  q u e .  il p3 enfant  B f e m e  qui 

:z h e  0.9 3 t B  mt 0 w Q  . k 6 ’  f f .  .mS ’ P Z  
savoi r  que une m‘er’e . enfant  NEG pouvoir  PROG accepter  

. .l-.g&. . p G  yA ’ 0.W.8 ,’ B ghim. m.b.yA. 

.que on couper e n f a n t  ~ son m o r c e a u  a e u k  
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Kwb f s  m b e  n z f z s  Q!35 Pu' rn6 
Lui Chef encore demander que on m e t t r e  

y i  QWj'L r n e n z h w f  c$k. 
a u t r e  femme p r  i son. 



- 340 - 

TRADUCTION L ITTERALE 

Texte 1 .  NARRAT ION 

I1 y a longtemps de c d a ,  une fem3e m i t  a u  monde 
un bkbk de sexe masculin.  C e  bkb6 k t a i t  trks gros  e t  r e s -  
serublait B un blanc .  La mkre du bkbh Par tagea i t  sa chambre 
d ' h a p i t a l  avec me autre femme q u i  a v a i t  aus s i  accouche 
mais dont l ' e n f a n t  n ' a  pas SUT~CU.  

Une semaine aprgs ,  l a  femme dont  l e  bkb6 k t a i t  
mor t  v i n t  pendant l a  n u i t ,  Y o l a  l e  b b . 5  e t  d i spa ru .  Gn 
chercha l ' e n f a n t  en vain.  

Dix a n s -  apr'es, l a  femme qui  ava i t  v o l k  l ' e n f a n t  
re tourna  au  v i l l a g e  avec ce d e r n i e r .  

L ' a u t r e  femme s e  m i t  5 discuter  e t  B n i e r  e t  c ' e s t  
a l o r s  qu'on dkcida de l e s  emmener chez l e  2hef du v i l3age .  

A l a  ques t ion  de 'sqVOir .qui aspar tena i t  l ' e n f a n t ,  
c b c ' m e  d ' fen t re  e l l e s  jurait  p a r  tous l ~ s  t i e =  que l ' e n f a n t  
k t a i t  l e  s i en .  

"Puisque vous 6 t e s  t o u t e s  d e n  l e s  zkres  de c e t  
enfant" ,  d i t  l e  chef ,  ."je vqis l e  coure- er. deux e t  c b c u r e  
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de yous  prendra une moitik+” 

La femme qui avait vo l6  l’enfant accepta l a  solution 
proposke pzr le chef. L’autre femme par contre se mit 2 
pleurer et pria le chef de remettre l’enfant 2 sa rivale plu- 
t6t que de le couper en aeux, 

Le chef se leva alors et demanda que l’on remette 
l’enfant B la femme qui pleurait j car pour lui m e  &re 
ne peut pas accepter que l’on coupe son propre enfant en 
morceau. 

Le chef lui-mgme demanda encore que l’on mette 
l’autre femme en prison. 
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T E X T E  2 :  EXPOSE 

M 6  r l k i  ’ 
Feux torche  

Mh E w515 m b f p  n% cw5, m b w j k  n z w $  

Mgme qui a t t e n d r e  pour a r r ache r  bonnes choses  

t 6 p  Y l  n z % ’  n Yb t$ t t  co ton  
temps q u ‘ i l  c u l t i v e r  champs jusqu’h  p l a n t e r  co ton  

cacao m b 6  z h y 6  zhw8 t h  t h  13 
cacao e t  n ‘ impor te  chose p l a n t e r  que1 . 

Mb? c6’6  k i  ’ pwsg h6 z hw6 y l  wY, t t  
S i  t e r r e  NEG b i  en chose que t u  p l a n t e r  

m b 6  n z $ ’  n d a p  n f  E k6 p w s g h j .  

e t  c u l t i v e r  sur e l l e  NEG b ien .  

M b i  ’I I L’ n f  c 6 ’ 6  m %  n y 2  kL p w j k  

Premikre cause sur t e r r e  pour NEG b i e n  

mhyE m 6  q k & >  Y l  p a  C B  1 6 ’  k$  t 56 

6t re  f e u  t o r c h e  que l e s  r e s t e r  v i l l a g e  NEG a r b r e  

rnd’ n z 6 k  0 9 6 ’  w6g h6 rn7 n S  t 6 ,  V I P  

l a n c e r  t o u t e s  annkes t o u t e s  pour chasser  g i b i e r  

rn b 6  rn5 Q S ~  n S  . n E  5 5  n y B  n z S ’ n z 5 ’  

e t  pour a l l e r  pour p g p a r e r  champ c u l t i v e r .  



- 343 - 

TB p y i  p b  rn6’ rn6 

Temps que on l ance r  f e u  

Q k A ’ 6  P f i  n 8  

t o r c h e s  on pour 

t S p 6  z b  c 6 ’ 6  W G ’ i  : 

t u e r  v i e  champ t o u t  : 

MY t 3 ’ s B  : C S  ’6 rn b w f  t B p  m b 8 k  

Pour commencer t e r r e  m o l l e  temps p l u i e  

n d 6  6 n ck m b i k  n b ’  1 n S  Q s k .  TAP 
tomber t o r r e n t  p l u i e  p o r t e  e l l e  pour p a r t i r .  Temps 

v i  f k f 8  C B  ’ 6  m b  y f  s 6 k  C 6 ’ B  n z  h e n z  h;. 

que vent  s o u f f l e  il 6 p a r p i l l e r  t e r r e  p a r t o u t .  

MY pes$ : pu’ z h w 6 ~ 6  p i  mbwj’; pu^ PA 

Pour  s u i v r e  : on t u e r  l e s  v e r s  e t  l e s  

t S ’  C 6  ’ 6  Y l  P t  C B  t Sk C 6 ’ 6  m be 

microbes t e r r e  que ils r e s t e r  dans t e r r e  e t  

rn6 n d j  C A ’ 6  rn b 5  n3 g h e  z h b p  z h w B z 6 6 ;  

p rendre  t e r r e  en ques t ion  pour f a i r e  l e u r  nodrriture 

P h  Z S  zw8 6 p C  n 2  C 6  f Sk C 6 ’ 6  t t s 5  

c e s  1& choses en  r e s t e r  dans t e r r e  penser  

p; n t j g h j  y f ,  h s  r n e n z h 6  r n b f  n s h a  .p! f y j  

l e s  t r o u s  qui dormer- vo ie  5. eau  avec vent  

kd Y f  t 5  qgk n z h f p s 6  k $  P6 
.pourque e l l e  p a s s e r ’  p a r t i r  a i d e r  pourque l e s  



- 344 - 

Q kw$ Okxz 

p lan te s  pousser.  

M bk 56 y j k  p y b  : mb Oke' Okx6 n t 5 '  

Suivre voie  deux feux torches  brfi ler p e t i t s  

n t  s$ y f  h6 c a c b k  n t  f p  n y B  z h y 6 .  T i p  

a rb res  qui  donner ombre dans champs V O S .  Temp s 

c b c i k  k;' Pk m 6 y f  m B  Y f  C B '  n d i '  

ombre NEG encore 6 t r e  c ' e s t  q u ' i l  r e s t e r  seulement 

ZB' n j f p  n z h f p .  Mb ck; m b f  t 6  t 5  t dp 

endroi t sec Feux torches  Gtre ju squ '8  dgyasser tel;r:s 

rnbsk n d i 6  m B  C 6 ' 6  n j f p s e  rnaqghf '  r n b f t s w 6  

p l u i e  tomber c' 'es% que t e r r e  sec v i t e  parce  que 

c h c 8 k  k &  m bk m 6  n j  f p s 6  c 6 ' 6  ' m b f  n $  c f p b  

ombr e NEG Gtre pour secher t e r r e  pour a r r e e r  

n s h e  y f  k 6 '  m b k  o.gh$ zhw6z6 c 6 ' 6  ' .  y l  n y 8 n y 5  

e a'u qui NEG s t r e  avo i r  n o u r r i t u r e  t e r r e  .que herbes 

n 2  p L  h66 
e n  pour i r  donner. 

.. .. 

Y f  m b f  v 3  t 6 p  8 n y b n y e  y l  p B  n8p  

Cela 6 t r e  en temps 18. herbes que l e s  animaux 

o.kw4 E I 8  p k  58  ' . 
manger NEG encore pousser.  

?li m B  m 8 ' .  m 6  Qke' n z b k  t Q p .  w8g hs 

En l a n c e r  f e u  torches  tous  temps e n t i e r  
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n ?  t; 2 5 ’  ngha s6 p t S B  1 8  . p k  ‘ 

Sur p l a n t e r  e n d r o i t  f a i r e  r i e n  a r b r e  NEG encore  

SS ’ gh6.  

pousser 15 
. 

M 6  q k 8 ’  f f  m6 p 6  n j E  n w B  
Feux to rches  pouvoir encore met t re  h i s t o i r e s  

t i  s h y 6  sy85yb. 

jusqu’k  a l l e r  vo ie  longue. 

Y f  f t  n5 n z  hy& n y A  c a c a o  P Y 6  
I1 pouvoir envahiT champs cacao champs 

z hw6z6 q k x s  P A  m b & ’ $ .  

nourr  i t u r e  br filer l e s  maisons. 

S 2  s t  PS C b  1 6 ’  P S  m S  n j 5  

Amis ceux r e s t e r  v i l l a g e  vous PROG v o i r  

z hy6 qg$ n6 q k a ’  n j  6 n w6 t 6 ’ .  M i  
a u s s i  que f e u  to rches  met t re  h i s t o i r e s  beaucoup En 

y i ’  m5 n t S  i b  o k 6 s 6  vyb. mb6 m6 z h f p s 6  

kcouter ces  c o n s e i l s  c i  a i d e r  vous , e t  PROG p ro tgge r  

z he CS’S YY m b y 6  n z 6 k  z h y s  nW6 h f i g h 6  I 6  
vo t re  t e r r e  qui g t r e  t o u t .  v o t r e  h i s t o i r e  e n t i e r  
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TRADUCTION L ITTERALE 

EXPOSE 

Les feux de brousse 

Chacun s'attend 2 une bonne r6colte chaque fois 
qu'il pratique w e  culture : que ce soit le coton, le 
cacao ou toute autre culture. 

Mais si la terre n'est pas bonne, si elle est dans 
de bonnes conditions. 

Une des-causes de l'appauvrissement de nos s o l s  
c'est les feux de brousse que les habitants des r6gions de 
savanes allument chaque ann6e, soit pour chasser le gi- 
bier, soit pour pr6parer les champs. 

En allumant ainsi les feux de brousse vous faites 
beaucoup de mal au sol : 

Premikrement : le s o l  se ramollit et quand il p l e u t ,  
l'eau des pluies l'entraine facilement. I1 en est de & n e  
pour  le vent qui l'emporte ais6ment B son passage. 

Deuxikmement : VOYS dktruisez les microbes et les ' . 

vers de terre qui y vivent et d.ont il se nourrit : ces 
petits Gtres vivants en faisant. des trous facilitent 6gale- 
nent la p6n6tration 5e l'air et de l'eau dans le sol pour 
permettre la bonne cr'oissance de vos plantes. 
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Troisikmement ': E n  allumant l e s  feux de b rousse ,  
vous dk t ru i sez  l e s  p e t i t s  a r b u s t e s  q u i  donnent de l'om- 
brage dans vos champs. Yous contr ibuez a i n s i  5 l a  . _  pousse'e 
du d k s e r t  dans v o t r e  .rkgion. C ' e s t  a in s i  qu'apr'es l e  pas-  
sage des feux de brousse, '  m6me s i  l e s  p l u i e s  r ev iennen t ,  
l e  ' s o l  s'eche rapidement e t  r e s t e  a r ide  parce q u ' i l  nianque 
l 'ombrage. 1 1 , s ' a p p a u v r i t  en mati'ere ve'gktale qui e n  s e  
dkcomposant donne de l a  mati'ere organique, support  des  
engra i s  minkraux. 

. .  

Aussi l ' h e r b e  q u i  s e r t  5 l ' a l i m e n t a t i o n  de vos 
be ' ta i l s  ne pousse plus que d i f f i c i l e m e n t .  

I 
Quand vous ne f a i t e s  que brfiler chaque annke a p r s s  

quelque temps l ' h e r b e  ne poussera p lus  5 c e t  e n d r o i t .  

Par a i l l e u r s ,  l e s  f e u x  de brousse occasionnent  des 
d k g s t s  dont l e s  conskquences sont  p a r f o i s  tr'es n6fastes. 

11s peuvent d k t r u i r e  des p l a n t a t i o n s  de. cacoy&ers,  
de c a f e i e r s ,  de c u l t u r e s  v i v r i s r e s  e t  b r a e r  des n a i s o n s .  

Chers amis du nionde rural ,  vous cons t a t ez  YOUS 

mzmesque l e s  f e u x  de brousse f o n t  p lus  de mal que de b ien .  
Suivez c e s  c o n s e i l s  e t  YOUS protkgerez vo t r e  s o l  q u i  es t  
vot re  c a p i t a l  l e  p l u s  important .  
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T Ex T E 3 : EXHORTATION 

rj W B  4 
Enfant mon 

WL rnB shC m B  O d  Ogw3k Ph 
Tu c ’ e s t  l?i-bas PROG p a r t i r  monde d e s  

m$ kk 6 kwb’ n e n e  ng 5 Wu’ Y E  kwb a 

blancs  c ’ e s t  vraiment v 6 r i t 8  que t u  d 6 j 8  grandir  

n d f r ’  rjg$ w b  z h 6  O W B .  

mai s t u  Gtre  en fan t .  

M6 b me15 n mbf  t 6  b p 3  t s k s s  

Msre t o i  v o i c i  mol. Gtre +re t o i n o u s  demander 

6 n d 4 ’  t 6 ’  zfiwa y i n c b ’  og6  wL m 6 ’  ogwtr’ 

t o i  seulement u n e  chose une w e  

z hf  kxe z u .  

t u  NEG j e t e r  

> 

habi tude t o i .  

Z h6 os2 g h a  w‘u 1 m b t  ndi? 5 c A ’ &  

Savoir que l%-bas t u  F, Gtre s e d  e t  terre 

l B  P YE Z B ’  y f  p t  n t r ’  n z 5  p B  t 6  
on P accoucher l e s  psre 3 NEG Gtre  e n d r o i t  OG 

b p t  p i  m 6  b I d  - w’u I 5  PQ mb n j t ’  
t o i  avec l e s  miires t o i  NEG tu NEG encore PROG &outer  
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r l k e  P m5 m b k  z hQk 

mouvements nos e t  s o u f f l e  

M6’8 n d d  q g s  z 3  

NEG d i r e  que v i v r e  gens beaucoup q u i  E t r e  

y s  rns she qg6 6 s h f  P l  r lg6 6 n z 8  n d 6  h .  
no t re  i c i  avo i r  F2 g t r e  IL-bas v i v r e  s e d .  

N d A ’  m z m f  c 8 ’ s B  s h f  n z 6 k  I y Z ’ 6  

Seulement PEOG pour s a l u e r  Dieu tous j o u r s  

w 6 g  h6 m z  s h f  z h l p s b  6 n l  n z 6 k  n y w a  w d g h s .  

e n t i e r  qu i  F2 a i d e r  t o i  sur t o u t  h i s t o i r e  e n t i e r .  

.- 
M6’8 W W 6 ’  n f  L m b f  m i  Yl W i  

NE G j e t e r  corps  t o n  B quelqu’un que tu  

k &  z h 6  l i s  w s .  f i  M6’8 n j E  n t  sw6 6 
NEG c o m a i t r e  NEG NEG . NEG me t t r e  e s p k i t  t o i  

n f  p j n z h w f .  P!!I f f  m b e  m l ’ t  n d 8  n f  U .  

sur femmes. E l l e s  pouvoir INF v e r s e r  mal6di$ion sur t o i .  

rl B Y S  t B ’  p t  ’ w e  p a  C d ’ A  

Enfant mon y o i c i  un paquet‘ 6 t r e  avec t e r r e  

Y f  m B  I 5  n t  t - s w 8  p i .  m 6  i, P d  ~6 
que j e  prendre sur t 6 t e  des mkres t o i  avec . p‘ere 

b l a .  bJfi C: cak ma 23 Y E  n f  

t o 1  TU a r r i v e r  cker.cher p e t i t  e n d r o i t  me t t r e  1: 
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Y f  s h f  m 6  n t t p s 6  6. 
I1 F2 PROG pro t6ger  t o i .  

Met t re  e s p r i t  t o i  sur l i v r e s  t o i  e n f a n t  

e .  Y f  m6 mB ‘19 hb t 6  wb m 2  n d 6  

C ’ e s t  Ga qui FROG f a i r e  jusqu’8 t u  PROG q u i t t e r  

m b d k  P j  I y E ’ k  , YE n t  sw6 6 p s  t sw6 

8 ca t6  nous au jou rd ’hu i  Mettre  e s p r i t  t o i  e t  t 6 t e  

6 n f .  W; me3 c b ’  YS n z h k  nyws  w6gh6. 

t o i  dessus .  Tu, qu i  r e s t e r  n o t r e  t o u t e  chose e n t i h e .  

T 6 p  .- y l  W E  s h f  rnf! rng z h y E ’ s 5  QwA’nyE 

t e rminer  5 6 t u d i e r  l i v r e s  Temps ob t u  F2 

rnb’ rn bk  O S i l P S 6  t 6  h s ’  rn6’ qghb m b d ’  

NEG encore t a r d e r  avant  ven i r  NEG f a i r e  c o m e  

pQ n c k  p w b t k x f  Yl P O  C E  rlg 2 p 2  n d 6 ’ 5  

l e s  a u t r e s  e n f a n t s  que on appe l l e  que l e s  a d i e u  

p B  ’A 18. P> k 6 ‘  . f  I rnbb p f p  y 5  m b 6  ?I. 
maison Nous NEG NEG INF accep te r  eel; B t o i .  

Q W 6 ’ b  Q w e ’ n y f  ’ rnbf p 3  t 8 p  y l  w?i s h f  

E c r i r e  l e t t r e  I B 1,- nous temps que t u  P2 

qkap g h d 6  rn6n8 n s 6 k  W 5  m b d ’  w’l p.5 
A 

a r r i v e r  lB-bas POW d h e  nous c o m e  t u  pour 
mbE 

6 t r e .  
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I .  

N z 6 k  n z b '  wsg h 6  Y f  WYU s h f  0 g k E  

p a r t i r  F2 Tout e n d r o i t  e n t i e r  o~ t u  

s h i  P A  t6 6 p s  p A  rnb 6 s h f  m b E  p6 

Dieiur de pkre t o i  e t  des  & r e s  t o i  F2 Gtre avec 

w ' u .  Y f  p w j k  rigs P YS p t p  rnb p i .  P3 

t o i .  11 g t r e  b i en  que eux t o i  PROG Gtre .  Nous 

s h f  ncb 9 n z  hTp s h &  rnB Y f  f 8  Q k x s k  

r e s t e r  d e r r i k r e  i c  i PROG met t re  f e u i l l e  c l 6 t u r e  F2 

k$  s 6 p z h w 6  rn6' w h 6  6. 
pour que r i e n  NEG t o i .  

QWS -- B k$  z 3  f 8 k  mb Y A P  W 3  

Enfant mon j e  r e s t e r  t i r e r  pas beaucoup NEG 

n d 6 '  q g 8  z h e  0g$ n z 6 k  Yk w6g h6 m b y E  p 6  

=is savoi r  que t oub c e l a  en t ie ' r  g t r e  main 

'u k $  W h  n a  Q g  h b  n z 6 k  Yk wsg h 6  

t o i  pour que t u  pour t an t  f a i r e  t o u t  c e l &  e n t i e r  

t a  n z  h f  kb P m s p w s k .  

jusqu'5 marcher a r r i v e r  b ien .  



Texte 3. 

TRADUCTION LITTERALE 

EXXORTAT I O N  

Mon f i l s ,  

Te v o i l 2  en t r a i n  de nous q u i t t e r  p o u r  un monde 
inconnu : c e l u i  des  b l ancs .  I1 e s t  v r a i  que tu  e s  d6 jL  un 
h o m e ,  mais pour nous t u  r e s t e s  t ou jou r s  un en fan t .  

Ta mkre que v o i c i ,  e t  moi t o n  pkre,nous t e  deman- 
dons de t e  comporter c o m e  t u  l ' a s  t o u j o u r s  f a i t .  

Saches que 12-bas  t u  v i v r a s  s e u l  l o i n  de l a  t e r r e  
de t e s  a n c s t r e s e t  l o i n  de l a  cha leur  f a m i l i a l e .  N'oublie 

pas  que l a  s o l i d a r i t e  que t u  r e n c o n t r e s  i f i  fera  p l a c e  B 
l ' i nd iv idua l i sme  18-bas.  Seules  t e s  p r i h r e s  quot id iennes  
pourront  t ' a i d e r  2 surmonter t e s  d i f f i c u l t g s .  

Mkfie t o i  des gens que t u  connais  2 peine .  Ne t e  
c o n f i e  pas a u  premier venu. Ne convoi te  pas  l e s  f e m e s  
d 'au t ru i .  a l e s  sont  por teuses  de malchance e t  de mal6dic-  
t i o n .  

Mon f i l s ,  v o i c i  un sache t  contenant  de  l a  t e r r e  
p r i s e  sur l a  tombe d e  t,es a n c s t r e s .  Tu l e  me t t r a s  quelque . .  

. p a r t  dans t a  chambre, il t e  pro tkgera  cont re  l e s  e s p r i t s  
malkf iques .  

Songes 5. t e s  g tudes ,  mon f i l s .  C.'est pour  c e l a  que 
t u  nous q u i t t e s a u j o u r d ' h u i .  Donne t o i  corps  e t  $me. Tu 
r e s t e s  n o t r e  s e d  e s p o i r .  Une f o i s  ces  ktudes t e&in&es ,  

i 



- 353 - 

r ev iens  nous rapidement. Ne f a i s  pas come ces e n f a n t s  
qui renoncent  B r e t o u r n e r  a u  pays n a t a l  parce qu'ils 
ont  p r i s  gofit h l a  v i e  des  b l ancs .  Nous ne t e  l e  pardon- 
nerons jamais .  

Une f o i s  a r r i v k  l&-bas,  emis nous v i t e  pour 
nous f a i r e  p a r t  de t e s  problgmes. 

Par tout  06 t u  i r a s ,  l e s  dieux de t e s  ancg t r e s  
s e ron t  avec t o i .  Rkserve l e u r  des  moments de p r i ' e r e s .  Nous 
f e r o n s  l e  necessa i r e  i c i  a u  pays p o u r  q u ' i l  ne t ' a r r i v e  
pas  malheur. 

Mon f i l s  j e  ne  s e r a i s  pas t rks  long ,  mais saches 
que t u  a s  t o n  aveni r  e n t r e  t e s  mains e t  t u  devra i s  s avo i r  
l e  faConner en h o m e  responsable .  
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T E X T E 4' : PROCEDE 

M b s  n 6 k  n s d k  

INF pr6parer  couscous 

F8 n t  f n s h a  . rnd t j k  m b 6 k  t B  
On met t re  e au  f e u  dans marmite jusqu'B 

Y f  p s .  N d f ' l  P f P  k$ n s h b  PA W S  

elle b o u i l l i r  En a t t e n d r e  que eau b o u i l l i r  t u  

rn3 ncd n s d k  W E  m l f  rn bd nc; '  

PROG tamiser couscous t u  terminer INF taminer 

n s d k ~  

couscous l a v e r  Son. 
n sb -- - o~g  A n j k r k . 

N s h a  P Z  W h  O W 8  n s h s  m b j  

Eau b o u i l l i r  t u  raplasser eau en  quest ion 

mf'f t T P  QW5'5 m b 6 k  DkdPQ: 

ve r se r  dans a u t r e .  marmite fermer . 
M%zhw$ n s h b  y\ w; n Y 6  t j k '  m b d g  he 

P e t i t  eau que t u  l a i s s e r  dans marmite 

W Z  n s w j k  Q g a n j E r E !  . .  t j k '  n i  P d  n s h 2  y l  wb 
t u  ver ser son dans ellre avec .. e a u  que tu 

n S  n sbd n d k  q g h n  j erE t d  Y l  Z $  W S  m l  '1 

pour laver c u i r e  son jusqu 'k  il l o u r d  t u  v e r s e r  
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V S P  n s d k  t:P n f  n 6 k  tB Y f  t a*k. 

poudre couscous dans  l u i  c u i r  jusqu’8 il dur 

W6 rn5 ndk m5 n j 6 ’ s d  m5 na’k rns n j u  sa. 
. I )  

Tu en cu i r  en gofiter PROG c u i r  en goater  

W: y5 m B  Y f  n 6 ’  p w l n y z  W b  k a g s  

Tu v o i r  que il un peu rnou tu  couvr i r  

m b s k  n d k  t&’ .  W‘u mb& ghd ’  y $ g  h b  

marmite cu i r  b e a u c o u p  Tu encore ouvrir  couvercle 

m b d k  n i  m b e  n d k  n s d k  Pu* O k w j k  
marmite sur e l l e  e t  cu i r  couscous avec p i l o n  

tB Y f  n 6  “a n t s k .  
jusqu‘8 il un peu dur 

Yl 2 5  ride W t  t sE m l ’ f  
I1 m i r e  maintenant t u  cnlever v e r s e r  

t 5 k  k d  k 

dams a s s i e t t e .  
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TRADUCTION L ITTERALE 

PROCEDE 

Comment pr6parer  l e  COUSCOUS 

de mais 

Mettre de l ' e a u  au f e u  e t  a t t e n d r e  q u ' e l l e  boue. 
Pendant ce temps, tamiser  l e  couscous. Aprhs  a v o i r  t a m i s k  
l e  couscous, l a v e r  l e  son. I.' 

Transvaser e n s u i t e  l ' e a u  b o u i l l i e  dans une a u t r e  
marmite e t  couvr i r .  

Terser  le-son avec son eau  dans l a  marmite r e s t 6 e  
au feu. Le prkparer jusqu '8  c e  q u ' i l  devienne un peu lourd.  
Y v e r s e r  e n s u i t e  l a  poudre de couscous e t  p r6parer  j u s q u ' 8  
ce q u ' e l l e  devienne dur. Gofiter l e  couscous t o u t  en pr6- 
parant .  

Lorsque l e  couscous e s t  mou, couvr i r  l a  marmite e t  
a t t i s e r  l e  f eu .  Pr6parer a s s e z  longtemps. 

Enlever e n s u i t e  l e  couvercle ,  tourner  l e  couscous 
avec l e  p i lon .  L o r s q u ' i l  devien t  un peu ddr,  c ' e s t  q u ' i l  
e s t  p r g t .  

Enlever de l a  marmite, m e t t r e  dans une a s s i e t t e .  
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